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ਸੇਖੇਪ ਜੀਵਨ 
ਸੀ ਗੁਰੁ ਤੇਗ਼ ਬਹਾਦਰ ਸਾਹਿਬ 
(੧੬੨੧-੧੬੭੫) 


ਜਨਮ-ਅਸਥਾਨ--ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ, ਗੁਰੁ ਕੇ ਮਹਲ । 

ਪਿਤਾ-ਗੁਰੂ ਹਰਿਗੋਬਿੰਦ ਸਾਹਿਬ। 

ਜਨਮ-ਤਾਰੀਖ਼-ਵੈਸਾਖ ਵਦੀ ੫, ੫ ਵੈਸਾਖ, ਸੰਮਤ ੧੬੭੮। ਦਿਨ ਐਤਵਾਰ। 
ਸੈਨ ੧੬੨੧, ਅਪਰੈਲ ੧। 

ਬਾਲ ਉਮਰ-ਗੁਰੂ ਹਰਿਗੋਬਿੰਦ ਸਾਹਿਬ ਸੈਨ ੧੬੩੦ ਤਕ ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ ਰਹੇ, ਫਿਰ 
ਇਥੋਂ ਪਰਿਵਾਰ ਸਮੇਤ ਕਰਤਾਰਪੁਰ (ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਜਲੰਧਰ) ਚਲੇ ਗਏ। ਪਿਤਾ ਜੀ ਦੇ ਨਾਲ 
ਇਹ ਭੀ। 

ਸਨ ੧੬੩੪ ਵਿਚ ਪੈਂਦੇ ਖ਼ਾਂ ਬੇ-ਮੁਖ ਹੋ ਕੇ ਲਾਹੌਰੇਂ ਫ਼ੌਜ ਲੈ ਕੇ ਚੜ੍ਹ ਆਇਆ। 
ਕਰਤਾਰਪੁਰ ਜੈਗ ਹੋਇਆ। ਤਦੋਂ (ਗੁਰੂ) ਤੇਗ਼ ਬਹਾਦਰ ਸਾਹਿਬ ਭੀ ਓਥੇ ਹੀ ਸਨ। 
ਇਸ ਜੰਗ ਤੋਂ ਪਿੱਛੋਂ ਗੁਰੂ ਹਰਿਗੋਬਿੰਦ ਸਾਹਿਬ ਕੀਰਤਪੁਰ ਚਲੇ ਗਏ, (ਗੁਰੂ) ਤੇਗ਼ 
ਬਹਾਦਰ ਸਾਹਿਬ ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਦੀ ਆਗਿਆ ਅਨੁਸਾਰ ਆਪਣੀ ਮਾਤਾ ਸਮੇਤ ਆਪਣੇ 
ਨਾਨਕੇ ਪਿੰਡ ਬਕਾਲੇ ਆ ਗਏ । 

ਗੁਰਿਆਈ-ਗੁਰੂ ਹਰਿਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਸਾਹਿਬ ਦਿੱਲੀ ਜੋਤੀ ਜੋਤਿ ਸਮਾਏ ੩ ਵੈਸਾਖ 
(ਚੇਤਰ ਸੁਦੀ ੧੪) ਸੈਮਤ ੧੭੨੧ (੩੦ ਮਾਰਚ, ਸੈਨ ੧੬੬੪)। ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਆਖ਼ਰੀ 
ਹਿਦਾਇਤ ਕਿ “ਬਾਬੇ ਬਕਾਲੇ”। 

ਬਾਈ ਦਾਹਵੇਦਾਰ ਬਕਾਲੇ ਆ ਇਕੱਠੇ ਹੋਏ । ਮੱਖਣ ਸ਼ਾਹ ਲੁਬਾਣਾ ਟਾਂਡਾ ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ 
ਜੇਹਲਮ ਦਾ ਵਸਨੀਕ, ਵਪਾਰ ਦੇ ਨਫ਼ੇ ਵਿੱਚੋਂ ਪੰਜ ਸੌ ਮੋਹਰਾਂ ਲੈ ਕੇ ਦਰਸ਼ਨਾਂ ਨੂੰ 
ਆਇਆ। (ਗੁਰੂ) ਤੇਗ਼ ਬਹਾਦਰ ਸਾਹਿਬ ਬਾਈ ਦਾਹਵੇਦਾਰਾਂ ਤੋਂ ਵੱਖਰੇ ਅਟੈਕ ਹੀ 
ਟਿਕੇ ਹੋਏ ਸਨ । ਮੱਖਣ ਸ਼ਾਹ ਨੇ ਲੱਭ ਹੀ ਲਏ, ਸਾਵਣ ਦੀ ਪੁਰਨਮਾਸ਼ੀ, ਸੈਨ ੧੬੬੪। 


ਵਿਰੋਧੀਆਂ ਦੀ ਚੋਟ 
ਬਾਬਾ ਧੀਰਮਲ ਦੇ ਮਸੇਦ ਸ਼ੀਂਹੇ ਨੇ ਬੈਦੂਕ ਦਾ ਵਾਰ ਕੀਤਾ, ਪਰ ਨਿਸ਼ਾਨਾ ਖੁੰਝ 
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ਗਿਆ। ਸਾਥੀਆਂ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਨਾਲ ਸ਼ੀਂਹੇ ਨੇ ਗੁਰੂ-ਘਰ ਵਿੱਚੋਂ ਜੋ ਸਾਮਾਨ ਲੱਭਾ, 
ਲੁੱਟ ਲਿਆ, ਤੇ, ਬਾਬਾ ਧੀਰਮਲ ਸਮੇਤ ਕਰਤਾਰਪੁਰ ਨੂੰ । 


ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਦੀ ਉਦਾਰਤਾ 

ਮੱਖਣ ਸ਼ਾਹ ਨੇ ਬੰਦੂਕ ਦਾ ਖੜਾਕ ਸੁਣ ਕੇ ਸਿਖ-ਸਾਥੀਆਂ ਸਮੇਤ ਬਾਬਾ ਧੀਰਮਲ 
ਦਾ ਪਿੱਛਾ ਕੀਤਾ । ਲੁੱਟਿਆ ਮਾਲ ਖੋਹ ਲਿਆਏ,“ਆਦਿ ਬੀੜ” ਭੀ ਲੈ ਆਏ । ਸਤਿਗੁਰੂ 
ਜੀ ਨੇ ਉਹ ਸਾਰਾ ਸਾਮਾਨ ਤੇ “ਬੀੜ” ਭੀ ਵਾਪਸ ਭਿਜਵਾ ਦਿੱਤੀ, ਅਗਸਤ ਸੈਨ ੧੬੬੪। 


ਸੀ ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ ਜੀ ਦਾ ਦਰਸ਼ਨ 

ਸੈਨ ੧੬੬੫ ਸ਼ੁਰੂ ਵਿਚ, ਭਾਈ ਮੱਖਣ ਸ਼ਾਹ ਭੀ ਨਾਲ ਹੀ। ਪੁਜਾਰੀਆਂ ਨੂੰ ਤੌਖਲਾ 
ਕਿ ਕਿਤੇ ਸਾਡੀ ਰੋਜ਼ੀ ਬੈਦ ਨਾ ਹੋ ਜਾਏ, ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਬੋਦ ਕਰ ਕੇ ਚਲੇ ਗਏ । ਸ੍ਰੀ ਹਰਿਮੰਦਰ 
ਸਾਹਿਬ ਦੇ ਦਰਸ਼ਨ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਹੀ ਵਾਪਸ। ਜਿਥੇ ਉਡੀਕ ਵਿਚ ਬੈਠੇ ਰਹੇ, ਓਥੇ 
ਹੁਣ ਗੁਰਦੁਆਰਾ ਥੜਾ ਸਾਹਿਬ । 

ਪਿੰਡ ਵੱਲੋਂ ਦੀ ਸੋਗਤਿ ਨੇ ਸੇਵਾ ਕੀਤੀ। ਉਸ ਪਿੰਡ ਸਾਲ ਦੇ ਸਾਲ ਮਾਘ ਦੀ 
ਪੁਰਨਮਾਸ਼ੀ ਨੂੰ ਮੇਲਾ। ਵੱਲੋਂ ਤੋਂ ਵਾਪਸ ਬਕਾਲੇ। ਬਕਾਲੇ ਤੋਂ ਕਰਤਾਰਪੁਰ ਦੇ ਰਸਤੇ 
ਕੀਰਤਪੁਰ । 
ਅਨੰਦਪੁਰ ਵਸਾਣਾ 

੧੬੩੪ ਤੋਂ ੧੬੬੪ ਤਕ ਤੀਹ ਸਾਲ ਕੀਰਤਪੁਰ ਹੀ ਕੇਂਦਰੀ ਗੁਰ-ਅਸਥਾਨ 
ਬਣਿਆ ਰਿਹਾ। ਗੁਰੂ ਤੇਗ਼ ਬਹਾਦਰ ਸਾਹਿਬ ਨੇ ਰਿਆਸਤ ਕਹਲੂਰ ਦੇ ਰਾਜੇ ਦੀਪਚੋਦ 
ਤੋਂ ਪਿੰਡ ਮਾਖੋਵਾਲ ਦੀ ਜ਼ਮੀਨ ਮੁੱਲ ਲੈ ਕੇ ਨਗਰ ਅਨੰਦਪੁਰ ਵਸਾਇਆ। ੨੬ ਅੱਸੂ 
ਸੰਮਤ ੧੭੨੨ (ਅਕਤੂਬਰ ਸੋਨ ੧੬੬੫) ਨੂੰ ਅਨੰਦਪੁਰ ਦੀ ਨੀਂਹ ਰੱਖੀ ਗਈ ਸੀ । 


ਪੁਰਬ ਦੇਸ ਵੱਲ ਦੌਰਾ 

ਹਿੰਦੂ ਕੌਮ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਔਰੈਗਜ਼ੇਬ ਦੀ ਸਖ਼ਤੀ ਵਾਲੀ ਰਾਜਨੀਤੀ; ਪੂਰਬੀ ਬੈਗਾਲ 
ਤੇ ਉੜੀਸਾ ਵੱਲ ਖ਼ਾਸ ਸਖ਼ਤੀਆਂ। 

ਘਬਰਾਈ ਹੋਈ ਹਿੰਦੂ ਜਨਤਾ ਨੂੰ ਢਾਰਸ ਦੇਣ ਲਈ ਸਤਿਗੁਰੁ ਜੀ ਪੂਰਬ ਦੇਸ 
ਨੂੰ, ਪਰਿਵਾਰ ਸਮੇਤ । 
ਮਾਲਵਾ ਅਤੇ ਬਾਂਗਰ ਦਾ ਇਲਾਕਾ 

ਜਿਵੇਂ ਗੁਰੂ ਅਰਜਨ ਸਾਹਿਬ ਨੇ ਕਾਲ ਅਤੇ ਔੜ ਦੇ ਸਮੇ ਮਾਝੇ ਵਿਚ ਖ਼ਾਸ ਜ਼ੋਰ 
ਲਾਇਆ ਸੀ, ਤਿਵੇਂ ਗੁਰੂ ਤੇਗ਼ ਬਹਾਦਰ ਸਾਹਿਬ ਨੇ ਮਾਲਵੇ ਅਤੇ ਬਾਂਗਰ ਵਿਚ ਲੋਕਾਂ 
£ 
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ਦੀ ਆਰਥਕ ਅਤੇ ਸਦਾਚਾਰਕ ਹਾਲਤ ਸੁਧਾਰਨ ਵੱਲ ਖ਼ਾਸ ਧਿਆਨ ਦਿੱਤਾ। ਸਿਖ 
ਕੌਮ ਦੀ ਦਸਵੰਧ ਦੀ ਭੇਟਾ ਨੇ ਗ਼ਰੀਬ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਢਾਰਸ ਦਿੱਤੀ । 
ਮੁਲੋਵਾਲ 

ਅਨੰਦਪੁਰ ਤੋਂ ਚੱਲ ਕੇ ਘਨੌਲੀ , ਰੋਪੜ, ਦਾਦੂਮਾਜਰਾ, ਨੌਲੱਖਾ ਆਦਿਕ ਪਿੰਡਾਂ 
ਵਿੱਚੋਂ ਦੀ ਹੋ ਕੇ ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਪਿੰਡ ਮੁਲੋਵਾਲ ਪਹੁੰਚੇ । ਇਥੇ ਪੰਜ ਦਿਨ ਟਿਕਾਣਾ ਕੀਤਾ। 
ਸਾਬੋ ਕੀ ਤਲਵੰਡੀ 

ਮੂਲੋਵਾਲ ਤੋ' ਫਰਵਾਹੀ, ਹੈਢਾਇਆ, ਭੇਦੇਹਰ, ਖੀਵਾ, ਭਿੱਖੀ ਆਦਿਕ ਪਿੰਡਾਂ 
ਵਿਚ ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਨੇ ਲੋੜ ਅਨੁਸਾਰ ਟਿਕਾਣਾ ਕੀਤਾ । ਭਿੱਖੀ ਤੋਂ ਅਗਾਂਹ ਪਿੰਡ ਦਲੋਉ, 
ਅਲੀਸ਼ੇਰ, ਖਿਆਲਾ, ਮੌੜ ਮਾਈਸਰ ਖਾਨਾ ਆਦਿਕ ਤੋਂ ਹੁੰਦੇ ਹੋਏ ਸਾਬੋ ਕੀ ਤਲਵੰਡੀ 
ਅੱਪੜੇ । ਇਥੇ ਹੁਣ ਗੁਰਦੁਆਰਾ ਦਮਦਮਾ ਸਾਹਿਬ। ਤਲਵੈਡੀ ਵਿਚ ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਕਈ 
ਦਿਨ ਟਿਕੇ। 
ਬਾਂਗਰਦੇਸ (ਕਰਨਾਲ, ਰੋਹਤਕ, ਹਿਸਾਰ ਦੇ ਜ਼ਿਲ੍ਹੇ) 
ਧਮਧਾਣ 

ਕਈ ਪਿੰਡਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਦੀ ਹੁੰਦੇ ਹੋਏ ਧਮਧਾਣ। ਭਾਈ ਰਾਮਦੇਵ ਨੂੰ ਸੰਗਤਾਂ ਵਿਚ 
ਜਲ ਦੀ ਸੇਵਾ ਦੇ ਕਾਰਨ ਭਾਈ ਮੀਹਾਂ ਨਾਮ ਦਿੱਤਾ । ਪੁਰਬ ਦੇਸ ਵੱਲ ਸਿਖ ਧਰਮ ਦਾ 
ਪਰਚਾਰ ਕਰਨ ਭੇਜਿਆ। 
ਕੁਰਖੇਤ੍ਰ 


ਕੈਂਥਲ, ਥਨੌਸਰ, ਕੁਰਖੇਤ੍‌ ਪਹੁੰਚੇ । ਸੂਰਜ ਗ੍ਰਹਿਣ ਦਾ ਸਮਾ। 


ਕੜਾ ਮਾਣਕਪੁਰ 

ਥਨੇਸਰ ਤੋਂ ਬਨੀ ਬਦਰ, ਕੜਾ ਮਾਣਕਪੁਰ । ਜੋਗੀਰਾਜ ਮਲੂਕ ਦਾਸ । ਸਰਧਾਵਾਨ 
ਬਣਿਆ। ਪੰਜ ਦਿਨ ਇਥੇ । 
ਉੱਤਰ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ 

ਮਥੁਰਾ, ਆਗਰਾ (ਮਾਈ ਥਾਨ ਦੇ ਕੋਲ ਗੁਰਦੁਆਰਾ ਇਸ ਯਾਦ ਵਿਚ)। ਅਟਾਵਾ, 
ਕਾਨਪੁਰ (ਰੀਗਾ ਦੇ ਕੰਢੇ ਡੇਰਾ)। ਅਲਾਹਬਾਦ (ਪ੍ਯਾਗ), ਡੇਰਾ ਕੀਤਾ ਅਈਆਪੁਰ 
ਦੇ ਮਹੱਲੇ, ਉਥੇ ਹੁਣ ਇਕ ਪੱਕੀ ਸੈਗਤਿ (ਗੁਰਦੁਆਰਾ) ਹੈ। 

ਪ੍ਰਯਾਗ ਤੋਂ ਮਿਰਜ਼ਾਪੁਰ ਹੀ, ਕਾਂਸ਼ੀ (ਰੇਸ਼ਮ ਦੇ ਮਹੱਲੇ ਟਿਕਾਣਾ)। 
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ਬਿਹਾਰ ਪ੍ਰਾਂਤ (ਸਸਰਾਮ, ਗਯਾ, ਪਟਨਾ, ਮੁੰਗੇਰ) 

ਕਾਂਸ਼ੀ ਤੋਂ ਸਸਰਾਮ (ਸ਼ੇਰਸ਼ਾਹ ਇਥੇ ਜੌਮਿਆ ਸੀ)। ਸਸਰਾਮ ਤੋਂ ਗਯਾ। ਇਥੋਂ 
ਪਟਨੇ । ਭਾਈ ਜੈਤੇ ਹਲਵਾਈ ਦੇ ਘਰ ਡੇਰਾ। ਪਰਿਵਾਰ ਨੂੰ ਇਥੇ ਹੀ ਛੱਡ ਕੇ ਅਗਾਂਹ 
ਆਸਾਮ ਵੱਲ ਚੱਲ ਪਏ। ਪਟਨੇ ਤੋਂ ਮੁੰਗੇਰ, ਭਾਗਲਪੁਰ, ਰਾਜ ਮਹਲ । 
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ਖਗਾਲ 

ਰਾਜ ਮਹਲ ਤੋਂ ਮਾਲਦਾ, ਮੁਰਸ਼ਿਦਾਬਾਦ, ਢਾਕਾ। ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਨੇ 
ਬੈਗਾਲ ਵਿਚ ਪਰਚਾਰ ਕਰਨ ਲਈ ਢਾਕੇ ਨੂੰ ਕੇਂਦਰ ਥਾਪਿਆ ਸੀ। 

ਗੁਰੁ ਤੇਗ਼ ਬਹਾਦਰ ਸਾਹਿਬ ਅਜੇ ਢਾਕੇ ਹੀ ਸਨ, ਜਦੋਂ ਪਟਨੇ ਤੋਂ' (ਗੁਰੂ) ਗੋਬਿੰਦ 
ਸਿੰਘ ਜੀ ਦੇ ਜਨਮ ਦੀ ਖ਼ਬਰ ਪਹੁੰਚੀ, ੨੬ ਦਸੈਬਰ ਸੈਨ ੧੬੬੬। 


ਆਸਾਮ 

ਉੱਤਰੀ ਆਸਾਮ ਦੇ ਨਿੱਕੇ ਜਿਹੇ ਅਹੋਮ ਕਬੀਲੇ ਨੇ ਆਪਣੇ ਦੇਸ ਦੇ ਭੂਗੋਲਿਕ 
ਹਾਲਾਤ ਦੀ ਮਦਦ ਨਾਲ ਮੁਗ਼ਲ ਹਕੂਮਤ ਨਾਲ ਟੱਕਰ ਲਈ ਤੇ ਚੈਗੇ ਕਰਾਰੇ ਹੱਥ 
ਵਿਖਾਏ । ਔਰੈਗਜ਼ੇਬ ਨੇ ਦਸੈਬਰ ਸੈਨ ੧੬੬੭ ਵਿਚ ਮਿਰਜ਼ਾ ਰਾਜਾ ਜੈ ਸਿੰਘ ਦੇ ਪੁੱਤਰ 
ਰਾਜਾ ਰਾਮ ਸਿੰਘ ਨੂੰ ਆਸਾਮ ਵੱਲ ਜਾਣ ਦਾ ਹੁਕਮ ਦਿੱਤਾ। 

ਤਦੋਂ ਗੁਰੂ ਤੇਗ਼ ਬਹਾਦਰ ਸਾਹਿਬ ਆਸਾਮ ਵਿਚ ਪਹੁੰਚ ਚੁੱਕੇ ਸਨ। ਸਤਿਗੁਰੂ 
ਜੀ ਨੇ ਵਿਚ ਪੈ ਕੇ ਦੋਹਾਂ ਧਿਰਾਂ ਦੀ ਸੁਲਹ ਕਰਵਾਈ, ਸੈਨ ੧੬੭੦। 
ਪੰਜਾਬ ਵੱਲ ਵਾਪਸੀ 

ਔਰੰਗਜ਼ੇਬ ਨੇ ਸਾਰੇ ਭਾਰਤ ਵਾਸਤੇ ਨਵਾਂ ਹੁਕਮ ਜਾਰੀ ਕੀਤਾ ਕਿ ਕਾਫ਼ਰਾਂ ਦੇ 
ਸਭ ਪਾਠਸ਼ਾਲਾ ਤੇ ਮੰਦਰ ਢਾਹ ਦਿੱਤੇ ਜਾਣ, ਧਾਰਮਿਕ ਰਸਮਾਂ ਤੇ ਤਾਲੀਮ ਨੂੰ ਮੁਕਾ 
ਦਿੱਤਾ ਜਾਵੇ । 

ਇਸ ਨਵੀਂ ਰਾਜਨੀਤੀ ਦਾ ਅਸਰ ਸੁਣ ਵੇਖ ਕੇ ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਪੰਜਾਬ ਨੂੰ ਪਰਤੇ । 

ਪਟਨੇ ਪਹੁੰਚ ਕੇ ਬਹੁਤ ਹੀ ਥੋੜਾ ਸਮਾ ਟਿਕੇ । ਪਰਿਵਾਰ ਨੂੰ ਉਥੇ ਹੀ ਟਿਕੇ ਰਹਿਣ 
ਦਿੱਤਾ। ਬਕਸਰ, ਬਨਾਰਸ, ਅਜੁੱਧਿਆ ਆਦਿਕ ਵਿੱਚੋਂ ਦੀ ਹੁੰਦੇ ਹੋਏ ਢਾਈ ਤਿੰਨ 
ਮਹੀਨਿਆਂ ਵਿਚ ਅਨੰਦਪੁਰ ਵਾਪਸ । ਥੋੜੇ ਹੀ ਚਿਰ ਪਿੱਛੋਂ ਸਾਰੇ ਪਰਿਵਾਰ ਨੂੰ ਭੀ ਪਟਨੇ 
ਤੋਂ ਮੰਗਾ ਲਿਆ। 

ਰੀ ਪੰ 

ਕਸ਼ਮੀਰ ਕਦੇ ਪੰਡਿਤਾਂ ਦਾ ਗੜ੍ਹ ਸੀ। ਕਸ਼ਮੀਰ ਦੇ ਸੂਬੇਦਾਰ ਸ਼ੇਰ ਅਫ਼ਗ਼ਨ ਖ਼ਾਂ 
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ਨੇ ਤਲਵਾਰ ਦੇ ਜ਼ੋਰ ਨਾਲ ਕਸ਼ਮੀਰੀ ਪੰਡਿਤਾਂ ਨੂੰ ਮੁਸਲਮਾਨ ਬਣਾਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ। 
ਕਸ਼ਮੀਰੀ ਪੰਡਿਤਾਂ ਨੇ ਮੁਗ਼ਲਾਂ ਦੀ ਤਲਵਾਰ ਅੱਗੇ ਝੁਕਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਗੁਰੂ ਤੇਗ਼ 
ਬਹਾਦਰ ਸਾਹਿਬ ਦਾ ਆਸਰਾ ਲਿਆ। ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਬਾਂਹ ਫੜੀ। 


ਔਰਗਜ਼ੇਬ ਹਸਨ ਅਬਦਾਲ ਦੇ ਇਲਾਕੇ 

ਪਠਾਣ ਕਬੀਲਿਆਂ ਨੇ ਸਿਰ ਚੁੱਕਿਆ। ਔਰੈਗਜ਼ੇਬ ਇਹਨਾਂ ਨੂੰ ਦਬਾਣ ਲਈ 
ਆਪ ੨੬ ਜੂਨ ਸੈਨ ੧੬੭੪ ਨੂੰ ਹਸਨ ਅਬਦਾਲ ਜਾ ਪਹੁੰਚਿਆ। ਡੇਢ ਸਾਲ ਉਥੇ 
ਟਿਕਿਆ। ੨੬ ਮਾਰਚ ਸੈਨ ੧੬੭੬ ਨੂੰ ਦਿੱਲੀ ਵਾਪਸ ਪਹੌਚਿਆ। 


ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਦਾ ਦੇਸ ਰਟਨ 

ਕਸ਼ਮੀਰੀ ਪੰਡਿਤਾਂ ਨੂੰ ਮਦਦ ਦਾ ਭਰੋਸਾ ਦੇ ਕੇ ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਦੇਸ ਵਿਚ ਸਹਿਮੀ 
ਹੋਈ ਹਿੰਦੂ ਜਨਤਾ ਵਿਚ ਨਿਡਰਤਾ ਦਾ ਪਰਚਾਰ ਕਰਨ ਤੁਰ ਪਏ। 

ਅਨੰਦਪੁਰ ਤੋਂ ਕੀਰਤਪੁਰ, ਫ਼ੈਜ਼ਾਬਾਦ, ਸਮਾਣਾ, ਕੈਂਥਲ, ਲੱਖਣ ਮਾਜਰਾ, 
ਰੋਹਤਕ । 

ਖ਼ਾਸ ਸੇਵਕ ਤਾਂ ਪੰਜ ਹੀ ਰੱਖੇ ਸਨ--ਭਾਈ ਮਤੀਦਾਸ, ਭਾਈ ਦਿਆਲਾ, ਭਾਈ 
ਗੁਰਦਿੱਤਾ, ਭਾਈ ਉਦਾ, ਭਾਈ ਜੈਤਾ--ਪਰ ਰਸਤੇ ਵਿਚ ਲੋਕ ਹੁੰਮ-ਹੁਮਾ ਕੇ ਦਰਸ਼ਨਾਂ 
ਲਈ ਆ ਇਕੱਠੇ ਹੁੰਦੇ ਸਨ । 
2 & ਦਾ. ੯੦੧ € ਉਿਅਸ੧ [1 

ਤੁਰਕ ਹਾਕਮਾਂ ਨੇ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਬਦਲਦੀ ਦਸ਼ਾ ਵੇਖ ਕੇ ਔਰੈਗਜ਼ੇਬ ਪਾਸ ਰਪੋਟਾਂ 
ਭੇਜਣੀਆਂ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤੀਆਂ ਕਿ ਗੁਰੂ ਤੇਗ਼ ਬਹਾਦਰ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਲੁਟੇਰੇ ਧਾੜਵੀ 
ਲੈ ਕੇ ਹਿੰਦੂਆਂ ਨੂੰ ਡਰਾ ਡਰਾ ਕੇ ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਧਨ-ਮਾਲ ਲੁੱਟ ਰਿਹਾ ਹੈ। 


ਗਿਫ਼ਤਾਰੀ ਦੇ ਹੁਕਮ 
ਕਸ਼ਮੀਰੀ ਪੰਡਿਤਾਂ ਦੀ ਅਰਜ਼ੀ ਭੀ ਕਿ ਜੇ ਗੁਰੂ ਤੇਗ਼ ਬਹਾਦਰ ਸਾਹਿਬ ਮੁਸਲਮਾਨ ਬਣ 
ਗਏ, ਤਾਂ ਅਸੀ ਭੀ ਬਣ ਜਾਵਾਂਗੇ । ਲਾਹੌਰ ਦੇ ਹਾਕਮ ਵੱਲ ਗਿ੍‌ਫ਼ਤਾਰੀ ਦੇ ਹੁਕਮ ਜਾਰੀ, 
ਹਿਦਾਇਤ ਕਿ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਮੁਸਲਮਾਨ ਬਣਾਣ ਦਾ ਜਤਨ ਕੀਤਾ ਜਾਏ। 

ਇਤਨੇ ਨੂੰ ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਆਗਰੇ ਦੇ ਇਲਾਕੇ ਵਿਚ । ਉਹਨਾਂ ਨਾਲ ਸਿਰਫ਼ ਪੰਜ 
ਸਿਖ। 

ਸ਼ਹਿਰ ਆਗਰੇ ਵਿਚ ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਗਿ੍‌ਫ਼ਤਾਰ, ਪੰਜ ਸਿੱਖਾਂ ਸਮੇਤ । ਦਿੱਲੀ 
ਲਿਆਂਦੇ ਗਏ। ਸੈਨ ੧੬੭੫। ਮੁਸਲਮਾਨ ਬਣਨ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰ। 
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ਭਿਆਨਕ ਮੌਤ ਦੇ ਡਰਾਵੇ ਤੇ ਸ਼ਹੀਦੀ 

ਔਰੈਗਜ਼ੇਬ ਦਾ ਦੂਜਾ ਹੁਕਮ ਹਸਨ ਅਬਦਾਲ ਤੋਂ, ਕਿ ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਨੂੰ ਕਤਲ 
ਕੀਤਾ ਜਾਏ। 

ਡਰਾਵੇ ਦੇਣ ਲਈ ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਪਹਿਲਾਂ ਭਾਈ ਮਤੀਦਾਸ ਜੀ 
ਨੂੰ ਆਰੇ ਨਾਲ ਚਿਰਾਇਆ ਗਿਆ, ਫਿਰ ਭਾਈ ਦਿਆਲੋ ਨੂੰ ਉਬਲਦੀ ਦੇਗ ਵਿਚ 
ਪਾ ਕੇ ਸ਼ਹੀਦ ਕੀਤਾ । 

੧੧ ਨਵੰਬਰ ਸੈਨ ੧੬੭੫ ਨੂੰ ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਨੂੰ ਤਲਵਾਰ ਨਾਲ ਸ਼ਹੀਦ ਕੀਤਾ 
ਗਿਆ। ਦਿਨ ਵੀਰਵਾਰ ੧੧ ਮੱਘਰ ਸੈਮਤ ੧੭੩੨, ਮੱਘਰ ਸੁਦੀ ੫। ਹੁਣ ਓਥੇ 
ਗੁਰਦੁਆਰਾ ਸੀਸ ਗੈਜ, ਚਾਂਦਨੀ ਚੌਕ ਦਿੱਲੀ । 
ਭਾਈ ਜੈਤੇ ਦੀ ਹਿੰਮਤ 

ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਓਥੇ ਭੀੜ, ਚੁਫੇਰੇ ਹਾਹਾਕਾਰ ਮਚੀ ਹੋਈ ਸੀ। ਉਸ ਹਫੜਾ-ਤਫੜੀ 
ਵਿਚ ਭਾਈ ਜੈਤੋ ਨੂੰ ਮੌਕਾ, ਸੀਸ ਓਥੋਂ' ਚੁੱਕ ਕੇ ਸਿੱਧਾ ਅਨੰਦਪੁਰ ਨੂੰ। 
ਰਕਾਬ ਗਜ, ਲੱਖੀ ਵਣਜਾਰਾ 

ਤਕੜੇ ਪਹਰੇ, ਭਾਈ ਊਦਾ ਮੁਸਲਮਾਨੀ ਪਹਿਰਾਵੇ ਵਿਚ । ਸਿਖ ਵਣਜਾਰੇ ਲੱਖੀ 
ਨਾਲ ਮੁਲਾਕਾਤ, ਉਹ ਸੱਤ ਸੌ ਬਲਦ ਚੂਨੇ ਕਲੀ ਦੇ ਲੱਦ ਕੇ ਲਿਆ ਰਿਹਾ ਸੀ । ਦੋਹਾਂ 
ਨੇ ਸਲਾਹ ਮੇਲੀ । ਚੂਨਾ ਕਲੀ ਦਿੱਲੀ ਦੇ ਕਿਲ੍ਹੋ ਵਿਚ ਸੁੱਟ ਕੇ ਬਲਦਾਂ ਨੂੰ ਚਾਂਦਨੀ ਚੌਕ 
ਵਿੱਚੋਂ ਦੀ ਲੈ ਤੁਰਿਆ । ਪਹਿਰੇਦਾਰ ਪਰੇ ਹਟ ਗਏ । ਮੌਕਾ ਤਾੜ ਕੇ ਉਸ ਘੱਟੇ ਦੇ ਤੂਫ਼ਾਨ 
ਵਿਚ ਭਾਈ ਉਦੇ ਨੇ ਸਤਿਗੁਰੁ ਜੀ ਦਾ ਧੜ ਇਕ ਬਲਦ ਉੱਤੇ ਲੱਦ ਲਿਆ। ਸ਼ਹਿਰੋਂ 
੩ ਮੀਲ 'ਤੇ ਲੱਖੀ ਦਾ ਪਿੰਡ ਰਕਾਬ ਗੰਜ । ਓਥੇ ਅੱਪੜਦੇ ਹੀ ਧੜ ਲੱਖੀ ਨੇ ਆਪਣੇ 
ਮਕਾਨ ਵਿਚ ਰੱਖ ਕੇ ਘਰ ਨੂੰ ਅੱਗ ਲਾ ਦਿੱਤੀ। 

ਘੱਟੇ ਦਾ ਤੂਫ਼ਾਨ ਹਟਣ 'ਤੇ ਪਹਿਰੇਦਾਰਾਂ ਵੇਖਿਆ ਕਿ ਧੜ ਭੀ ਗ਼ਾਇਬ । ਰਕਾਬ 
ਗੰਜ ਪਹੁੰਚੇ । ਲੱਖੀ ਦਾ ਘਰ ਸੜ ਰਿਹਾ ਸੀ, ਉਹ 'ਲੁੱਟੇ ਗਏ, ਮਾਰੇ ਗਏ” ਦਾ ਰੌਲਾ 
ਪਾਂ-ਰਿਹਾ ਸੀ। ਲੱਖੀ ਉੱਤੇ ਸ਼ੱਕ ਲਾ ਪਿਆ। 

ਹੁਣ ਓਥੇ ਗੁਰਦੁਆਰਾ ਰਕਾਬ ਰੀਜ । 


ਸੀਸ ਅਨੰਦਪੁਰ 

ਭਾਈ ਜੈਤਾ ਸੀਸ ਲੈ ਕੇ ਅਨੰਦਪੁਰ ਜਾ ਰਿਹਾ ਸੀ, ਭਾਈ ਊਦਾ ਭੀ ਜਾ ਮਿਲਿਆ। 
ਦੋਵੇਂ ਅਨੰਦਪੁਰ ਜਾ ਪਹੁੰਚੇ । ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਦੇ ਸੀਸ ਦਾ ਸੈਸਕਾਰ ਅਨੰਦਪੁਰ, ਓਥੇ ਹੁਣ 
ਗੁਰਦੁਆਰਾ ਸੀਸਗੈਜ। 
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ਬਾਣੀ ਮਹਲਾ ੯ 
ਸਟੀਕ 


੧ਉੱ' ਸਤਿਗੁਰਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ 

ਰਾਗੁ ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੯ ॥ 
ਸਾਧੋ ਮਨ ਕਾ ਮਾਨੁ ਤਿਆਗਉ ॥ 
ਕਮੁ ਕੌਧੁ ਸੈਗਤਿ ਦੁਰਜਨ ਕੀ, 
ਤਾ ਤੇ ਅਹਿਨਿਸਿ ਭਾਗਉ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਸੁਖੁ ਦੁਖੁ ਦੋਨੋ ਸਮ ਕਰਿ ਜਾਨੈ, 
ਅਉਰੁ ਮਾਨੁ ਅਪਮਾਨਾ ॥ 
ਹਰਖ ਸੋਗ ਤੇ ਰਹੈ ਅਤੀਤਾ, 
ਤਿਨਿ ਜਗਿ ਤਤੁ ਪਛਾਨਾ ॥੧॥ 
ਉਸਤਤਿ ਨਿੰਦਾ ਦੋਊ ਤਿਆਗੀ, 
ਖੋਜੈ ਪਦੁ ਨਿਰਬਾਨਾ ॥ 
ਜਨ ਨਾਨਕ ਇਹੁ ਖੇਲੁ ਕਠਨੁ ਹੈ, 
ਕਿਨਹੂੰ ਗੁਰਮੁਖਿ ਜਾਨਾ ॥੨॥੧॥ 


ਅਦਾ ਅਰਥ - ਸਾਧੋ-ਹੇ ਸੋਤ ਜਨੋ । ਤਿਆਗਉ--ਤਿਆਗਹੁ 
[ ਲੌਟ - ਮਲ-ਅੜਆ- ਆਮ  ਤਮਦੀਪਬਮਪਿਲਅ ਕਿਆਸ“ 
ਥਾਈਂ ਵਰਤਿਆ ਮਿਲਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਅਨੁਸਾਰ ਲਫ਼ਜ਼ “ਤਿਆਗਹੁ” ਹੈ 
ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ “ਭਾਗਉ” ਦੇ ਥਾਂ “ਭਾਗਹੁ”] (ਨ 
ਨਿਸਿ-ਰਾਤ ।੧(ਰਹਾਉ। 
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ਸਮ--ਬਰਾਬਰ, ਇੱਕੋ ਜਿਹੇ। ਕਰਿ-ਕਰ ਕੇ। ਅਉਰੁ-ਅਤੇ । 
ਮਾਨ--ਆਦਰ। ਅਪਮਾਨਾ-ਨਿਰਾਦਰੀ। ਹਰਖ-ਖ਼ੁਸ਼ੀ। ਸੋਗ-ਗ਼ਮ । 
ਅਤੀਤਾ-ਪਰੇ, ਵਿਰਕਤ , ਨਿਰਲੇਪ। ਤਿਨਿ--ਉਸ (ਮਨੁੱਖ) ਨੇ । ਤਤੁ-- 
ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦਾ ਰਾਜ਼, ਅਸਲੀਅਤ ।੧। 

ਉਸਤਤਿ-ਖ਼ੁਸ਼ਾਮਦ। ਪਦੁ-ਦਰਜਾ, ਆਤਮਕ ਅਵਸਥਾ । 
ਨਿਰਬਾਨਾ--ਵਾਸਨਾ-ਰਹਿਤ। ਕਿਨਹੂੰ--ਕਿਸੇ ਵਿਰਲੇ ਨੇ । ਗੁਰਮੁਖਿ- 
ਗੁਰੂ ਦੀ ਸਰਨ ਪੈ ਕੇ ।੨। 

ਅਰਥ : ਹੇ ਸਤ ਜਨੋ ! (ਆਪਣੇ) ਮਨ ਦਾ ਅਹੌਕਾਰ ਛੱਡ ਦਿਉ। 
ਕਾਮ ਅਤੇ ਕੋਧ (ਭੀ) ਭੈੜੇ ਮਨੁੱਖ ਦੀ ਸੈਗਤਿ (ਵਾਂਗ ਹੀ) ਹੈ, ਇਸ ਤੋਂ 
(ਭੀ) ਦਿਨ ਰਾਤ (ਹਰ ਵੇਲੇ) ਪਰੇ ਰਹੋਂ ।੧।ਰਹਾਉ। 

(ਹੇ ਸੰਤ ਜਨੋ ! ਜੇਹੜਾ ਮਨੁੱਖ) ਸੁਖ ਅਤੇ ਦੁਖ ਦੋਹਾਂ ਨੂੰ ਇੱਕੋ ਜਿਹਾ 
ਜਾਣਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਜੇਹੜਾ ਆਦਰ ਤੇਂ ਨਿਰਾਦਰੀ ਨੂੰ (ਭੀ) ਇਕ ਸਮਾਨ 
ਜਾਣਦਾ ਹੈ । (ਕੋਈ ਮਨੁੱਖ ਉਸ ਦਾ ਆਦਰ ਕਰੇ ਤਾਂ ਭੀ ਪਰਵਾਹ ਨਹੀਂ, 
ਜੇ ਕੋਈ ਉਸ ਦੀ ਨਿਰਾਦਰੀ ਕਰੇ ਤਾਂ ਭੀ ਪਰਵਾਹ ਨਹੀਂ), ਤੇ ਜੇਹੜਾ 
ਮਨੁੱਖ ਖ਼ੁਸ਼ੀ ਅਤੇ ਗ਼ਮੀ ਦੋਹਾਂ ਤੋਂ ਨਿਰਲੇਪ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ (ਖ਼ੁਸ਼ੀ ਦੇ ਵੇਲੇ 
ਅਹੰਕਾਰ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਆ ਜਾਂਦਾ ਤੇ ਗ਼ਮੀ ਦੇ ਵੇਲੇ ਘਬਰਾ ਨਹੀਂ ਜਾਂਦਾ) 
ਉਸ ਨੇ ਜਗਤ ਵਿਚ ਜੀਵਨ ਦਾ ਭੇਤ ਸਮਝ ਲਿਆ ਹੈ। 

(ਹੇ ਸੈਤ ਜਨੋ ! ਉਸ ਮਨੁੱਖ ਨੇ ਅਸਲੀਅਤ ਲੱਭ ਲਈ ਹੈ ਜੇਹੜਾ) 
ਨਾ ਕਿਸੇ ਦੀ ਖ਼ੁਸ਼ਾਮਦ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਨਾ ਕਿਸੇ ਦੀ ਨਿੰਦਾ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਤੇ 
ਜੋ ਉਸ ਆਤਮਕ ਅਵਸਥਾ ਦੀ ਸਦਾ ਭਾਲ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜਿਥੇ ਕੋਈ ਵਾਸਨਾ 
ਪੋਹ ਨਹੀਂ ਸਕਦੀ । (ਪਰ) ਹੇ ਨਾਨਕ ! ਇਹ (ਜੀਵਨ-) ਖੇਡ (ਖੇਡਣੀ) 
ਔਖੀ ਹੈ। ਕੋਈ ਵਿਰਲਾ ਮਨੁੱਖ ਗੁਰੂ ਦੀ ਸਰਨ ਪੈ ਕੇ ਇਸ ਨੂੰ ਸਮਝਦਾ 
ਹੈ ।੨।੧। 
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ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੯ ॥ 
ਸਾਧੋ ਰਚਨਾ ਰਾਮ ਬਨਾਈ ॥ 
ਇਕਿ ਬਿਨਸੈ ਇਕ ਅਸਥਿਰ ਮਾਨੈ, 
ਅਚਰਜੁ ਲਖਿਓ ਨ ਜਾਈ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਕਾਮ ਕ੍ਰੋਧ ਮੋਹ ਬਸਿ ਪ੍ਰਾਨੀ, 
ਹਰਿ ਮੂਰਤਿ ਬਿਸਰਾਈ ॥ 
ਝੁਠਾ ਤਨੁ ਸਾਚਾ ਕਰਿ ਮਾਨਿਓ, 
_ਜਿਉ ਸੁਪਨਾ ਰੈਨਾਈ ॥੧॥ 
ਜੋ ਦੀਸੈ ਸੋ ਸਗਲ ਬਿਨਾਸੈ, 
ਜਿਉਂ ਬਾਦਰ ਕੀ ਛਾਈ ॥ 
ਜਨ ਨਾਨਕ ਜਗੁ ਜਾਨਿਓ, 
ਮਿਥਿਆ ਰਹਿਓ ਰਾਮ ਸਰਨਾਈ ॥੨॥੨॥ 


ਪਦ ਅਰਥ . ਰਾਮ-ਰਾਮ ਨੇ। ਇਕਿ-ਕੋਈ ਮਨੁੱਖ । ਬਿਨਸੈ-- 
ਮਰਦਾ ਹੈ। ਅਸਥਿਰ--ਸਦਾ ਕਾਇਮ ਰਹਿਣ-ਵਾਲਾ । ਮਾਨੈ--ਮੰਨਦਾ ਹੈ, 
ਸਮਝਦਾ ਹੈ। ਲਖਿਓ ਨ ਜਾਈ--ਬਿਆਨ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜਾ 
ਸਕਦਾ ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਬਸਿ-ਵੱਸ ਵਿਚ । ਪ੍ਰਾਨੀ-ਜੀਵ ! ਹਰਿ ਮੂਰਤਿ--ਹਰੀ ਦੀ ਮੂਰਤੀ, 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਹਸਤੀ । ਝੂਠਾ--ਨਾਸਵੈਤ । ਸਾਚਾ--ਸਦਾ-ਥਿਰ ਰਹਿਣ 
ਵਾਲਾ। ਰੈਨਾਈ-ਰਾਤ (ਦਾ)।੧ 

ਸਗਲ--ਸਾਰਾ। ਬਾਦਰ-ਬੱਦਲ। ਛਾਈ-ਛਾਂ। ਜਾਨਿਓ-- 
ਜਾਣਿਆ ਹੈ। ਮਿਥਿਆ--ਨਾਸਵੰਤ। ਰਹਿਓ--ਟਿਕਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ।੨। 
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ਅਰਲ . ਹੇ ਸੋਤ ਜਨੋ ! ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੇ (ਜਗਤ ਦੀ ਇਹ ਅਸਚਰਜ) 
ਰਚਨਾ ਰਚ ਦਿੱਤੀ ਹੈ (ਕਿ) ਇਕ ਮਨੁੱਖ (ਤਾਂ) ਮਰਦਾ ਹੈ (ਪਚ) ਦੂਜਾ 
ਮਨੁੱਖ (ਉਸ ਨੂੰ ਮਰਦਿਆਂ ਵੇਖ ਕੇ ਭੀ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ) ਸਦਾ ਟਿਕੇ 
ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ ਸਮਝਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਇਕ ਅਸਚਰਜ ਤਮਾਸ਼ਾ ਹੈ ਜੋ ਬਿਆਨ 
ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ।੧।ਰਹਾਉ। 

(ਹੇ ਸੈਤ ਜਨੋਂ !) ਮਨੁੱਖ ਕਾਮ ਦੇ ਕ੍ਰੋਧ ਦੇ ਮੋਹ ਦੇ ਕਾਬੂ ਵਿਚ 
ਆਇਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ਤੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਹਸਤੀ ਨੂੰ ਭੁਲਾਈ ਰੱਖਦਾ ਹੈ । 
ਇਹ ਸਰੀਰ ਸਦਾ-ਥਿਰ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ ਨਹੀਂ' ਹੈ, ਪਰ ਮਨੁੱਖ ਇਸ ਨੂੰ ਸਦਾ 
ਕਾਇਮ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ ਸਮਝਦਾ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ ਰਾਤ ਵੇਲੇ (ਸੁੱਤਿਆਂ ਜੇਹੜਾ) 
ਸੁਪਨਾ (ਆਉਂਦਾ ਹੈ, ਮਨੁੱਖ ਨੀਂਦਰ ਦੀ ਹਾਲਤ ਵਿਚ ਉਸ ਸੁਪਨੇ ਨੂੰ 
ਅਸਲੀ ਵਾਪਰ ਰਹੀ ਗੱਲ ਸਮਝਦਾ ਹੈ)।੧। 

(ਹੇ ਸੈਤ ਜਨੋ !) ਜਿਵੇਂ ਬੱਦਲ ਦੀ ਛਾਂ (ਸਦਾ ਇਕ ਥਾਂ ਟਿਕੀ ਨਹੀ 
ਰਹਿ ਸਕਦੀ, ਤਿਵੇਂ) ਜੋ ਕੁਝ (ਜਗਤ ਵਿਚ) ਦਿੱਸ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਇਹ ਸਭ 
ਕੁਝ (ਆਪਣੇ ਆਪਣੇ ਸਮੇ) ਨਾਸ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਹੇ ਦਾਸ ਨਾਨਕ ! (ਜਿਸ 
ਮਨੁੱਖ ਨੇ) ਜਗਤ ਨੂੰ ਨਾਸਵੰਤ ਸਮਝ ਲਿਆ ਹੈ, ਉਹ (ਸਦਾ-ਥਿਰ ਰਹਿਣ 
ਵਾਲੇ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਸਰਨ ਪਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ।੨।੨। 
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ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੯ ॥ 
ਪ੍ਰਾਨੀ ਕਉ ਹਰਿ ਜਸੁ ਮਨਿ ਨਹੀ ਆਵੈ ॥ 
ਅਹਿਨਿਸਿ ਮਗਨ ਰਹੈ ਮਾਇਆ ਮੈ, 
ਕਹੁ ਕੈਸੇ ਗੁਨ ਗਾਵੈ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਪੁਤ ਮੀਤ ਮਾਇਆ ਮਮਤਾ ਸਿਉ, 


ਦੇਖਿ ਤਾਸਿ ਉਠਿ ਧਾਵੈ ॥੧॥ 
ਭੁਗਤਿ ਮੁਕਤਿ ਕਾ ਕਾਰਨੁ ਸੁਆਮੀ, 
ਮੂੜ ਤਾਹਿ ਬਿਸਰਾਵੈ ॥ 
ਜਨ ਨਾਨਕ ਕੋਟਨ ਮੈ ਕੋਊ, 
ਭਜਨੁ ਰਾਮ ਕੋ ਪਾਵੈ ॥੨॥੩॥ 
ਪਦ ਅਰਥ : ਕਉ--ਨੂੰ । ਜਸੁ-ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ। ਮਨਿ--ਮਨ 
ਵਿਚ । ਅਹਿ-ਦਿਨ । ਨਿਸਿ--ਰਾਤ । ਮਗਨੁ--ਮਸਤ । ਮੈ--ਮਹਿ, ਵਿਚ । 
ਕਹੁ-ਦੱਸ ।੧।ਰਹਾਉ। 
ਮਮਤਾ-[ਮਮ-ਮੇਰਾ] ਅਪਣੱਤ। ਸਿਉ-ਨਾਲ। ਇਹ ਬਿਧਿ- 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ । ਬਿਧਿ-ਤਰੀਕਾ। ਆਪੁ-ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ । ਮ੍ਰਿਗ--ਹਰਨ। 
ਤ੍ਿਸਨਾ-ਤੇਹ। ਮ੍ਰਿਗ ਤ੍ਰਿਸਨਾ-ਠਗਨੀਰਾ, ਉਹ ਖ਼ਿਆਲੀ ਪਾਣੀ ਜੋ 
ਹਰਨ ਨੂੰ ਤ੍ੇਹ ਵੇਲੇ ਆਪਣੇ ਪਿੱਛੇ ਭਜਾਈ ਫਿਰਦਾ ਹੈ [ਚਮਕਦੀ ਰੇਤ 
ਹਰਨ ਨੂੰ ਪਾਣੀ ਜਾਪਦੀ ਹੈ, ਉਹ ਪੀਣ ਲਈ ਦੌੜਦਾ ਹੈ, ਪਾਣੀ ਵਾਲਾ 
ਝਉਲਾ ਉਸ ਨੂੰ ਅਗਾਂਹ ਅਗਾਂਹ ਭਜਾਈ ਜਾਂਦਾ ਹੈ)। ਦੇਖਿ-ਵੇਖ ਕੇ । 
ਤਾਸਿ-ਉਸ (ਠਗਨੀਰੇ) ਵੱਲ ।੧। 
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ਭੁਗਤਿ-ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਭੋਗ ਤੇ ਸੁਖ । ਮੁਕਤਿ-ਮੋਖ। ਮੂੜ-ਮੁਰਖ 
ਮਨੁੱਖ । ਤਾਹਿ-ਉਸ ਨੂੰ । ਕੋਟਨ ਮੈ-ਕੋੜਾਂ ਵਿਚ । ਕੋਊ-ਕੋਈ ਵਿਰਲਾ। 
ਕੋ--ਦਾ।੨। 

ਅਰਥ : (ਹੇ ਭਾਈ!) ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ 
(ਆਪਣੇ) ਮਨ ਵਿਚ (ਵਸਾਣੀ) ਨਹੀਂ ਆਉਂਦੀ। (ਹੇ ਭਾਈ !) ਦੱਸੋ ਸੋ, ਉਹ 
ਮਨੁੱਖ ਕਿਵੇਂ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਜੇਹੜਾ ਦਿਨ ਰਾਤ 
ਮਾਇਆ (ਦੇ ਮੋਹ) ਵਿਚ ਮਸਤ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ? ।&ਰਹਾਉ। 

(ਹੇ ਭਾਈ ! ਮਾਇਆ ਦੇ ਮੋਹ ਵਿਚ ਮਸਤ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ ਮਨੁੱਖ) 
ਪੁੱਤਰ ਮਿੱਤਰ ਮਾਇਆ (ਆਦਿਕ) ਦੀ ਅਪਣੱਤ ਨਾਲ ਬੱਝਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, 
ਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ (ਮੋਹ ਦੇ ਬੈਧਨਾਂ ਵਿਚ) ਬੈਨ੍ਹੀ ਰੱਖਦਾ 
ਹੈ। (ਮਾਇਆ-ਗਸਿਆ ਮਨੁੱਖ ਇਹ ਨਹੀਂ ਸਮਝਦਾ ਕਿ) ਇਹ ਜਗਤ 
(ਤਾਂ) ਠਗਨੀਰੇ ਵਾਂਗ (ਠੱਗੀ ਹੀ ਠੱਗੀ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ ਹਰਨ ਠਗਨੀਰੇ ਨੂੰ 
ਵੇਖ ਕੇ ਉਸ ਵੱਲ ਦੌੜਦਾ ਤੇ ਭਟਕ ਭਟਕ ਕੇ ਮਰਦਾ ਹੈ, ਤਿਵੇਂ ਮਨੁੱਖ 
ਇਸ ਜਗਤ ਨੂੰ) ਵੇਖ ਕੇ ਇਸ ਵੱਲ (ਸਦਾ) ਦੌੜਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ (ਤੇ 
ਆਤਮਕ ਮੌਤ ਸਹੇੜਦਾ ਹੈ)।੧। 

ਮੁਰਖ ਮਨੁੱਖ ਉਸ ਮਾਲਕ-ਪ੍ਭੂ ਨੂੰ ਭੁਲਾਈ ਰੱਖਦਾ ਹੈ ਜੇਹੜਾ 
ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਭੌਗਾਂ ਤੇ ਸੁਖਾਂ ਦਾ ਭੀ ਮਾਲਕ ਹੈ ਤੇ ਜੇਹੜਾ ਮੋਖ ਭੀ ਦੇਣ 
ਵਾਲਾ ਹੈ। 

ਹੇ ਦਾਸ ਨਾਨਕ ! (ਆਖ-) ਕੌੜਾਂ ਵਿਚੋਂ ਕੋਈ ਵਿਰਲਾ ਮਨੁੱਖ 
ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜੇਹੜਾ (ਜਗਤ ਠਗਨੀਰੇ ਦੇ ਮੋਹ ਤੋਂ ਬਚ ਕੇ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ 
ਭਗਤੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਦਾ ਹੈ ।੨੩। 
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ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੯ ॥ 
ਸਾਧੋ ਇਹੁ ਮਨੁ ਗਹਿਓ ਨ ਜਾਈ ॥ 
ਚੌਚਲ ਤ੍ਰਿਸਨਾ ਸੈਗਿ ਬਸਤੁ ਹੈ, 
ਯਾ ਤੇ ਥਿਰੁ ਨ ਰਹਾਈ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਕਠਨ ਕਰੋਧ ਘਟ ਹੀ ਕੇ ਭੀਤਰਿ, 
ਜਿਹ ਸੁਧਿ ਸਭ ਬਿਸਰਾਈ ॥ 
ਰਤਨ ਗਿਆਨ ਸਭ ਕੋ ਹਿਰਿ ਲੀਨਾ, 
ਤਾ ਸਿਉ ਕਛੁ ਨ ਬਸਾਈ ॥੧॥ 
ਜੋਗੀ ਜਤਨ ਕਰਤ ਸਭਿ ਹਾਰੇ, 
ਗੁਨੀ ਰਹੇ ਗੁਨ ਗਾਈ ॥ 
ਜਨ ਨਾਨਕ ਹਰਿ ਭਏ ਦਇਆਲਾ, 
ਤਉ ਸਭ ਬਿਧਿ ਬਨਿ ਆਈ ॥੨॥੪॥ 


ਮਦ ਅਰਥ “ ਗਹਿਓ ਨ ਜਾਈ--ਫੜਿਆ ਨਹੀਂ ਜਾਂਦਾ। ਚੌਚਲ-- 
ਕਦੇ ਨਾ ਟਿਕਣ ਵਾਲੀ, ਅਨੇਕਾਂ ਹਾਵ-ਭਾਵ ਕਰਨ ਵਾਲੀ । ਯਾ ਤੇ- 
ਇਸ ਕਾਰਨ । ਥਿਰੁ-ਸਦਾ-ਟਿਕਵਾਂ ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਕਠਨ-(ਜਿਸ ਨੂੰ ਵੱਸ ਕਰਨਾ) ਔਖਾ (ਹੈ)। ਘਟ--ਹਿਰਦਾ। 
ਭੀਤਰਿ--ਅੰਦਰ। ਜਿਹ-ਜਿਸ (ਕੋੌਧ) ਨੇ। ਸੁਧਿ-ਸੂਝ, ਅਕਲ, ਹੋਸ਼ । 
ਸਭ ਕੋ--ਹਰੇਕ ਜੀਵ ਦਾ। ਹਿਰਿ ਲੀਨਾ--ਚੁਰਾ ਲਿਆ ਹੈ। ਬਸਾਈ-- 
ਵੱਸ, ਜੋਰ, ਪੇਸ਼। ਸਿਉ--ਨਾਲ ।੧। 

ਸਭਿ-ਸਾਰੇ। ਗੁਨੀ-ਗੁਣਵਾਨ, ਵਿਦਵਾਨ ਮਨੁੱਖ । ਰਹੇ-ਥੱਕ 
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ਗਏ । ਸਭ ਬਿਧਿ-ਹਰੇਕ ਢੰਗ, ਹਰੇਕ ਢੋ। ਸਭ ਬਿਧਿ ਬਨਿ ਆਈ- 
ਹਰੇਕ ਢੋ ਢੁਕ ਪਿਆ (ਸਫਲਤਾ ਦਾ)।੨। 

ਅ#ਰਥ' “ ਹੇ ਸਤ ਜਨੋ ! ਇਹ ਮਨ ਵੱਸ ਵਿਚ ਕੀਤਾ ਨਹੀਂ ਜਾ 
ਸਕਦਾ, (ਕਿਉਂਕਿ ਇਹ ਮਨ ਸਦਾ) ਅਨੇਕਾਂ ਹਾਵ-ਭਾਵ ਕਰਨ ਵਾਲੀ 
ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਨਾਲ ਵੱਸਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਵਾਸਤੇ ਇਹ ਕਦੇ ਟਿਕ ਕੇ ਨਹੀਂ 
ਰਹਿੰਦਾ ।੧।ਰਹਾਉ। 

(ਹੇ ਸੈਤ ਜਨੋ !) ਵੱਸ ਵਿਚ ਨਾ ਆ ਸਕਣ ਵਾਲਾ ਕੌਧ ਭੀ ਇਸ 
ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਹੀ ਵੱਸਦਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਨੇ (ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਭਲੇ ਪਾਸੇ ਦੀ) ਸਾਰੀ 
ਹੋਸ਼ ਭੁਲਾ ਦਿੱਤੀ ਹੈ। (ਕਰੌਧ ਨੌ) ਹਰੇਕ ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਗਿਆਨ ਚੁਰਾ 
ਲਿਆ ਹੈ, ਉਸ ਨਾਲ ਕਿਸੇ ਦੀ ਕੋਈ ਪੇਸ਼ ਨਹੀਂ ਜਾਂਦੀ ।੧ 

ਸਾਰੇ ਜੋਗੀ (ਇਸ ਮਨ ਨੂੰ ਕਾਬੂ ਕਰਨ ਦੇ) ਜਤਨ ਕਰਦੇ ਕਰਦੇ 
ਥੱਕ ਗਏ, ਵਿਦਵਾਨ ਮਨੁੱਖ ਆਪਣੀ ਵਿੱਦਿਆ ਦੀਆਂ ਵਡਿਆਈਆਂ 
ਕਰਦੇ ਥੱਕ ਗਏ (ਨਾ ਜੋਗ-ਸਾਧਨ, ਨਾ ਵਿੱਦਿਆ, ਮਨ ਨੂੰ ਕੋਈ ਭੀ 
ਵੱਸ ਵਿਚ ਲਿਆਉਣ ਦੇ ਸਮਰੱਥ ਨਹੀਂ)। 

ਹੇ ਦਾਸ ਨਾਨਕ ! ਜਦੋਂ ਪ੍ਰਭੂ ਜੀ ਦਇਆਵਾਨ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਤਾਂ (ਇਸ 
ਮਨ ਨੂੰ ਕਾਬੂ ਵਿਚ ਰੱਖਣ ਦੇ) ਸਾਰੇ ਢੋ ਢੁਕ ਪੈਂਦੇ ਹਨ ।੨॥੪। 
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ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੯ ॥ 
ਸਾਧੋ ਗੋਬਿੰਦ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਵਉ ॥ 
ਮਾਨਸ ਜਨਮੁ ਅਮੋਲਕੁ ਪਾਇਓ, 
ਬਿਰਥਾ ਕਾਹਿ ਗਵਾਵਉ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਪਤਿਤ ਪੁਨੀਤ ਦੀਨ ਬਧ ਹਰਿ, 
ਸਰਨਿ ਤਾਹਿ ਤੁਮ ਆਵਉ ॥ 
ਗਜ ਕੋ ਤਾਸੁ ਮਿਟਿਓ ਜਿਹ ਸਿਮਰਤ, 
ਤੁਮ ਕਾਹੇ ਬਿਸਰਾਵਉ ॥੧॥ 
ਤਜਿ ਅਭਿਮਾਨ ਮੋਹ ਮਾਇਆ ਫੁਨਿ, 
ਭਜਨ ਰਾਮ ਚਿਤੁ ਲਾਵਉ ॥ 
ਨਾਨਕ ਕਹਤ ਮੁਕਤਿ ਪੰਥ ਇਹੁ, 
ਗੁਰਮੁਖਿ ਹੋਇ ਤੁਮ ਪਾਵਉ ॥੨॥੫॥ 


ਪਦਾ ਅਰਥ “ ਗਾਵਉ--ਗਾਵਹੁ [ ਨੌਂਟ ਸਾਰੇ ਗੁਰੂ ਰ੍੍‌ਥ ਸਾਹਿਬ 
ਵਿਚ ਮਿਲਦੇ ਵਿਆਕਰਣਿਕ ਨਿਯਮਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਲਫ਼ਜ਼ “ਗਾਵਉ” ਦਾ 
ਅਰਥ ਹੈ “ਮੈਂ ਗਾਂਦਾ ਹਾਂ, “ਗਾਵਹੁ” ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਤੁਸੀ ਗਾਵੋ”)। 

ਪਾਇਓ--ਪਾਇਆ, ਲੱਭਾ ਹੈ। ਕਾਹਿ--ਕਿਉਂ ? ਗਵਾਵਉ- 
ਗਵਾਵਹੁ, ਗਵਾਂਦੇ ਹੋ ।੧।ਰਹਾਂਉ। 

ਪਤਿਤ--ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਿਚ ਡਿੱਗੇ ਹੋਏ। ਦੀਨ--ਗ਼ਰੀਬ । ਬੋਧ- 
ਸਨਬੋਧੀ। ਤਾਹਿ-ਉਸ ਦੀ। ਗਜ--ਹਾਥੀ। ਕੋ--ਦਾ। ਤਾਸੁ-ਡਰ। 
ਬਿਸਰਾਵਉ-ਬਿਸਰਾਵਹੁ, ਭੁਲਾ ਰਹੇ ਹੋ ।੧। 

[ਨੇਂਟ- ਭਾਗਵਤ ਦੀ ਕਥਾ ਹੈ ਕਿ ਇਕ ਗੈਧਰਬ ਕਿਸੇ ਸਾਪ ਦੇ 
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ਕਾਰਨ ਹਾਥੀ ਬਣ ਗਿਆ। ਨਦੀ ਤੋ' ਪਾਣੀ ਪੀਣ ਗਏ ਨੂੰ ਪਾਣੀ ਵਿਚੋਂ 
ਇਕ ਤੌਦੂਏ ਨੇ ਫੜ ਲਿਆ, ਉਸ ਨੇ ਰਾਮ ਨਾਮ ਦਾ ਚੇਤਾ ਕੀਤਾ ਤਾਂ 
ਉਸ ਦੀ ਖ਼ਲਾਸੀ ਹੋ ਗਈ।] 

ਤਜਿ-ਤਜ ਕੇ। ਫੁਨਿ-ਮੁੜ, ਅਤੇ। ਲਾਵਉ--ਲਾਵਹੁ, ਜੋੜੋ । 
ਮੁਕਤਿ--ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੋਂ ਖ਼ਲਾਸੀ। ਪੰਥ--ਰਸਤਾ। ਗੁਰਮੁਖਿ ਹੋਇ- 
ਗੁਰਮੁਖਿ ਹੋ ਕੇ, ਗੁਰੂ ਦੀ ਸਰਨ ਪੈ ਕੇ। ਪਾਵਉ--ਪਾਵਹੁ, ਲੱਭ ਲਵੋਂ ।੨ 

#ਰਥ' . ਹੇ ਸਤ ਜਨੋ ! (ਸਦਾ) ਗੋਬਿੰਦ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਂਦੇ ਰਿਹਾ ਕਰੋ। 
ਇਹ ਬੜਾ ਕੀਮਤੀ ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ ਮਿਲਿਆ ਹੈ, ਇਸ ਨੂੰ ਅਜਾਈ' ਕਿਉਂ 
ਗਵਾਂਦੇ ਹੋ ? ।੧।ਰਹਾਉ। 

(ਹੇ ਸੈਤ ਜਨੋ !? ਪਰਮਾਤਮਾ ਉਹਨਾਂ ਬੰਦਿਆਂ ਨੂੰ ਭੀ ਪਵਿਤ੍ ਕਰਨ 
ਵਾਲਾ ਹੈ ਜੇਹੜੇ ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਿਚ ਡਿੱਗੇ ਹੋਏ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਹਰੀ ਗ਼ਰੀਬਾਂ 
ਦਾ ਸਹਾਈ ਹੈ। ਤੁਸੀ ਭੀ ਉਸੇ ਦੀ ਸਰਨ ਪਵੋ। ਜਿਸ ਦਾ ਸਿਮਰਨ 
ਕਰ ਕੇ ਹਾਥੀ ਦਾ ਡਰ ਮਿਟ ਗਿਆ ਸੀ, ਤੁਸੀ ਉਸ ਨੂੰ ਕਿਉਂ ਭੂਲਾ 
ਰਹੇ ਹੋ ?।੧। 

(ਹੇ ਸੈਤ ਜਨੋ !) ਅਹੈਕਾਰ ਦੂਰ ਕਰ ਕੇ ਅਤੇ ਮਾਇਆ ਦਾ ਮੋਹ 
ਦੂਰ ਕਰ ਕੇ ਆਪਣਾ ਚਿੱਤ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਭਜਨ ਵਿਚ ਜੋੜੀ ਰੱਖੋਂ। 
ਨਾਨਕ ਆਖਦਾ ਹੈ--ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੋਂ ਖ਼ਲਾਸੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਦਾ ਇਹੀ 
ਰਸਤਾ ਹੈ, ਪਰ ਗੁਰੂ ਦੀ ਸਰਨ ਪੈ ਕੇ ਹੀ ਤੁਸੀ ਇਹ ਰਸਤਾ ਲੱਭ 
ਸਕੌਗੇ ।੨।੫। 
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ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੯ ॥ 
ਕੋਊ ਮਾਈ ਭੂਲਿਓ ਮਨੁ ਸਮਝਾਵੈ ॥ 
ਬੇਦ ਪੁਰਾਨ ਸਾਧ ਮਗ ਸੁਨਿ ਕਰਿ, 
ਨਿਮਖ ਨ ਹਰਿ ਗੁਨ ਗਾਵੈ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਦੁਰਲਭ ਦੇਹ ਪਾਇ ਮਾਨਸ ਕੀ, 
ਬਿਰਥਾ ਜਨਮੁ ਸਿਰਾਵੈ ॥ 
ਮਾਇਆ ਮੋਹ ਮਹਾ ਸੈਕਟ ਬਨ, 
ਤਾ ਸਿਉ ਰੁਚ ਉਪਜਾਵੈ ॥੧॥ 
ਤਾ ਸਿਉ ਨੇਹੁ ਨ ਲਾਵੈ ॥ 
ਨਾਨਕ ਮੁਕਤਿ ਤਾਹਿ ਤੁਮ ਮਾਨਹੁ, 
ਜਿਹ ਘਟਿ ਰਾਮੁ ਸਮਾਵੈ ॥੨॥੬॥ 
ਪਦ ਅਰਥ “ ਮਾਈ--ਹੇ ਮਾਂ ! ਭੂਲਿਓ ਮਨੁ--ਰਸਤੇ ਤੋਂ ਖੁੰਝੇ ਹੋਏ 
ਮਨ ਨੂੰ। ਸਾਧ ਮਗ--ਸੈਤ ਜਨਾਂ ਦੇ ਰਸਤੇ, ਸੈਤ ਜਨਾਂ ਦੇ ਦੱਸੇ ਹੋਏ 
ਜੀਵਨ-ਰਸਤੇ। ਸੁਨਿ ਕਰਿ-ਸੁਣ ਕੇ। ਨਿਮਖ-ਅੱਖ ਝਮਕਣ ਜਿਤਨਾ 
ਸਮਾਂ ।੧।ਰਹਾਉ। 
ਦੇਹ-ਸਰੀਰ। ਪਾਇ-ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਕੇ, ਪਾ ਕੇ। ਬਿਰਥਾ- 
ਵਿਅਰਥ । ਸਿਰਾਵੈ--ਗੁਜ਼ਾਰਦਾ ਹੈ । ਸੈਕਟ-[ ਬੰਭਟ (੩) 011 ੦. 
10੧00 ੧੧00] ਭਰਪੂਰ, ਨਕਾ-ਨਕ ਭਰੇ ਹੋਏ। ਬਨ--ਜੋਗਲ । ਤਾ 
ਸਿਉ--ਉਸ ਨਾਲ। ਰੁਚ-ਪਿਆਰ। ਉਪਜਾਵੈ-ਧੈਦਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ।੧। 
ਨਾਨਕ-ਹੇ ਨਾਨਕ ! ਤਾਹਿ--ਉਸ ਨੂੰ ਹੀ। ਮੁਕਤਿ-ਵਿਕਾਰਾਂ 
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ਤੋਂ ਖ਼ਲਾਸੀ । ਮਾਨਹੁ--ਸਮਝੋ। ਜਿਹ ਘਟਿ-ਜਿਸ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ।੨। 

ਅਰਥ : ਹੇ (ਮੇਰੀ) ਮਾਂ ! (ਮਾਇਆ ਦੇ ਮੋਹ ਨਾਲ ਨਕਾ-ਨਕ ਭਰੇ 
ਹੋਏ ਸੈਸਾਰ-ਜੈਗਲ ਵਿਚ ਮੇਰਾ ਮਨ ਕੁਰਾਹੇ ਪੈ ਗਿਆ ਹੈ, ਮੈਨੂੰ) ਕੋਈ 
(ਐਸਾ ਗੁਰਮੁਖ ਮਿਲ ਪਵੇ ਜੇਹੜਾ ਮੇਰੇ ਇਸ) ਕੁਰਾਹੇ ਪਏ ਹੋਏ ਮਨ ਨੂੰ 
ਮਤਿ ਦੇਵੇ । (ਇਹ ਭੁੱਲਿਆ ਮਨ) ਵੇਦ ਪੁਰਾਣ (ਆਦਿਕ ਧਰਮ-ਪਸਤਕਾਂ 
ਅਤੇ) ਸੈਤ ਜਨਾਂ ਦੇ ਉਪਦੇਸ਼ ਸੁਣ ਕੇ ਰਤਾ ਭਰ ਸਮੇ ਲਈ ਭੀ ਪਰਮਾਤਮਾ 
ਦੇ ਗੁਣ ਨਹੀ ਗਾਂਦਾ ।੧(ਰਹਾਉ। 

(ਹੇ ਮੇਰੀ ਮਾਂ ! ਇਹ ਮਨ ਅਜਿਹਾ ਕੁਰਾਹੇ ਪਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ ਕਿ) 
ਬੜੀ ਮੁਸ਼ਕਲ ਨਾਲ ਮਿਲ ਸਕਣ ਵਾਲਾ ਮਨੁੱਖਾ ਸਰੀਰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਕੇ 
(ਭੀ) ਇਸ ਜਨਮ ਨੂੰ ਵਿਅਰਥ ਗੁਜ਼ਾਰ ਰਿਹਾ ਹੈ। (ਹੇ ਮਾਂ ! ਇਹ ਸੈਸਾਰ) 
ਜੋਗਲ ਮਾਇਆ ਦੇ ਮੋਹ ਨਾਲ ਨਕਾ-ਨਕ ਭਰਿਆ ਪਿਆ ਹੈ (ਤੇ ਮੇਰਾ 
ਮਨ) ਇਸ (ਜੋਗਲ ਨਾਲ ਹੀ?) ਪ੍ਰੇਮ ਬਣਾ ਰਿਹਾ ਹੈ ।੧ 

(ਹੇ ਮੋਰੀ ਮਾਂ । ਜੇਹੜਾ) ਪਰਮਾਤਮਾ (ਹਰੇਕ ਜੀਵ ਦੇ) ਅੰਦਰ ਤੇ 
ਬਾਹਰ ਹਰ ਵੇਲੇ ਵੱਸਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਨਾਲ (ਇਹ ਮੇਰਾ ਮਨ) ਪਿਆਰ ਨਹੀਂ 
ਪਾਂਦਾ । 

ਹੇ ਨਾਨਕ !(ਆਖ-ਮਾਇਆ ਦੇ ਮੋਹ ਨਾਲ ਭਰਪੂਰ ਸੈਸਾਰ-ਜੈਗਲ 
ਵਿਚੋਂ) ਖ਼ਲਾਸੀ ਤੁਸੀ ਉਸੇ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ (ਮਿਲੀ) ਸਮਝੋ, ਜਿਸ ਦੇ ਹਿਰਦੇ 
ਵਿਚ ਪਰਮਾਤਮਾ ਵੱਸ ਰਿਹਾ ਹੈ ।੨੬ 
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ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੯ ॥ 
ਸਾਧੋ ਰਾਮ ਸਰਨਿ ਬਿਸਰਾਮਾ ॥ 
ਬੇਦ ਪੁਰਾਨ ਪੜੇ ਕੋ ਇਹ ਗੁਨ, 
ਸਿਮਰੇ ਹਰਿ ਕੋ ਨਾਮਾ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਲੋਭ ਮੋਹ ਮਾਇਆ ਮਮਤਾ ਫੁਨਿ, 
ਅਉ ਬਿਖਿਅਨ ਕੀ ਸੇਵਾ ॥ 
ਹਰਖ ਸੋਗ ਪਰਸੈ ਜਿਹ ਨਾਹਨਿ, 
ਸੋ ਮੂਰਤਿ ਹੈ ਦੇਵਾ ॥੧॥ 
ਸੁਰਗ ਨਰਕ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਬਿਖੁ ਏ ਸਭ, 
ਤਿਉ ਕੌਚਨ ਅਰੁ ਪੈਸਾ ॥ 
ਉਸਤਤਿ ਨਿੰਦਾ ਏ ਸਮ ਜਾ ਕੈ, 
ਲੋਭੁ ਮੋਹੁ ਫੁਨਿ ਤੈਸਾ ॥੨॥ 
ਦੁਖੁ ਸੁਖੁ ਏ ਬਾਧੇ ਜਿਹ ਨਾਹਨਿ, 
ਤਿਹ ਤੁਮ ਜਾਨਉ ਗਿਆਨੀ ॥ 
ਨਾਨਕ ਮੁਕਤਿ ਤਾਹਿ ਤੁਮ ਮਾਨਉ, 
ਇਹ ਬਿਧਿ ਕੋ ਜੋ ਪ੍ਰਾਨੀ ॥੩॥੭॥ 


ਪਦਾ ਅਰਲ : ਸਾਧੋ-ਹੇ ਸੈਤ ਜਨੋ ! ਬਿਸਰਾਮਾ-ਸ਼ਾਂਤੀ, ਸੁਖ । 
ਕੋ-ਦਾ। ਗੁਨ-ਲਾਭ ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਮਮਤਾ--ਅਪਣੱਤ। ਫੁਨਿ-ਭੀ, ਅਤੇ। ਅਉਂ--ਅਉਰ, ਅਤੇ । 
ਬਿਖਿਅਨ ਕੀ ਸੇਵਾ--ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਦਾ ਸੇਵਨ । ਹਰਖ- ਖ਼ੁਸ਼ੀ । ਸੋਗ--ਗ਼ਮੀ। 
ਜਿਹ-ਜਿਸ ਨੂੰ। ਨਾਹਨਿ-ਨਹੀਂ। ਦੇਵਾ--ਭਗਵਾਨ।੧। 
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ਬਿਖੁ-ਜ਼ਹਰ। ਸਮ--ਇੱਕੋ ਜਿਹਾ। ਤਿਉ-ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ । ਅਰੁ- 
ਅਤੇ । ਪੈਸਾ-ਤਾਂਬਾ। ਕੰਚਨ--ਸੋਨਾ। ਜਾ ਕੈ-ਜਿਸ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ।੨। 

ਏ-ਇਹ (ਦੁਖ ਤੋਂ ਸੁਖ)। ਬਾਧੇ-ਬੰਨ੍ਹਦੇ। ਤਿਹ-ਉਸ ਨੂੰ। 
ਗਿਆਨੀ--ਪਰਮਾਤਮਾ ਨਾਲ ਜਾਣ-ਪਛਾਣ ਪਾ ਰੱਖਣ ਵਾਲਾ। 
ਮਾਨਉ--ਸਮਝੋ। ਇਹ ਬਿਧਿ ਕੋ-ਇਸ ਕਿਸਮ ਦਾ, ਇਸ ਕਿਸਮ ਦੇ 
ਜੀਵਨ ਵਾਲਾ। ਜੋ-ਜੇਹੜਾ।੩। 

ਹਸਤ ਗਮ ਸ਼ਜਨ ਪਿਆਂ ਜੀ ਸਵਾਰਾਂ 
ਵਿਚ ਭਟਕਣ ਵਲੋਂ) ਸ਼ਾਂਤੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਵੈਦ ਪੁਰਾਣ (ਆਦਿਕ 
ਧਰਮ-ਪੁਸਤਕਾਂ) ਪੜ੍ਹਨ ਦਾ ਇਹੀ ਲਾਭ (ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ) ਹੈ ਕਿ ਮਨੁੱਖ 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਸਿਮਰਦਾ ਰਹੇ ।੧।ਰਹਾਉ। 

(ਹੇ ਸੈਤ ਜਨੋ !) ਲੋਭ, ਮਾਇਆ ਦਾ ਮੋਹ, ਅਪਣੱਤ ਅਤੇ ਵਿਸ਼ਿਆਂ 
ਦਾ ਸੇਵਨ, ਖ਼ੁਸ਼ੀ, ਗ਼ਮੀ-(ਇਹਨਾਂ ਵਿਚੋਂ ਕੋਈ ਭੀ) ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਛੁਹ 
ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ (ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਉਤੇ ਆਪਣਾ ਜ਼ੋਰ ਨਹੀਂ ਪਾ ਸਕਦਾ) ਉਹ 
ਮਨੁੱਖ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਰੂਪ ਹੈ ।੧। 

(ਹੇ ਸੈਤ ਜਨੋਂ ! ਉਹ ਮਨੁੱਖ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਰੂਪ ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ) ਸੁਰਗ 
ਅਤੇ ਨਰਕ, ਅੰਮਿ੍‌ਤ ਅਤੇ ਜ਼ਹਰ ਇੱਕੋਂ ਜਿਹੇ ਜਾਪਦੇ ਹਨ, ਜਿਸ ਨੂੰ 
ਸੋਨਾ ਅਤੇ ਤਾਂਬਾ ਇਕ ਸਮਾਨ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ 
ਉਸਤਤਿ ਤੇ ਨਿੰਦਾ ਭੀ ਇੱਕੋ ਜਿਹੇ ਹਨ (ਕੋਈ ਉਸ ਦੀ ਵਡਿਆਈ 
ਕਰੇ, ਕੋਈ ਉਸ ਦੀ ਨਿੰਦਾ ਕਰੇ--ਉਸ ਨੂੰ ਇਕ ਸਮਾਨ ਹਨ), ਜਿਸ ਦੇ 
ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਲੋਭ ਭੀ ਪ੍ਰਭਾਵ ਨਹੀਂ ਪਾ ਸਕਦਾ, ਮੋਹ ਭੀ ਪ੍ਰਭਾਵ ਨਹੀਂ 
ਪਾ ਸਕਦਾ ।੨। 

(ਹੇ ਸੈਤ ਜਨੋ !) ਤੁਸੀ ਉਸ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨਾਲ ਡੂੰਘੀ ਸਾਂਝ 
ਪਾ ਰੱਖਣ ਵਾਲਾ ਸਮਝੋਂ , ਜਿਸ ਨੂੰ ਨਾਂ ਕੋਈ ਦੁਖ ਤੇ ਨਾ ਕੋਈ ਸੁਖ (ਆਪਣੇ 
ਪ੍ਰਭਾਵ ਵਿਚ) ਬੰਨ੍ਹ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ। ਹੇ ਨਾਨਕ ! (ਆਖ-ਹੇ ਸੈਤ ਜਨੋ ! 
ਲੋਭ, ਮੋਹ, ਦੁਖ ਸੁਖ ਆਦਿਕ ਤੋਂ) ਖ਼ਲਾਸੀ ਉਸ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ (ਮਿਲੀ) ਮੰਨੋ, 
ਜੇਹੜਾ ਮਨੁੱਖ ਇਸ ਕਿਸਮ ਦੀ ਜੀਵਨ-ਜੁਗਤਿ ਵਾਲਾ ਹੈ ।੩।੭। 
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ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੯॥ 
ਮਨ ਰੇ ਕਹਾ ਭਇਓ ਤੈ ਬਉਰਾ ॥ 
ਅਹਿਨਿਸਿ ਅਉਧ ਘਟੈ ਨਹੀ ਜਾਨੈ, 
ਭਇਓ ਲੋਭ ਸੰਗਿ ਹਉਰਾ ॥੧॥੪ਰਹਾਉ॥ 
ਜੋ ਤਨੁ ਤੈ ਅਪਨੋ ਕਰਿ ਮਾਨਿਓ, 
ਅਰੁ ਸੁੰਦਰ ਗਿਹ ਨਾਰੀ ॥ 
ਇਨ ਮੈ ਕਛੁ ਤੇਰੋ ਰੇ ਨਾਹਨਿ, 
ਦੇਖੋ ਸੋਚ ਬਿਚਾਰੀ ॥੧॥ 
ਰਤਨ ਜਨਮੁ ਅਪਨੋ ਤੈ ਹਾਰਿਓ, 
ਗੋਬਿੰਦ ਗਤਿ ਨਹੀ ਜਾਨੀ ॥ 
ਨਿਮਖ ਨ ਲੀਨ ਭਇਓ ਚਰਨਨ ਸਿੰਉ, 
ਬਿਰਥਾ ਅਉਧ ਸਿਰਾਨੀ ॥੨॥ 
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਸੋਈ ਨਰੁ ਸੁਖੀਆ, 
ਰਾਮ ਨਾਮ ਗੁਨ ਗਾਵੈ ॥ 
ਅਉਰ ਸਗਲ ਜਗੁ ਮਾਇਆ ਮੋਹਿਆ, 
ਨਿਰਭੈ ਪਦੁ ਨਹੀ ਪਾਵੈ ॥੩॥੮॥ 


ਪਦ ਅਰਥ - ਕਹਾ--ਕਿਥੇ ? ਬਉਰਾ-ਪਾਗਲ, ਕਮਲਾ, ਝੱਲਾ । 
ਅਹਿ--ਦਿਨ [ ਯਫ3] । ਨਿਸਿ-ਰਾਤ [ਜਿ] । ਅਉਧ--ਉਮਰ । ਜਾਨੈ- 
ਜਾਣਦਾ । ਲੋਭ ਸੈਗਿ--ਲੋਭ ਨਾਲ, ਲੋਭ ਵਿਚ ਫਸ ਕੇ । ਹਉਰਾ-ਹੌਲਾ, 
ਹੌਲੇ ਜੀਵਨ ਵਾਲਾ, ਕਮਜੋਰ ਆਤਮਕ ਜੀਵਨ ਵਾਲਾ ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਤੈ-ਤੂੰ। ਅਪਨੋ ਕਰਿ-ਆਪਣਾ ਕਰ ਕੇ । ਗਿਹ ਨਾਰੀ--ਘਰ ਦੀ 
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ਇਸਤ੍ੀ। ਇਨ ਮੈ-ਇਹਨਾਂ ਵਿਚ। ਰੇ-ਹੇ (ਮਨ)! ਸੋਚ-ਸੋਚ ਕੇ। 
ਬਿਚਾਰੀ-ਬਿਚਾਰਿ, ਵਿਚਾਰ ਕੇ ।੧। 

ਹਾਰਿਓ-(ਜੂਏ ਵਿਚ) ਹਾਰ ਲਿਆ ਹੈ। ਗਤਿ-ਹਾਲਤ, 
ਅਵਸਥਾ। ਸਿਉ-ਨਾਲ। ਸਿਰਾਨੀ-ਗੁਜ਼ਾਰ ਦਿੱਤੀ ।੨। 

ਅਉਰ-ਹੋਰ। ਸਗਲ--ਸਾਰਾ। ਨਿਰਭੈ ਪਦੁ-ਉਹ ਆਤਮਕ 
ਅਵਸਥਾ ਜਿਥੇ ਕੋਈ ਡਰ ਨਹੀ ਪੋਹ ਸਕਦਾ ।੩। 

ਅਰਥ . ਹੇ (ਮੇਰੇ) ਮਨ ! ਤੂੰ ਕਿੱਥੇ (ਲੋਭ ਆਦਿਕ ਵਿਚ ਫਸ ਕੇ) 
ਪਾਗਲ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈਂ ? (ਹੇ ਭਾਈ !) ਦਿਨ ਰਾਤ ਉਮਰ ਘਟਦੀ ਰਹਿੰਦੀ 
ਹੈ, ਪਰ ਮਨੁੱਖ ਇਹ ਗੱਲ ਸਮਝਦਾ ਨਹੀਂ ਤੇ ਲੋਭ ਵਿਚ ਫਸ ਕੇ ਕਮਜੋਰ 
ਆਤਮਕ ਜੀਵਨ ਵਾਲਾ ਬਣਦਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ।੧ਰਹਾਉ। 

ਹੇ (ਮੇਰੇ) ਮਨ ! ਜੇਹੜਾ (ਇਹ) ਸਰੀਰ ਤੂੰ ਆਪਣਾ ਕਰ ਕੇ ਸਮਝ 
ਵਿਚੋਂ ਕੋਈ ਭੀ ਤੇਰਾ (ਸਦਾ ਨਿਭਣ ਵਾਲਾ ਸਾਥੀ) ਨਹੀਂ ਹੈ, ਸੋਚ ਕੇ 
ਵੇਖ ਲੈ, ਵਿਚਾਰ ਕੇ ਵੇਖ ਲੈ।੧। 

ਹੇ (ਮੇਰੇ) ਮਨ ! ਜਿਵੇਂ ਜੁਆਰੀਆ ਜੂਏ ਵਿਚ ਬਾਜ਼ੀ ਹਾਰਦਾ ਹੈ, 
ਤਿਵੇਂ ਤੂੰ ਆਪਣਾ ਕੀਮਤੀ ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ ਹਾਰ ਰਿਹਾ ਹੈਂ, ਕਿਉਂਕਿ ਤੂੰ 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਨਾਲ ਮਿਲਾਪ ਦੀ ਅਵਸਥਾ ਦੀ ਕਦਰ ਨਹੀਂ ਪਾਈ। ਤੂੰ 
ਰਤਾ ਭਰ ਸਮੇ ਲਈ ਭੀ ਗੋਬਿੰਦ-ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਜੁੜਦਾ, 
ਤੂੰ ਵਿਅਰਥ ਉਮਰ ਗੁਜ਼ਾਰ ਰਿਹਾ ਹੈ ।੨। 

ਹੇ ਨਾਨਕ ! ਆਖ--ਉਹੀ ਮਨੁੱਖ ਸੁਖੀ ਜੀਵਨ ਵਾਲਾ ਹੈ ਜੋ 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ (ਜਪਦਾ ਹੈ, ਜੋ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਂਦਾ ਹੈ। 
ਬਾਕੀ ਦਾ ਸਾਰਾ ਜਹਾਨ (ਜੇਹੜਾ) ਮਾਇਆ ਦੇ ਮੋਹ ਵਿਚ ਫਸਿਆ 
ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ (ਉਹ ਸਹਿਮਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਉਹ) ਉਸ ਆਤਮਕ ਅਵਸਥਾ 
ਉਤੇ ਨਹੀ ਪਹੁੰਚਦਾ, ਜਿਥੇ ਕੋਈ ਡਰ ਪੋਹ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ ।੩।੮। 
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ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੯ ॥ 
ਨਰ ਅਚੇਤ ਪਾਪ ਤੇ ਡਰੁ ਰੇ ॥ 
ਦੀਨ ਦਇਆਲ ਸਗਲ ਭੈ ਭੈਜਨ, 
ਸਰਨਿ ਤਾਹਿ ਤੁਮ ਪਰੁ ਰੇ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਬੇਦ ਪੁਰਾਨ ਜਾਸ ਗੁਨ ਗਾਵਤ, 
ਤਾ ਕੋ ਨਾਮੁ ਹੀਐ ਮੋ ਧਰੁ ਰੇ ॥ 
ਪਾਵਨ ਨਾਮੁ ਜਗਤਿ ਮੈ ਹਰਿ ਕੋ, 
ਸਿਮਰਿ ਸਿਮਰਿ ਕਸਮਲ ਸਭ ਹਰੁ ਰੇ ॥੧॥ 
ਮਾਨਸ ਦੇਹ ਬਹੁਰਿ ਨਹ ਪਾਵੈ, 
ਕਛੂ ਉਪਾਉ ਮੁਕਤਿ ਕਾ ਕਰੁ ਰੇ ॥ 
ਨਾਨਕ ਕਹਤ ਗਾਇ ਕਰੁਨਾ ਮੈ, 
ਭਵ ਸਾਗਰ ਕੈ ਪਾਰਿ ਉਤਰੁ ਰੇ ॥੨॥੯॥੨੫੧॥ 


ਪਦਾ #ਰਲ : ਨਰ-ਹੇ ਨਰ ! ਅਚੇਤ--ਗ਼ਾਫ਼ਿਲ, ਵੇ-ਪਰਵਾਹ । 
ਨਰ ਅਚੇਤ-ਹੇ ਗ਼ਾਫ਼ਿਲ ਮਨੁੱਖ [ ਨੌਟ - ਲਫ਼ਜ਼ “ਅਚੇਤ” ਕਿਸੇ ਮਨੁੱਖ 
ਲਈ ਵਰਤਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਕਿਸੇ ਪਾਪ ਨੂੰ “ਅਚੇਤ” ਨਹੀਂ ਕਿਹਾ 
ਜਾ ਸਕਦਾ । ਸਾਰੇ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਵਿਚ ਵਰਤਿਆ ਲਫ਼ਜ਼ “ਅਚੇਤ” 
ਦੇਖੋ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਪੰਨਿਆਂ ਉੱਤੇ : ੩੦, ੭੫, ੮੫, ੨੨੪, ੩੬੪, ੩੭੪, 
੪੩੯, ੪੯੧, ੩੪੯੯, ੬੦੯, ੬੩੩, ੭੪੦, ੮੪੨, ੯੦੯, ੯੫੫)। 
ਤੇ-ਤੋਂ। ਰੇ-ਹੇ ! ਰੇ ਅਚੇਤ ਨਰ-ਹੇ ਗ਼ਾਫ਼ਿਲ ਮਨੁੱਖ ! ਸਗਲ-ਸਾਰੇ। 
ਭੈ-[ਲਫ਼ਜ਼ “ਭਉ? ਤੋ' ਬਹੁ-ਵਚਨ) । ਭੈ ਭੋਜਨ-ਡਰਾਂ ਦੇ ਨਾਸ ਕਰਨ 
ਵਾਲਾ। ਪਰੁ-ਪਉ । ਤਾਹਿ--ਉਸ ਦੀ ।੧।ਰਹਾਉ। 
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ਜਾਸ-ਜਿਸ ਦੇ। ਤਾ ਕੋ-ਉਸ ਦਾ। ਹੀਐ ਮੋ--ਹੀਐ ਮਹਿ, ਹਿਰਦੇ 
ਵਿਚ । ਪਾਵਨ-ਪਵਿੱਤ੍ ਕਰਨ ਵਾਲਾ। ਕਸਮਲ--ਪਾਪ। ਸਭ-ਸਾਰੇ। 
ਹਰੁ-ਦੂਰ ਕਰ ।੧। 

ਬਹੁਰਿ-ਮੁੜ, ਫਿਰ ਕਦੇ । ਨਹ ਪਾਵੈ-ਤੂੰ ਪਰਾਪਤ ਨਹੀਂ ਕਰੇਂਗਾ। 
ਉਪਾਉ--ਇਲਾਜ । ਮੁਕਤਿ-(ਕਸਮਲਾਂ ਤੋਂ) ਖ਼ਲਾਸੀ। ਨਾਨਕ ਕਹਤ-- 
ਨਾਨਕ ਆਖਦਾ ਹੈ। ਕਰਨਾ ਮੈ--[ ਭਲਹਹਸਧ, ਕਰਨਾ--ਤਰਸ, ਮਯ-- 
ਭਰਪੂਰ], ਤਰਸ-ਭਰਪੂਰ, ਤਰਸ-ਰੂਪ । ਭਵ ਸਾਗਰ--ਸੈਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ । ਕੈ 
ਪਾਰਿ-ਤੋਂ ਪਾਰ। ਉਤਰ-ਲੰਘ। ਰੇ-ਹੇ (ਅਚੇਤ ਨਰ) !।੨। 

ਅਰਥ . ਹੇ ਗ਼ਾਫ਼ਿਲ ਮਨੁੱਖ ! ਪਾਪਾਂ ਤੋਂ ਬਚਿਆ ਰਹੁ, (ਤੇ ਇਹਨਾਂ 
ਪਾਪਾਂ ਤੋਂ ਬਚਣ ਵਾਸਤੇ ਉਸ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਸਰਨ ਪਿਆ ਰਹੁ, ਜੋ 
ਗ਼ਰੀਬਾਂ 'ਤੇ ਦਇਆ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ ਤੇ ਸਾਰੇ ਡਰ ਦੂਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ 
ਹੈ ।੧।ਰਹਾਉ। 

(ਹੇ ਗ਼ਾਫ਼ਿਲ ਮਨੁੱਖ !) ਉਸ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਆਪਣੇ ਹਿਰਦੇ 
ਵਿਚ ਪ੍ਰ ਰੱਖ, ਜਿਸ ਦੇ ਗੁਣ ਵੇਦ-ਪੁਰਾਣ (ਆਦਿਕ ਧਰਮ-ਪੁਸਤਕ) ਗਾ 
ਰਹੇ ਹਨ । (ਹੇ ਗ਼ਾਫ਼ਿਲ ਮਨੁੱਖ ! ਪਾਪਾਂ ਤੋਂ ਬਚਾ ਕੇ) ਪਵਿੱਤ੍ ਕਰਨ ਵਾਲਾ 
ਜਗਤ ਵਿਚ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ (ਹੀ) ਹੈ, ਤੂੰ ਉਸ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ 
ਸਿਮਰ ਸਿਮਰ ਕੇ (ਆਪਣੇ ਅੰਦਰੋਂ) ਸਾਰੇ ਪਾਪ ਦੂਰ ਕਰ ਲੈ ।੧। 

(ਹੇ ਗ਼ਾਫ਼ਿਲ ਮਨੁੱਖ) ਤੂੰ ਇਹ ਮਨੁੱਖਾ ਸਰੀਰ ਫਿਰ ਕਦੇ ਨਹੀ' ਲੱਭ 
ਸਕੇਂਗਾ (ਇਸ ਨੂੰ ਕਿਉਂ ਪਾਪਾਂ ਵਿਚ ਲੱਗ ਕੇ ਗਵਾ ਰਿਹਾ ਹੈਂ ? ਇਹੀ 
ਵੇਲਾ ਹੈ। ਇਹਨਾਂ ਪਾਪਾਂ ਤੋਂ) ਖ਼ਲਾਸੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਦਾ ਕੋਈ ਇਲਾਜ 
ਕਰ ਲੈ । ਤੈਨੂੰ ਨਾਨਕ ਆਖਦਾ ਹੈ--ਤਰਸ-ਰੁਪ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾ 
ਕੇ ਸੈਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ ਤੋ ਪਾਰ ਲੰਘ ।੨।੯।੨੫੧। 
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੧ਓੱ' ਸਤਿਗੁਰਪ੍ਸਾਦਿ ॥ 
ਰਾਗੁ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੯ ॥ 
ਬਿਰਥਾ ਕਹਉ ਕਉਨ ਸਿਉ ਮਨ ਕੀ॥ 
ਲੋਭਿ ਗ੍ਰਸਿਓ ਦਸ ਹੂ ਦਿਸ ਧਾਵਤ, 
ਆਸਾ ਲਾਗਿਓ ਧਨ ਕੀ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਸੁਖ ਕੈ ਹੇਤਿ ਬਹੁਤੁ ਦੁਖ ਪਾਵਤ, 
ਸੇਵ ਕਰਤ ਜਨ ਜਨ ਕੀ ॥ 
ਦੁਆਰਹਿ ਦੁਆਰਿ ਸੁਆਨ ਜਿਉਂ ਡੋਲਤ, 
ਨਹ ਸੁਧਿ ਰਾਮ ਭਜਨ ਕੀ ॥੧॥ 
ਮਾਨਸ ਜਨਮੁ ਅਕਾਰਥ ਖੋਵਤ, 
ਲਾਜ ਨ ਲੋਕ ਹਸਨ ਕੀ ॥ 
ਨਾਨਕ ਹਰਿ ਜਸੁ ਕਿਉ ਨਹੀ ਗਾਵਤ, 
ਕੁਮਤਿ ਬਿਨਾਸੈ ਤਨ ਕੀ ॥੨॥੧॥੨੩੩॥ 


ਪਦ ਅਰਥ : ਬਿਰਥਾ-ਪੀੜਾ, ਦੁੱਖ, ਭੈੜੀ ਹਾਲਤ [ਕਧਘ] । 


ਕਹਉ--ਕਹਉਂ, ਮੈਂ ਦੱਸਾਂ। ਕਉਨ ਸਿਉ-ਕਿਸ ਨੂੰ ? ਲੋਭਿ-ਲੋਭ 
ਵਿਚ। ਗ੍ਸਿਓ-ਫਸਿਆ ਹੋਇਆ। ਦਿਸ-ਪਾਸੇ। ਆਸਾ--ਤਾਂਘ, 
ਤ੍ਿਸ਼ਨਾ ।੧ਰਹਾਉ। 


ਹੇਤਿ-ਵਾਸਤੇ। ਸੇਵ--ਸੇਵਾ, ਖ਼ੁਸ਼ਾਮਦ। ਜਨ ਜਨ ਕੀ--ਹਰੇਕ 


ਜਨ ਦੀ, ਧਿਰ ਧਿਰ ਦੀ। ਦੁਆਰਹਿ ਦੁਆਰਿ-ਹਰੇਕ ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਉਤੇ। 
ਸੁਆਨ--ਕੁੱਤਾ । ਸੁਧਿ-ਸੂਝ ।੧। 


ਅਕਾਰਥ--ਵਿਅਰਥ। ਖੋਵਤ--ਗਵਾਂਦਾ ਹੈ। ਲਾਜ--ਸ਼ਰਮ । ਹਸਨ 
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ਕੀ-ਹਾਸੇ-ਮਖ਼ੌਲ ਦੀ। ਨਾਨਕ-ਹੇ ਨਾਨਕ ! ਜਸੁ-ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ। 
ਕੁਮਤਿ-ਖੋਟੀ ਮਤਿ। ਤਨ ਕੀ--ਸਰੀਰ ਦੀ ।੨। 

ਅਰਥ - (ਹੇ ਭਾਈ !) ਮੈਂ ਇਸ (ਮਨੁੱਖੀ) ਮਨ ਦੀ ਭੈੜੀ ਹਾਲਤ 
ਕਿਸ ਨੂੰ ਦੱਸਾਂ (ਹਰੇਕ ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਇਹੀ ਹਾਲ ਹੈ), ਲੋਭ ਵਿਚ ਫਸਿਆ 
ਹੋਇਆ ਇਹ ਮਨ ਦਸੀਂ' ਪਾਸੀਂ ਦੌੜਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਨੂੰ ਧਨ ਜੋੜਨ 
ਦੀ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਚੰਬੜੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ ।੧।ਰਹਾਉ। 

(ਹੇ ਭਾਈ !) ਸੁਖ ਹਾਸਲ ਕਰਨ ਵਾਸਤੇ (ਇਹ ਮਨ) ਧਿਰ ਧਿਰ 
ਦੀ ਖ਼ੁਸ਼ਾਮਦ ਕਰਦਾ ਫਿਰਦਾ ਹੈ (ਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੁਖ ਦੇ ਥਾਂ ਸਗੋਂ) ਦੁਖ 
ਸਹਾਰਦਾ ਹੈ । ਕੁੱਤੇ ਵਾਂਗ ਹਰੇਕ ਦੇ ਦਰ `ਤੇ ਭਟਕਦਾ ਫਿਰਦਾ ਹੈ, ਇਸ 
ਨੂੰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਭਜਨ ਕਰਨ ਦੀ ਕਦੇ ਸੂਝ ਹੀ ਨਹੀਂ ਪੈਂਦੀ ।੧। 

(ਹੇ ਭਾਈ ! ਲੋਭ ਵਿਚ ਫਸਿਆ ਹੋਇਆ ਇਹ ਜੀਵ) ਆਪਣਾ 
ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ ਵਿਅਰਥ ਹੀ ਗਵਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ, (ਇਸ ਦੇ ਲਾਲਚ ਦੇ ਕਾਰਨ) 
ਲੋਕਾਂ ਵਲੋਂ ਹੋ ਰਹੇ ਹਾਸੇ-ਮਖ਼ੌਲ ਦੀ ਭੀ ਇਸ ਨੂੰ ਸ਼ਰਮ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦੀ । 

ਹੇ ਨਾਨਕ ! (ਆਖ-ਹੇ ਜੀਵ !) ਤੂੰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ- 
ਸਾਲਾਹ ਕਿਉਂ' ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ? (ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ ਹੀ) 
ਤੇਰੀ ਇਹ ਖੋਟੀ ਮਤਿ ਦੂਰ ਹੋ ਸਕੇਗੀ ।੨।੧੨੩੩। 
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੧ਓੱ' ਸਤਿਗੁਰਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ 
ਰਾਗੁ ਦੇਵਰੀਧਾਰੀ ਮਹਲਾ ੯ ॥ 

ਯਹ ਮਨੁ ਨੈਕ ਨਾ ਕਹਿਓ ਕਰੈ ॥ 
ਸੀਖ ਸਿਖਾਇ ਰਹਿਓ ਅਪਨੀ ਸੀ, 
ਦੁਰਮਤਿ ਤੇ ਨ ਟਰੈ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਮਦਿ ਮਾਇਆ ਕੈ ਭਇਓ ਬਾਵਰੋ, 
ਹਰਿ ਜਸੁ ਨਹਿ ਉਚਰੈ ॥ 
ਕਰਿ ਪਰਪੰਚੁ ਜਗਤ ਕਉ ਡਹਕੈ, 
ਅਪਨੋ ਉਦਰੁ ਭਰੈ ॥੧॥ 
ਸੁਆਨ ਪੂਛ ਜਿਉ ਹੋਇ ਨ ਸੂਧੋ, 
ਕਹਿਓ ਨ ਕਾਨ ਧਰੈ ॥ 
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਭਜੁ ਰਾਮਨਾਮ ਨਿਤ, 
ਜਾ ਤੇ ਕਾਜੁ ਸਰੈ ॥੨॥੧॥ 


ਪਦ ਅਰਥ .“ ਯਹ ਮਨ--ਇਹ ਮਨ। ਨੈਕ--ਰਤਾ ਭਰ ਭੀ । 
ਕਹਿਓ--ਕਿਹਾ ਹੋਇਆ ਉਪਦੇਸ਼, ਦਿੱਤੀ ਹੋਈ ਸਿੱਖਿਆ। ਸੀਖ- 
ਸਿੱਖਿਆ। ਰਹਿਓ--ਮੈਂ ਥੱਕ ਗਿਆ ਹਾਂ। ਅਪਨੀ ਸੀ--ਆਪਣੇ ਵਲੋਂ । 
ਤੋ-ਤੋਂ । ਟਰੈ-ਟਲਦਾ, ਟਲੈ ।੧(ਰਹਾਉ। 

ਮਦਿ-ਨਸ਼ੇ ਵਿਚ। ਬਾਵਰੋ--ਝੱਲਾ । ਜਸੁ--ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ। 
ਉਚਰੈ--ਉਚਾਰਦਾ । ਪਰਪੰਚੁ-ਵਿਖਾਵਾ, ਠੱਗੀ । ਕਉ-ਨੂੰ । ਡਹਕੈਂ-- 
ਠੱਗਦਾ ਹੈ, ਛਲ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਉਦਰੁ--ਪੇਟ ।੧। 

ਸੁਆਨ-ਕੁੱਤਾ। ਜਿਉਂ--ਵਾਂਗ। ਸੂਧੋ-ਸਿੱਧਾ, ਸੁੱਚੇ ਜੀਵਨ 
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ਵਾਲਾ। ਨ ਕਾਨ ਧਰੈ-ਕੌਨਾਂ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਧਰਦਾ, ਧਿਆਨ ਨਾਲ ਨਹੀਂ 
ਸੁਣਦਾ। ਭਜੁ--ਭਜਨ ਕਰ। ਜਾ ਤੇ-ਜਿਸ ਨਾਲ। ਕਾਜੁ-(ਮਨੁੱਖਾ 
ਜੀਵਨ ਦਾ ਜ਼ਰੂਰੀ) ਕੰਮ। ਸਰੈ--ਸਿਰੇ ਚੜ੍ਹ ਜਾਏ ।੨ 

ਅਰਥ . ਹੇ ਭਾਈ ! ਇਹ ਮਨ ਰਤਾ ਭਰ ਭੀ ਮੇਰਾ ਕਿਹਾ ਨਹੀਂ 
ਮੰਨਦਾ । ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਵਲੋਂ ਇਸ ਨੂੰ ਸਿੱਖਿਆ ਦੇ ਦੇ ਕੇ ਥੱਕ ਗਿਆ ਹਾਂ, 
ਫਿਰ ਭੀ ਇਹ ਖੋਟੀ ਮਤਿ ਵਲੋਂ ਹਟਦਾ ਨਹੀਂ ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਹੇ ਭਾਈ ! ਮਾਇਆ ਦੇ ਨਸ਼ੇ ਵਿਚ ਇਹ ਮਨ ਝੱਲਾ ਹੋਇਆ ਪਿਆ 
ਹੈ, ਕਦੇ ਇਹ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਦੀ ਬਾਣੀ ਨਹੀਂ 
ਉਚਾਰਦਾ, ਵਿਖਾਵਾ ਕਰ ਕੇ ਦੁਨੀਆ ਨੂੰ ਠੱਗਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਤੇ , (ਠੱਗੀ 
ਨਾਲ ਇਕੱਠੇ ਕੀਤੇ ਧਨ ਦੀ ਰਾਹੀਂ) ਆਪਣਾ ਪੇਟ ਭਰਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ।੧। 

ਹੇ ਭਾਈ ! ਕੁੱਤੇ ਦੀ ਪੂਛਲ ਵਾਂਗ ਇਹ ਮਨ ਕਦੇ ਭੀ ਸਿੱਧਾ ਨਹੀਂ 
ਹੁੰਦਾ, (ਕਿਸੇ ਦੀ ਭੀ) ਦਿੱਤੀ ਹੋਈ ਸਿੱਖਿਆ ਨੂੰ ਧਿਆਨ ਨਾਲ ਨਹੀਂ 
ਸੁਣਦਾ। ਹੇ ਨਾਨਕ ! (ਮੁੜ ਇਸ ਨੂੰ) ਆਖ--(ਹੇ ਮਨ !) ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ 
ਨਾਮ ਦਾ ਭਜਨ ਕਰਿਆ ਕਰ, ਜਿਸ ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ ਤੇਰਾ ਜਨਮ- 
ਮਨੋਰਥ ਹੱਲ ਹੋ ਜਾਏ ।੨।੧। 
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ਦੇਵਰੀਧਾਰੀ ਮਹਲਾ ੯ ॥ 
ਸਭ ਕਿਛੁ ਜੀਵਤ ਕੋ ਬਿਵਹਾਰ ॥ 
ਮਾਤ ਪਿਤਾ ਭਾਈ ਸੁਤ ਬਧਪ, 
ਅਰੁ ਫੁਨਿ ਗਿਹ ਕੀ ਨਾਰਿ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਤਨ ਤੇ ਪ੍ਰਾਨ ਹੋਤ ਜਬ ਨਿਆਰੇ, 
ਟੇਰਤ ਪ੍ਰੇਤ ਪੁਕਾਰਿ ॥ 
ਆਧ ਘਰੀ ਕੋਊ ਨਹਿ ਰਾਖੈ, 
ਘਰ ਤੇ ਦੇਤ ਨਿਕਾਰਿ ॥੧॥ 
ਮ੍ਰਿਗਤ੍ਰਿਸਨਾ ਜਿਉ ਜਗ ਰਚਨਾ, 
ਯਹ ਦੇਖਹੁ ਰਿਦੈ ਬਿਚਾਰਿ ॥ 
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਭਜੁ ਰਾਮਨਾਮ ਨਿਤ, 
ਜਾ ਤੇ ਹੋਤ ਉਧਾਰੁ ॥੨॥੨॥ 


ਮਦ ਅਰਸ਼ “ ਬਿਵਹਾਰ-ਵਰਤਣ-ਵਿਹਾਰ। ਸਭ ਕਿਛੁ-ਸਾਰਾ। 
ਕੋ-ਦਾ। ਜੀਵਤ ਕੋ-ਜਿਊਂਦਿਆਂ ਦਾ। ਮਾਤ-ਮਾਂ। ਭਾਈ--ਭਰਾ। 
ਸੁਤ-ਪੁੱਤਰ । ਬੈਧਪ--ਰਿਸ਼ਤੇਦਾਰ । ਅਰੁ--ਅਤੇ । ਫਨਿ-ਮੁੜ । ਗਿਰਿਹ ਕੀ 
ਨਾਰਿ-ਘਰ ਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ।੧ਰਹਾਉ। 

ਤੇ-ਤੋਂ, ਨਾਲੋਂ। ਪ੍ਾਨ-ਜਿੰਦ। ਨਿਆਰੇ--ਵੱਖਰੇ। ਟੇਰਤ-- 
ਆਖਦੇ ਹਨ। ਪ੍ਰੰਤ--ਗੁਜ਼ਰ ਚੁੱਕਾ, ਮਰ ਚੁੱਕਾ। ਪੁਕਾਰਿ-ਪੁਕਾਰ ਕੇ। 
ਕੋਊ--ਕੋਈ ਭੀ ਸਨਬੰਧੀ। ਘਰ ਤੇ--ਘਰ ਤੋ । ਨਿਕਾਰਿ-ਨਿਕਾਲ ।੧। 

ਮ੍ਰਿਗਤ੍ਰਿਸਿਨਾ-ਠਗ-ਨੀਰਾ (ਚਮਕਦੀ ਰੇਤ ਤ੍ਰਹਿਏ ਹਰਨ ਨੂੰ 
ਪਾਣੀ ਜਾਪਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਪਾਣੀ ਪੀਣ ਲਈ ਦੌੜਦਾ ਹੈ, ਚਮਕਦੀ ਰੇਤ 
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ਅਗਾਂਹ ਅਗਾਂਹ ਜਾਂਦਾ ਪਾਣੀ ਹੀ ਜਾਪਦਾ ਹੈ । ਦੌੜ ਦੌੜ ਕੇ ਹਰਨ ਜਿੰਦ 
ਗਵਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ)। ਰਚਨਾ--ਖੇਡ, ਬਣਤਰ । ਯਹ--ਇਹ । ਰਿਦੈ--ਹਿਰਦੇ 
ਵਿਚ। ਬਿਚਾਰਿ--ਵਿਚਾਰ ਕੇ। ਜਾ ਤੇ-ਜਿਸ ਨਾਲ। ਉਧਾਰੁ-ਪਾਰ- 
ਉਤਾਰਾ ।੨। 

ਅਰਥ : ਹੈਂ ਭਾਈ ! ਮਾਂ, ਪਿਉ, ਭਰਾ, ਪੁੱਤਰ, ਰਿਸ਼ਤੇਦਾਰ ਅਤੇ 
ਘਰ ਦੀ ਵਹੁਟੀ ਭੀ-ਇਹ ਸਭ ਕੁਝ ਜਿਊਂਦਿਆਂ ਦਾ ਹੀ ਮੇਲ-ਜੋਲ 
ਹੈ ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਹੇ ਭਾਈ ! (ਮੌਤ ਆਉਣ 'ਤੇ) ਜਦੋਂ ਜਿੰਦ ਸਰੀਰ ਨਾਲੋਂ ਵੱਖਰੀ 
ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਤਾਂ (ਇਹ ਸਾਰੇ ਸਨਬੈਧੀ) ਉੱਚੀ ਉੱਚੀ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ 
ਇਹ ਗੁਜ਼ਰ ਚੁੱਕਾ ਹੈ ਗੁਜ਼ਰ ਚੁੱਕਾ ਹੈ। ਕੋਈ ਭੀ ਸਨਬੋਧੀ ਅੱਧੀ ਘੜੀ 
ਲਈ ਭੀ (ਉਸ ਨੂੰ) ਘਰ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਰੱਖਦਾ, ਘਰ ਤੋ' ਕੱਢ ਦੇਂਦੇ ਹਨ ।੧। 

ਹੇ ਭਾਈ ! ਆਪਣੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਵਿਚਾਰ ਕੇ ਵੇਖ ਲਵੋ, ਇਹ 
ਜਗਤ-ਖੇਡ ਠਗ-ਨੀਰੇ ਵਾਂਗ ਹੈ (ਤ੍ਰਿਹਿਏ ਹਰਨ ਦੇ ਪਾਣੀ ਪਿੱਛੇ ਦੌੜਨ 
ਵਾਂਗ ਮਨੁੱਖ ਮਾਇਆ ਪਿੱਛੇ ਦੌੜ ਦੌੜ ਕੇ ਆਤਮਕ ਮੌਤੇ ਮਰ ਜਾਂਦਾ 
ਹੈ)। ਹੇ ਨਾਨਕ ! ਆਖ-(ਹੇ ਭਾਈ!) ਸਦਾ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਨਾਮ ਦਾ 
ਭਜਨ ਕਰਿਆ ਕਰ, ਜਿਸ ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ (ਸੈਸਾਰ ਦੇ ਮੋਹ ਤੋਂ ) ਪਾਰ- 
ਉਤਾਰਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ।੨।੨। 
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ਦੇਵਗੀਧਾਰੀ ਮਹਲਾ ੯ ॥ 
ਜਗਤ ਮਹਿ ਝੂਠੀ ਦੇਖੀ ਪ੍ਰੀਤਿ ॥ 
ਅਪਨੇ ਹੀ ਸੁਖ ਸਿਉ ਸਭ ਲਾਗੇ, 
ਕਿਆ ਦਾਰਾ ਕਿਆ ਮੀਤ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਮੇਰੋ ਮੇਰੋ ਸਭੈ ਕਹਤ ਹੈ, 
ਹਿਤ ਸਿਉ ਬਾਧਿਓ ਚੀਤ ॥ 
ਇਹ ਅਚਰਜ ਹੈ ਰੀਤਿ ॥੧॥ 
ਮਨ ਮੂਰਖ ਅਜਹੂ ਨਹ ਸਮਝਤ, 
ਸਿਖ ਦੈ ਹਾਰਿਓ ਨੀਤ ॥ 
ਨਾਨਕ ਭਉਜਲੁ ਪਾਰਿ ਪਰੈ, 
ਜਉ ਗਾਵੈ ਪ੍ਰਭ ਕੇ ਗੀਤ ॥੨॥੩॥੬॥੩੮॥੪੭॥ 


ਪਦ' #ਰਥ . ਮਹਿ-ਵਿਚ । ਪੀਤਿ-ਪਿਆਰ। ਸਿਉ--ਨਾਲ, ਦੀ 
ਖ਼ਾਤਰ । ਸਭ--ਸਾਰੇ (ਸਨਬੈਧੀ)। ਕਿਆ--ਕੀਹ, ਚਾਹੇ, ਭਾਵੇਂ । ਦਾਰਾ- 
ਇਸਤ੍ੀ ।੧ਰਹਾਉ। 

ਮੇਰੋ--ਮੋਰਾ। ਹਿਤ--ਮੌਹ। ਸਿਉ--ਨਾਲ। _ਬਾਧਿਓ--ਬੱਝਾ 
ਹੋਇਆ। ਅੰਤਿ ਕਾਲਿ-ਅਖ਼ੀਰਲੇ ਸਮੇ। ਸੈਗੀ-ਸਾਥੀ। ਕੋਊ--ਕੋਈ 
ਭੀ। ਗੈਤਿ-ਮਰਯਾਦਾ, ਜਗਤ-ਚਾਲ |੧। 

ਮਨ--ਹੇ ਮਨ ! ਅਜਹੂ--ਅਜੇ ਭੀ। ਸਿਖ-ਸਿੱਖਿਆ। ਦੈ-ਦੇ ਕੇ। 
ਨੀਤ--ਨਿੱਤ, ਸਦਾ। ਭਉਜਲੂ--ਸੈਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ। ਜਉ--ਜਦੋਂ ।੨। 

ਅਰਥ : ਹੇ ਭਾਈ ! ਦੁਨੀਆ ਵਿਚ (ਸਨਬੈਧੀਆਂ ਦਾ) ਪਿਆਰ ਮੈਂ 
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ਝੂਠਾ ਹੀ ਵੇਖਿਆ ਹੈ । ਚਾਹੇ ਇਸਤ੍ਰੀ ਹੈ ਚਾਹੇ ਮਿੱਤਰ ਹਨ--ਸਾਰੇ ਆਪੋ- 
ਆਪਣੇ ਸੁਖ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਹੀ (ਮਨੁੱਖ ਦੇ) ਨਾਲ ਤੁਰੇ ਫਿਰਦੇ ਹਨ ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਹੇ ਭਾਈ ! (ਸਭਨਾਂ ਦਾ) ਚਿੱਤ ਮੋਹ ਨਾਲ ਬੱਝਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ (ਉਸ ਮੋਹ 
ਦੇ ਕਾਰਨ) ਹਰ ਕੋਈ ਇਹੀ ਆਖਦਾ ਹੈ “ਇਹ ਮੇਰਾ ਹੈ, ਇਹ ਮੋਰਾ ਹੈ”। 
ਪਰ ਅਖ਼ੀਰਲੇ ਵੇਲੇ ਕੋਈ ਭੀ ਸਾਥੀ ਨਹੀਂ ਬਣਦਾ। (ਜਗਤ ਦੀ) ਇਹ 
ਅਚਰਜ ਮਰਯਾਦਾ ਚਲੀ ਆ ਰਹੀ ਹੈ ।੧। 

ਹੇ ਮੂਰਖ ਮਨ ! ਤੈਨੂੰ ਮੈਂ ਸਦਾ ਸਿੱਖਿਆ ਦੇ ਦੇ ਕੇ ਥੱਕ ਗਿਆ 
ਹਾਂ, ਤੂੰ ਅਜੇ ਭੀ ਅਕਲ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ । ਹੇ ਨਾਨਕ ! (ਆਖ-ਹੇ ਭਾਈ !) 
ਜਦੋਂ ਮਨੁੱਖ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਦੇ ਗੀਤ ਗਾਂਦਾ ਹੈ, ਤਦੋਂ 
ਸੈਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ ਤੋਂ ਪਾਰ ਲੰਘ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ।੨।੩।੬੩੮੪-॥ 
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੧ਓੱ' ਸਤਿਗੁਰਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ 
ਰਾਗੁ ਬਿਹਾਗੜਾ ਮਹਲਾ ੯ ॥ 
ਹਰਿ ਕੀ ਗਤਿ ਨਹਿ ਕੋਊ ਜਾਨੈ ॥ 
ਜੋਗੀ ਜਤੀ ਤਪੀ ਪਚਿ ਹਾਰੇ, 
ਅਰੁ ਬਹੁ ਲੋਗ ਸਿਆਨੇ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਛਿਨ ਮਹਿ ਰਾਉ ਰੈਕ ਕਉ ਕਰਈ, 
ਰਾਉ ਰੈਕ ਕਰਿ ਡਾਰੇ ॥ 
ਰੀਤੇ ਭਰੇ ਭਰੇ ਸਖਨਾਵੈ , 
ਯਹ ਤਾ ਕੋ ਬਿਵਹਾਰੇ ॥੧॥ 
ਅਪਨੀ ਮਾਇਆ ਆਪਿ ਪਸਾਰੀ, 
ਆਪਹਿ ਦੇਖਨਹਾਰਾ ॥ 
ਨਾਨਾ ਰੂਪੁ ਧਰੇ ਬਹੁਰੈਗੀ, 
ਸਭ ਤੇ ਰਹੈ ਨਿਆਰਾ ॥੨॥ 
ਅਗਨਤ ਅਪਾਰੁ ਅਲਖ ਨਿਰੋਜਨ, 
ਜਿਹ ਸਭੁ ਜਗੁ ਭਰਮਾਇਓ ॥ 
ਸਗਲ ਭਰਮ ਤਜਿ ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਾਂਣੀ, 
ਚਰਨਿ ਤਾਹਿ ਚਿਤੁ ਲਾਇਓ ॥੩॥੧॥੨॥ 
ਪਦ ਅਰਥ - ਗਤਿ-ਉੱਚੀ ਆਤਮਕ ਅਵਸਥਾ। ਕੋਊ-ਕੋਈ 
ਭੀ। ਪਚਿ--ਖਪ ਖਪ ਕੇ । ਹਾਰੇ-ਥੱਕ ਗਏ ਹਨ । ਅਰ-ਅਤੇ ।੧।ਰਹਾਉ। 
ਰਾਉ-ਰਾਜਾ। ਰੈਕ ਕਉ--ਕੌਗਾਲ ਨੂੰ। ਕਰਈ--ਕਰਏ, ਕਰੈ, 
ਬਣਾ ਦੇਂਦਾ ਹੈ। ਯਹ--ਇਹ। ਬਿਵਹਾਰੇ--ਨਿੱਤ ਦਾ ਕੌਮ ।੧। 
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ਪਸਾਰੀ--ਖਿਲਾਰੀ ਹੋਈ। ਆਪਹਿ-ਆਪ ਹੀ। ਦੇਖਨਹਾਰਾ- 
ਸੈਭਾਲ ਕਰਨ ਵਾਲਾ। ਨਾਨਾ--ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ। ਧਰੇ-ਬਣਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ, 
ਧਾਰ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। ਬਹੁਰੈਗੀ-ਅਨੇਕਾਂ ਰੋਗਾਂ ਦਾ ਮਾਲਕ। ਤੇ--ਤੋਂ। 
ਨਿਆਰਾ-ਵੱਖਰਾ ਹੈ ।੨। 

ਅਗਨਤ-ਜਿਸ ਦੇ ਗੁਣ ਗਿਣੇ ਨਾ ਜਾ ਸਕਣ। ਅਪਾਰ--ਜਿਸ 
ਦਾ ਪਾਰਲਾ ਬਨਾ ਨਾ ਲੱਭ ਸਕੇ। ਅਲਖ--ਜਿਸ ਦਾ ਸਰੂਪ ਸਮਝ ਵਿਚ 
ਨਾ ਆ ਸਕੇ। ਨਿਰੈਜਨ-ਮਾਇਆ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਤੋਂ ਪਰੇ। ਜਿਹ--ਜਿਸ 
(ਹਰੀ) ਨੇ। ਭਰਮਾਇਓ--ਭਟਕਣਾ ਵਿਚ ਪਾ ਰੱਖਿਆ ਹੈ। ਤਾਹਿ 
ਚਰਨਿ--ਉਸ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ। ਲਾਇਓ--ਲਾਇਆ ਹੈ।੩। 

#ਰਲ : ਹੇ ਭਾਈ ! ਅਨੇਕਾਂ ਜੋਗੀ, ਅਨੇਕਾਂ ਤਪੀ ਅਤੇ ਹੋਰ ਬਥੇਰੇ 
ਸਿਆਣੇ ਮਨੁੱਖ ਖਪ ਖਪ ਕੇ ਹਾਰ ਗਏ ਹਨ, ਪਰ ਕੋਈ ਭੀ ਮਨੁੱਖ ਇਹ 
ਨਹੀਂ ਜਾਣ ਸਕਦਾ ਕਿ ਪਰਮਾਤਮਾ ਕਿਹੋ ਜਿਹਾ ਹੈ ।੧ਰਹਾਉ। 

ਹੇ ਭਾਈ ! ਉਹ ਪਰਮਾਤਮਾ ਇਕ ਛਿਨ ਵਿਚ ਕੈਗਾਲ ਨੂੰ ਰਾਜਾ ਬਣਾ 
ਦੇਂਦਾ ਹੈ, ਤੇ, ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਕੰਗਾਲ ਕਰ ਦੇਂਦਾ ਹੈ, ਖ਼ਾਲੀ ਭਾਂਡਿਆਂ ਨੂੰ ਭਰ 
ਦੇਂਦਾ ਹੈ ਤੇ ਭਰਿਆਂ ਨੂੰ ਖ਼ਾਲੀ ਕਰ ਦੇਂਦਾ ਹੈ (ਗ਼ਰੀਬਾਂ ਨੂੰ ਅਮੀਰ ਤੇ ਅਮੀਰਾਂ 
ਨੂੰ ਗ਼ਰੀਬ ਬਣਾ ਦੇਂਦਾ ਹੈ>-ਇਹ ਉਸ ਦਾ ਨਿੱਤ ਦਾ ਕੈਮ ਹੈ ।੧। 

(ਹੇ ਭਾਈ ! ਇਸ ਦਿੱਸਦੇ ਜਗਤ-ਰੂਪ ਤਮਾਸ਼ੇ ਵਿਚ) ਪਰਮਾਤਮਾ 
ਨੇ ਆਪਣੀ ਮਾਇਆ ਆਪ ਖਿਲਾਰੀ ਹੋਈ ਹੈ, ਉਹ ਆਪ ਹੀ ਇਸ ਦੀ 
ਸੈਭਾਲ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਉਹ ਅਨੇਕਾਂ ਰੈਗਾਂ ਦਾ ਮਾਲਕ ਪ੍ਰਭੂ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਦੇ ਰੂਪ ਧਾਰ ਲੈਂਦਾ ਹੈ, ਤੇ ਸਾਰਿਆਂ ਰੂਪਾਂ ਤੋਂ ਵੱਖਰਾ ਭੀ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ।੨ 

ਹੇ ਭਾਈ ! ਉਸ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਗੁਣ ਗਿਣੇ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦੇ, ਉਹ 
ਬੇਅੰਤ ਹੈ, ਉਹ ਅਦ੍ਿਸ਼ਟ ਹੈ, ਉਹ ਨਿਰਲੇਪ ਹੈ, ਉਸ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੇ 
ਹੀ ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਨੂੰ (ਮਾਇਆ ਦੀ) ਭਟਕਣਾ ਵਿਚ ਪਾਇਆ ਹੋਇਆ 
ਹੈ। ਹੇ ਨਾਨਕ ! (ਆਖ--) ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੇ ਉਸ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਮਨ 
ਜੋੜਿਆ ਹੈ, ਇਹ ਮਾਇਆ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਭਟਕਣਾਂ ਤਿਆਗ ਕੇ ਹੀ 
ਜੋੜਿਆ ਹੈ ।੩।%੨। 
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ਸੋਰਠਿ ਮਹਲਾ ੯ 
੧ਓੱ' ਸਤਿਗੁਰਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ 
ਰੇ ਮਨ ਰਾਮ ਸਿਉ ਕਰਿ ਪ੍ਰੀਤਿ ॥ 
ਸਰਵਨ ਗੋਬਿੰਦ ਗੁਨੁ ਸੁਨਹੁ, 
ਅਰੁ ਗਾਉ ਰਸਨਾ ਗੀਤ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਕਰਿ ਸਾਧ ਸੈਗਤਿ ਸਿਮਰੁ ਮਾਧੋ, 
ਹੋਹਿ ਪਤਿਤ ਪੁਨੀਤ ॥ 
ਕਾਲ ਬਿਆਲ ਜਿਉ ਪਰਿਓ ਡੋਲੈ, 
ਮੁਖੁ ਪਸਾਰੇ ਮੀਤ ॥੧॥ 
ਆਜੁ ਕਾਲਿ ਫੁਨਿ ਤੋਹਿ ਗ੍ਰਸਿ ਹੈ, 
ਸਮਝਿ ਰਾਖਹੁ ਚੀਤਿ ॥ 
ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਰਾਮੁ ਭਜਿ ਲੈ, 
ਜਾਤੁ ਅਉਸਰੁ ਬੀਤ ॥੨॥੧॥ 


ਪਦ ਅਰਥ “ ਸਿਉ-ਨਾਲ। ਪੀਤਿ--ਪਿਆਰ। ਸੁਵਨ-ਕੌਨਾਂ 
ਨਾਲ । ਗੋਬਿੰਦ ਗੁਨ-ਗੋਬਿੰਦ ਦੇ ਗੁਣ, ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ 
ਦੇ ਗੀਤ । ਅਰ--ਅਤੇ । [ਲਫ਼ਜ਼ “ਅਰੁ” ਅਤੇ “ਅਰਿ” ਦਾ ਫ਼ਰਕ ਚੇਤੇ 
ਰੱਖਣ-ਜੋਗ ਹੈ)। ਰਸਨਾ--ਜੀਭ ਨਾਲ ।੧ਰਹਾਉ। 

ਮਾਧੋ-ਮਾਧਵ, ਮਾਇਆ ਦਾ ਪਤੀ, ਪ੍ਰਭੂ। ਹੋਹਿ-ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 
ਪਤਿਤ-ਵਿਕਾਰਾਂ.ਵਿਚ ਡਿੱਗੇ ਹੋਏ, ਵਿਕਾਰੀ ਬੰਦੇ । ਪੁਨੀਤ--ਪਵਿੱਤ੍ । 
ਬਿਆਲ--[ਠਗਜ] ਸੱਪ। ਜਿਉ--ਵਾਂਗ। ਪਰਿਓ ਡੋਲੈ--ਫਿਰ ਰਿਹਾ ਹੈ। 
ਪਸਾਰੇ--ਪਸਾਰਿ, ਪਸਾਰ ਕੇ , ਖਿਲਾਰ ਕੇ, ਖੋਲ੍ਹ ਕੇ । ਮੀਤ-ਹੇ ਮਿੱਤਰ ! ।੧। 
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ਆਜੁ ਕਾਲਿ-ਅੱਜ ਭਲਕ, ਛੇਤੀ ਹੀ। ਫੁਨਿ ਤੋਹਿ-ਤੈਨੂੰ ਭੀ । 
ਗ੍ਰਸਿ ਹੈ-ਗ੍ਰਸ ਲਏਗਾ, ਹੜੱਪ ਕਰ ਲਏਗਾ। ਚੀਤਿ-ਚਿੱਤ ਵਿਚ । ਕਹੈ 
ਨਾਨਕੁ--ਨਾਨਕ ਆਖਦਾ ਹੈ। ਜਾਤੁ ਬੀਤ--ਬੀਤਦਾ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ। 
ਅਉਸਰ--ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦਾ ਸਮਾ ।੨। 

ਅਰਥ . ਹੈ (ਮੇਰੇ) ਮਨ ! ਪਰਮਾਤਮਾ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਬਣਾ। (ਹੇ 
ਭਾਈ !) ਕੰਨਾਂ ਨਾਲ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਉਸਤਤਿ ਸੁਣਿਆ ਕਰ, ਅਤੋਂ, 
ਜੀਭ ਨਾਲ ਪਰਮਾਤਮਾ (ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ) ਦੇ ਗੀਤ ਗਾਇਆ 
ਕਰ ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਹੋਂ ਭਾਈ ! ਗੁਰਮੁਖਾਂ ਦੀ ਸੈਗਤਿ ਕਰਿਆ ਕਰ, ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ 
ਸਿਮਰਨ ਕਰਦਾ ਰਹੁ । (ਸਿਮਰਨ ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ) ਵਿਕਾਰੀ ਭੀ ਪਵਿਤ੍੍‌ 
ਬਣ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਹੇ ਮਿੱਤਰ ! (ਇਸ ਕੌਮ ਵਿਚ ਆਲਸ ਨਾ ਕਰ, ਵੇਖ) 
ਮੌਤ ਸੱਪ ਵਾਂਗ ਮੂੰਹ ਖੋਲ੍ਹ ਕੇ ਪਈ ਫਿਰਦੀ ਹੈ ।% 

ਹੇ ਭਾਈ ! ਆਪਣੇ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਸਮਝ ਰੱਖ ਕਿ (ਇਹ ਮੌਤ) ਤੈਨੂੰ 
ਭੀ ਛੇਤੀ ਹੀ ਹੜੱਪ ਕਰ ਲਏਗੀ। ਨਾਨਕ (ਤੈਨੂੰ) ਆਖਦਾ ਹੈ-(ਹੁਣ 
ਅਜੇ ਵੇਲਾ ਹੈ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਭਜਨ ਕਰ ਲੈ, ਇਹ ਵੇਲਾ ਲੰਘਦਾ ਜਾ 
ਰਿਹਾ ਹੈ ।੨।੧। 
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ਸੋਰਠਿ ਮਹਲਾ ੯॥ 
ਮਨ ਕੀ ਮਨ ਹੀ ਮਾਹਿ ਰਹੀ ॥ 
ਨਾਂ ਹਰਿ ਭਜੇ ਨ ਤੀਰਥ ਸੇਵੇ, 
ਚੋਟੀ ਕਾਲਿ ਗਹੀ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਦਾਰਾ ਮੀਤ ਪੂਤ ਰਥ ਸੈਪਤਿ, 
ਧਨ ਪੂਰਨ ਸਭ ਮਹੀ ॥ 
ਅਵਰ ਸਗਲ ਮਿਥਿਆ ਏ ਜਾਨਹੁ, 
ਭਜਨੁ ਰਾਮ ਕੌ ਸਹੀ ॥੧॥ 
ਫਿਰਤ ਫਿਰਤ ਬਹੁਤੇ ਜੁਗ ਹਾਰਿਓ, 
ਮਾਨਸ ਦੇਹ ਲਹੀ ॥ 
ਨਾਨਕੁ ਕਹਤ ਮਿਲਨ ਕੀ ਬਰੀਆ, 
ਸਿਮਰਤ ਕਹਾ ਨਹੀ ॥੨॥੨॥ 
੪ਦ' ਅਰਥ “ ਮਾਹਿ-ਵਿਚ। ਰਹੀ-ਰਹਿ ਗਈ । ਭਜੇ--ਭਜਨ 
ਕੀਤਾ। ਤੀਰਥ--[ ਜੀਬੰ-& 0016 ੮5੦11 ਸੈਤ ਜਨ । ਵੇਖੋਂ- 
(੧) ਨਾਮਿ ਰਤੇ ਤੀਰਥ ਸੇ ਨਿਰਮਲ, ਦੁਖੁ ਹਉਮੈ ਮੈਲੁ ਚੁਕਾਇਆ ॥ 


ਨਾਨਕੁ ਤਿਨ ਕੇ ਚਰਨ ਪਖਾਲੈ, ਜਿਨਾ ਗੁਰਮੁਖਿ ਸਾਚਾ ਭਾਇਆ ॥ 
(ਪਰਭਾਤਾ %- 5, ਪੱਨਾ ੧58੫) 


(੨) ਨਾ ਹਰਿ ਭਜਿਓ ਨਾ ਗੁਰ ਜਨੁ ਸੇਵਿਓ..... ॥ 
(ਸੰਗਠਨ # ੯, ਪੰਨਾਂ ੬੩੨੭ 


ਸੇਵੇ-ਸੇਵਾ ਕੀਤੀ। ਚੋਟੀ-ਬੋਦੀ। ਕਾਲਿ-ਕਾਲ ਨੇ। ਗਹੀ--ਫੜ 
ਲਈ ।੧।ਰਹਾਉਂ। 
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ਦਾਰਾ-ਇਸੜ੍ੀ। ਪੂਤ-ਪੁੱਤਰ। ਰਥ--ਗੱਡੀਆਂ। ਸੈਪਤਿ- 
ਮਲ-ਅਸਬਾਬ। ਸਭ ਮਹੀ--ਸਾਰੀ ਧਰਤੀ। ਅਵਰ--ਹੋਰ। ਸਗਲ-- 
ਸਾਰਾ। ਮਿਥਿਆ-ਨਾਸਵੌਤ । ਜਾਨਹੁ-ਸਮਝੋ । ਕੋ-ਦਾ। ਸਹੀ--ਠੀਕ, 
ਸਾਥ ਨਿਬਾਹੁਣ ਵਾਲਾ, ਅਸਲ (ਸਾਥੀ) ।੧ 

ਜੁਗ-ਜੁਗਾਂ ਵਿਚ। ਹਾਰਿਓ-ਥੱਕ ਗਿਆ। ਮਾਨਸ ਦੇਹ- 
ਮਨੁੱਖਾ ਸਰੀਰ। ਲਹੀ-ਲੱਭਾ। ਬਰੀਆ--ਵਾਰੀ। ਕਹਾ ਨਹੀ--ਕਿਉਂ 
ਨਹੀਂ ?।੨। 

ਅਰਥ - (ਹੇ ਭਾਈ ! ਵੇਖੋ, ਮਾਇਆ ਧਾਰੀ ਦੀ ਮੰਦ-ਭਾਗਤਾ ! ਉਸ 
ਦੇ) ਮਨ ਦੀ ਆਸ ਮਨ ਵਿਚ ਹੀ ਰਹਿ ਗਈ। ਨਾ ਉਸ ਨੇ ਪਰਮਾਤਮਾ 
ਦਾ ਭਜਨ ਕੀਤਾ, ਨਾ ਹੀ ਉਸ ਨੇ ਸੈਤ ਜਨਾਂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕੀਤੀ, ਤੇ, 
ਮੌਤ ਨੇ ਬੋਦੀ ਆ ਫੜੀ ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਹੇ ਭਾਈ ! ਇਸਤ੍ਰੀ, ਮਿੱਤਰ, ਪੁੱਤਰ, ਗੱਡੀਆਂ, ਮਾਲ-ਅਸਬਾਬ, 
ਧਨ-ਪਦਾਰਥ ਸਾਰੀ ਹੀ ਧਰਤੀ--ਇਹ ਸਭ ਕੁਝ ਨਾਸਵੰਤ ਸਮਝੋ । 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਭਜਨ (ਹੀ) ਅਸਲ (ਸਾਥੀ) ਹੈ।੧ 

ਹੇ ਭਾਈ ! ਕਈ ਜੁਗ (ਜੂਨਾਂ ਵਿਚ) ਭਟਕ ਭਟਕ ਕੇ ਤੂੰ ਥੱਕ ਗਿਆ 
ਸੀ। (ਹੁਣ) ਤੈਨੂੰ ਮਨੁੱਖਾ ਸਰੀਰ ਲੱਭਾ ਹੈ। ਨਾਨਕ ਆਖਦਾ ਹੈ--ਹੇ 
ਭਾਈ ! ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ) ਮਿਲਣ ਦੀ ਇਹੀ ਵਾਰੀ ਹੈ, ਹੁਣ ਤੂੰ ਸਿਮਰਨ 
ਕਿਉਂ ਨਹੀ ਕਰਦਾ ?।੨।੨। 
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ਸੋਰਠਿ ਮਹਲਾ ੯ ॥ 
ਮਨ ਰੇ ਕਉਨ ਕੁਮਤਿ ਤੈ ਲੀਨੀ ॥ 
ਪਰ ਦਾਰਾ ਨਿੰਦਿਆ ਰਸਿ ਰਚਿਓ, 
ਰਾਮ ਭਗਤਿ ਨਹਿ ਕੀਨੀ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਮੁਕਤਿ ਪੰਥੁ ਜਾਨਿਓ ਤੈ ਨਾਹਨਿ, 
ਧਨ ਜੋਰਨ ਕਉ ਧਾਇਆ ॥ 
ਬਿਰਥਾ ਆਪੁ ਬਧਾਇਆ ॥੧॥ 
ਨਾ ਹਰਿ ਭਜਿਓ ਨਾ ਗੁਰ ਜਨੁ ਸੇਵਿਓ, 
ਨਹ ਉਪਜਿਓ ਕਛੁ ਗਿਆਨਾ ॥ 
ਘਟ ਹੀ ਮਾਹਿ ਨਿਰੰਜਨੁ ਤੇਰੈ, 
ਤੈ ਖੋਜਤ ਉਦਿਆਨਾ ॥੨॥ 


ਮਾਨਸ ਦੇਹ ਪਾਇ ਪਦ ਹਰਿ ਭਜੁ, 
ਨਾਨਕ ਬਾਤ ਬਤਾਈ ॥੩॥੩॥ 


ਪਦ #ਰਥ : ਕੁਮਤਿ-ਭੈੜੀ ਮਤਿ। ਦਾਰਾ--ਇਸਤ੍ਰੀ। ਰਸਿ- 
ਰਸ ਵਿਚ । ਰਚਿਓ--ਮਸਤ ਹੈ ।੧ਰਹਾਉ। 

ਮੁਕਤਿ ਪੰਥੁ-(ਇਹਨਾਂ) ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੋਂ ਖ਼ਲਾਸੀ ਦਾ ਰਾਹ । 
ਨਾਹਨਿ-ਨਹੀਂ। ਧਾਇਆ--ਦੌੜਿਆ ਫਿਰਦਾ ਹੈਂ । ਸੈਗੁ-ਸਾਥ । ਕਾਹੂ- 
ਕਿਸੇ ਨੇ ਭੀ। ਬਿਰਥਾ--ਵਿਅਰਥ ਹੀ। ਆਪੁ-ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ।੧ 
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ਰਿ ਦਲ ਆ 


ਗਿਆਨਾ-ਆਤਮਕ ਜੀਵਨ ਦੀ ਸੂਝ । ਘਟ--ਹਿਰਦਾ । ਤੇਰੈ ਘਟ 
ਹੀ ਮਾਹਿ-ਤੇਰੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਹੀ। ਉਦਿਆਨਾ-ਜੈਗਲ ।੨। 

ਤੈਂ ਹਾਰਿਓ-ਤੂੰ (ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ ਦੀ ਬਾਜ਼ੀ) ਹਾਰ ਲਈ ਹੈ। 
ਅਸਥਿਰ--ਅਡੋਲਤਾ ਵਿਚ ਰੱਖਣ ਵਾਲੀ। ਮਾਨਸ ਦੇਹ ਪਦ-ਮਨੁੱਖਾ 
ਸਰੀਰ ਦਾ ਦਰਜਾ। ਪਾਇ-ਹਾਸਲ ਕਰ ਕੇ। ਨਾਨਕ-ਹੇ ਨਾਨਕ !।੩। 

ਅਰਥ : ਹੇ ਮਨ ! ਤੂੰ ਕੇਹੜੀ ਭੈੜੀ ਸਿੱਖਿਆ ਲੈ ਲਈ ਹੈ ? ਤੂੰ 
ਪਰਾਈ ਇਸਤ੍ਰੀ, ਪਰਾਈ ਨਿੰਦਿਆ ਦੇ ਰਸ ਵਿਚ ਮਸਤ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ'। 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਭਗਤੀ ਤੂੰ (ਕਦੇ) ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ ।੧ਰਹਾਉ। 

ਹੇ ਭਾਈ ! ਤੂੰ ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੋਂ ਖ਼ਲਾਸੀ ਪਾਉਣ ਦਾ ਰਸਤਾ (ਅਜੇ ਤਕ) 
ਨਹੀ' ਸਮਝਿਆ, ਧਨ ਇਕੱਠਾ ਕਰਨ ਲਈ ਤੂੰ ਸਦਾ ਦੌੜ-ਭੱਜ ਕਰ ਰਿਹਾ 
ਹੈਂ । (ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਪਦਾਰਥਾਂ ਵਿਚੋਂ) ਕਿਸੇ ਨੇ ਭੀ ਆਖ਼ਰ ਕਿਸੇ ਦਾ ਸਾਥ 
ਨਹੀਂ ਦਿੱਤਾ । ਤੂੰ ਵਿਅਰਥ ਹੀ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ (ਮਾਇਆ ਦੇ ਮੋਹ ਵਿਚ) 
ਜਕੜ ਰੱਖਿਆ ਹੈ ।੧। 

ਹੇ ਭਾਈ ! (ਅਜੇ ਤਕ) ਨਾ ਤੂੰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਭਗਤੀ ਕੀਤੀ ਹੈ, 
ਨਾ ਗੁਰੂ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਪਿਆ ਹੈਂ, ਨਾ ਹੀ ਤੇਰੇ ਅੰਦਰ ਆਤਮਕ ਜੀਵਨ 
ਦੀ ਸੋਝੀ ਪਈ ਹੈ। ਮਾਇਆ ਤੋਂ' ਨਿਰਲੇਪ ਪ੍ਰਭੂ ਤੇਰੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਵੱਸ 
ਰਿਹਾ ਹੈ, ਪਰ ਤੂੰ (ਬਾਹਰ) ਜੋਗਲਾਂ ਵਿਚ ਉਸ ਨੂੰ ਭਾਲ ਰਿਹਾ ਹੈਂ ।੨ 

ਹੇ ਭਾਈ ! ਅਨੇਕਾਂ ਜਨਮਾਂ ਵਿਚ ਭਟਕ ਭਟਕ ਕੇ ਤੂੰ (ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ 
ਦੀ ਬਾਜ਼ੀ) ਹਾਰ ਲਈ ਹੈ, ਤੂੰ ਅਜੇਹੀ ਅਕਲ ਨਹੀਂ ਸਿੱਖੀ ਜਿਸ ਦੀ 
ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ (ਜਨਮਾਂ ਦੇ ਗੇੜ ਵਿਚੋਂ) ਤੈਨੂੰ ਅਡੋਲਤਾ ਹਾਸਲ ਹੋ ਸਕੇ । 
ਹੇ ਨਾਨਕ ! (ਆਖ--ਹੇ ਭਾਈ ! ਗੁਰੂ ਨੇ ਤਾਂ ਇਹ) ਗੱਲ ਸਮਝਾਈ ਹੈ 
ਕਿ ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ ਦਾ (ਉੱਚਾ) ਦਰਜਾ ਹਾਸਲ ਕਰ ਕੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ 
ਭਜਨ ਕਰ ।੩।੩। ਰ੍ 
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ਸੋਰਠਿ ਮਹਲਾ ੯ ॥ 
ਮਨ ਰੇ ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਸਰਨਿ ਬਿਚਾਰੋ ॥ 
ਜਿਹ ਸਿਮਰਤ ਗਨਕਾ ਸੀ ਉਧਰੀ, 
ਤਾ ਕੋ ਜਸੁ ਉਰਿਧਾਰੋ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਅਟਲੁ ਭਇਓ ਧ੍ਰਅ ਜਾ ਕੈ ਸਿਮਰਨਿ, 
ਅਰੁ ਨਿਰਭੈ ਪਦੁ ਪਾਇਆ ॥ 
ਦੁਖ ਹਰਤਾ ਇਹ ਬਿਧਿ ਕੋ ਸੁਆਮੀ, 
ਤੈ ਕਾਹੇ ਬਿਸਰਾਇਆ ॥੧॥ 
ਜਬ ਹੀ ਸਰਨਿ ਗਹੀ ਕਿਰਪਾਨਿਧਿ, 
ਗਜੁ ਗਰਾਹ ਤੇ ਛੂਟਾ ॥ 
ਮਹਿਮਾ ਨਾਮ ਕਹਾ ਲਉ ਬਰਨਉ, 
ਰਾਮੁ ਕਹਤ ਬਧਨ ਤਿਹ ਤੂਟਾ ॥੨॥ 
ਅਜਾਮਲੁ ਪਾਪੀ ਜਗੁ ਜਾਨੈ, 
ਨਿਮਖ ਮਾਹਿ ਨਿਸਤਾਰਾ ॥ 
ਨਾਨਕੁ ਕਹਤੁ ਚੇਤਿ ਚਿੰਤਾਮਨਿ, 
ਤੈ ਭੀ ਉਤਰਸਿ ਪਾਰਾ ॥੩॥੪॥ 


ਪਦਾ ਅਰਥ : ਬਿਚਾਰੋ-(ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਨਾਮ ਦਾ) ਧਿਆਨ ਕਰ। 
ਜਿਹ ਸਿਮਰਤ-ਜਿਸ ਨੂੰ ਸਿਮਰਦਿਆਂ। ਗਨਕਾ--ਵੇਸਵਾ [ਵੇਖੋ ਭਾਈ 
ਗੁਰਦਾਸ ਜੀ ਦੀ ਵਾਰ ਦਸਵੀਂ] ਕਿਸੇ ਸੈਤ ਨੇ ਇਸ ਨੂੰ ਇਕ ਤੋਤਾ ਦਿੱਤਾ 
ਸੀ ਜੋ “ਰਾਮ ਰਾਮ” ਉਚਾਰਦਾ ਸੀ। ਉਸ ਤੋਂ ਰਾਮ-ਨਾਮ ਸਿਮਰਨ ਦੀ 
ਲਗਨ ਇਸ ਵੇਸਵਾ ਨੂੰ ਭੀ ਲੱਗ ਗਈ ਸੀ। ਉਰਿ-ਹਿਰਦੇ 
ਵਿਚ ।੧।ਰਹਾਉ। 


੪੫ 


੨1 58000 9801 2001 0 ੬403 1੧3110181£100/6001180.601॥ 


ਧੁਅ-ਧੁਵ [ਵੇਖੋ ਭਾਈ ਗੁਰਦਾਸ ਜੀ ਦੀ ਵਾਰ ਦਸਵੀਂ] ਰਾਜਾ 
ਉੱਤਾਨੰਪਾਦ ਦਾ ਪੁੱਤਰ। ਮਤੇਈ ਮਾਂ ਦੇ ਨਿਰਾਦਰ ਤੋਂ ਉਪਰਾਮ ਹੋ ਕੇ 
ਜੈਗਲ ਵਿਚ ਭਗਤੀ ਕਰਨ ਜਾ ਲੱਗਾ, ਤੇ ਸਦਾ ਲਈ ਅਟੱਲ ਸੋਭਾ 
ਖੱਟ ਗਿਆ। ਸਿਮਰਨਿ-ਸਿਮਰਨ ਨਾਲ। ਨਿਰਭੈ ਪਦੁ-ਨਿਰਭੈਤਾ ਦਾ 
ਆਤਮਕ ਦਰਜਾ। ਇਹ ਬਿਧਿ ਕੋ--ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ। ਹਰਤਾ--ਦੂਰ ਕਰਨ 
ਵਾਲਾ। ਕਾਹੇ-ਕਿਉਂ' ?।੧। 

ਗਹੀ--ਫੜੀ। ਗਜੁ-ਹਾਥੀ [ਵੇਖੋ ਭਾਈ ਗੁਰਦਾਸ ਜੀ ਦੀ ਵਾਰ 
ਦਸਵੀਂ) ਇਕ ਰੀਧਰਬ ਸਰਾਪ ਦੇ ਕਾਰਨ ਹਾਥੀ ਦੀ ਜੂਨੇ ਜਾ ਪਿਆ 
ਸੀ। ਜਦੋਂ ਇਹ ਵਰੁਣ ਦੇ ਤਲਾਬ ਵਿਚ ਵੜਿਆ, ਤਾਂ ਇਕ ਤੌਦੂਏ ਨੇ 
ਇਸ ਨੂੰ ਫੜ ਲਿਆ। ਰਾਮ-ਨਾਮ ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ ਤੌਦੂਏ ਦੇ ਪੰਜੇ 
ਤੋਂ ਬਚਿਆ ।੨। 

ਅਜਾਮਲ-ਕਨੌਜ ਦਾ ਇਕ ਵੇਸਵਾ-ਗਾਮੀ ਬ੍ਾਹਮਣ। ਕਿਸੇ 
ਮਹਾਤਮਾ ਦੇ ਕਹਿਣ 'ਤੇ ਇਸ ਨੇ ਆਪਣੇ ਇਕ ਪੁੱਤਰ ਦਾ ਨਾਮ 
“ਨਾਰਾਇਣ” ਰੱਖਿਆ । ਉਥੋਂ ਹੀ “ਨਾਰਾਇਣ” ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰਨ ਦੀ 
ਲਗਨ ਲੱਗ ਗਈ, ਤੇ, ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਿਚੋਂ ਬਚ ਨਿਕਲਿਆ। ਚੇਤਿ- 
ਸਿਮਰ । ਚਿੰਤਾਮਨਿ-ਪਰਮਾਤਮਾ, ਉਹ ਜੋ ਮਣੀ ਹਰੇਕ ਚਿਤਵਨੀ ਪੂਰੀ 
ਕਰਦੀ ਹੈ ।੩। 

#ਰਥ . ਹੈਂ ਮਨ ! ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਸਰਨ ਪੈ ਕੇ ਉਸ ਦੇ ਨਾਮ ਦਾ 
ਧਿਆਨ ਧਰਿਆ ਕਰ । ਜਿਸ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰਦਿਆਂ ਗਨਕਾ 
(ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਿਚ ਡੁੱਬਣ) ਬਚ ਗਈ ਸੀ, ਤੂੰ ਭੀ (ਹੇ ਭਾਈ !) ਉਸ ਦੀ 
ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਆਪਣੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਵਸਾਈ ਰੱਖ ।॥ਰਹਾਉ। 

ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਸ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਸਿਮਰਨ ਦੀ ਰਾਹੀਂ ਧੁ ਸਦਾ ਲਈ 
ਅਟੱਲ ਹੋ ਗਿਆ ਤੇ ਉਸ ਨੇ ਨਿਰਭੈਤਾ ਦਾ ਆਤਮਕ ਦਰਜਾ ਹਾਸਲ 
ਕਰ ਲਿਆ ਸੀ, ਤੂੰ ਉਸ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਕਿਉ' ਭੁਲਾਇਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, 
ਉਹ ਤਾਂ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਦੁੱਖਾਂ ਦਾ ਨਾਸ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ ।੧। 
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ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਸ ਵੇਲੇ ਹੀ (ਗਜ ਨੇ) ਕਿਰਪਾ ਦੇ ਸਮੁੰਦਰ ਪਰਮਾਤਮਾ 
ਦਾ ਆਸਰਾ ਲਿਆ, ਉਹ ਗਜ (ਹਾਥੀ) ਤੋਦੂਏ ਦੀ ਫਾਹੀ ਤੋਂ ਨਿਕਲ 
ਗਿਆ ਸੀ। ਮੈਂ ਕਿਥੋਂ ਤਕ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਨਾਮ ਦੀ ਵਡਿਆਈ ਦੱਸਾਂ ? 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਉਚਾਰ ਕੇ ਉਸ (ਹਾਥੀ) ਦੇ ਬੈਧਨ ਟੁੱਟ ਗਏ ਸਨ ।੨। 

ਹੇ ਭਾਈ ! ਸਾਰਾ ਜਗਤ ਜਾਣਦਾ ਹੈ ਕਿ ਅਜਾਮਲ ਵਿਕਾਰੀ ਸੀ, 
(ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਨਾਮ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰ ਕੇ) ਅੱਖ ਦੇ ਝਮਕਣ ਜਿਤਨੇ 
ਸਮੇ ਵਿਚ ਹੀ ਉਸ ਦਾ ਪਾਰ-ਉਤਾਰਾ ਹੋ ਗਿਆ ਸੀ। ਨਾਨਕ ਆਖਦਾ 
ਹੈ-(ਹੇ ਭਾਈ ! ਤੂੰ) ਸਾਰੀਆਂ ਚਿਤਵਨੀਆਂ ਪੂਰੀਆਂ ਕਰਨ ਵਾਲੇ 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਸਿਮਰਿਆ ਕਰ । ਤੂੰ ਭੀ (ਸੈਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ ਤੋਂ) ਪਾਰ 
ਲੰਘ ਜਾਏਂਗਾ ।੩।੪। 
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ਸੋਰਠਿ ਮਹਲਾ ੯ ॥ 
ਪ੍ਰਾਨੀ ਕਉਨੁ ਉਪਾਉ ਕਰੈ ॥ 
ਜਾ ਤੇ ਭਗਤਿ ਰਾਮ ਕੀ ਪਾਵੈ, 
ਜਮ ਕੋ ਤਾਸੁ ਹਰੈ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਕਉਨ ਕਰਮ ਬਿਦਿਆ ਕਹੁ ਕੈਸੀ, 
ਧਰਮੁ ਕਉਨੁ ਫੁਨਿ ਕਰਈ ॥ 
ਕਉਨੁ ਨਾਮੁ ਗੁਰ ਜਾ ਕੈ ਸਿਮਰੈ, 
ਭਵਸਾਗਰ ਕਉ ਤਰਈ ॥੧॥ 
ਕਲਿ ਮਹਿ ਏਕੁ ਨਾਮੁ ਕਿਰਪਾਨਿਧਿ, 
ਜਾਹਿ ਜਪੈ ਗਤਿ ਪਾਵੈ ॥ 
ਅਉਰ ਧਰਮ ਤਾ ਕੈ ਸਮਿ ਨਾਹਿਨ, 
ਇਹ ਬਿਧਿ ਬੇਦੁ ਬਤਾਵੈ ॥੨॥ 
ਸੁਖ ਦੁਖ ਰਹਤ ਸਦਾ ਨਿਰਲੇਪੀ, 
ਜਾ ਕਉ ਕਹਤ ਗੁਸਾਈ ॥ 
ਸੋ ਤੁਮ ਹੀ ਮਹਿ ਬਸੈ ਨਿਰੈਤਰਿ, 
ਨਾਨਕ ਦਰਪਨ ਨਿਆਈ ॥੩॥੫॥ 
ਪਦਾ ਅਰਥ - ਕਉਨੁ ਉਪਾਉ-ਕੇਹੜਾ ਹੀਲਾ ? ਜਾ ਤੇ-ਜਿਸ 
ਨਾਲ, ਜਿਸ ਦੀ ਰਾਹੀਂ। ਕੋ-ਦਾ। ਤ੍ਾਸੁ-ਡਰ। ਹਰੈ--ਦੂਰ ਕਰ 
ਲਏ ।੧।ਰਹਾਉ। 
ਕਉਨ ਕਰਮ--ਕੇਹੜਾ ਕਰਮ ? ਕਹੁ-ਦੱਸੋ । ਕਰਈ--ਕਰੇ । ਕਉਨੁ 
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ਨਾਮੁ ਗੁਰ-ਗੁਰੁ ਦਾ ਕੇਹੜਾ ਨਾਮ ? ਜਾ ਕੈ ਸਿਮਰੈ-ਜਿਸ ਦੇ ਸਿਮਰਨ 
ਨਾਲ। ਕਉ-ਨੂੰ । ਤਰਈ--ਪਾਰ ਲੰਘ ਜਾਏ ।੧। 

ਕਲਿ ਮਹਿ-ਕਲਜੁਗ ਵਿਚ, ਜਗਤ ਵਿਚ । ਕਿਰਪਾਨਿਧਿ ਨਾਮੁ- 
ਕਿਰਪਾ ਦੇ ਖ਼ਜ਼ਾਨੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ। ਜਾਹਿ-ਜਿਸ ਨੂੰ। ਗਤਿ-ਉੱਚੀ 
ਆਤਮਕ ਅਵਸਥਾ । ਸਮਿ--ਬਰਾਬਰ। ਨਾਹਿਨ--ਨਹੀਂ। ਬਿਧਿ- 
ਜੁਗਤਿ ।੨। 

ਸੁਖ ਦੁਖ ਰਹਤ--ਸੁਖਾਂ ਦੁਖਾਂ ਤੋਂ ਵੱਖਰਾ। ਜਾ ਕਉ--ਜਿਸ ਨੂੰ । 
ਗੁਸਾਈ--ਧਰਤੀ ਦਾ ਖਸਮ। ਨਿਰੈਤਰਿ-ਇਕ-ਰਸ, ਬਿਨਾ ਵਿੱਥ ਦੇ। 
ਦਰਪਨ ਨਿਆਈ--ਸ਼ੀਸ਼ੇ ਵਾਂਗ ।੩। 

ਅਰਥ : (ਹੇ ਭਾਈ ! ਦੱਸ,) ਮਨੁੱਖ ਉਹ ਕੇਹੜਾ ਹੀਲਾ ਕਰੇ, ਜਿਸ 
ਨਾਲ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਭਗਤੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਸਕੇ; ਅਤੇ ਜਮ ਦਾ ਡਰ ਦੂਰ 
ਕਰ ਸਕੇ ।੧।ਰਹਾਉ। 

(ਹੇ ਭਾਈ !) ਦੱਸ, ਉਹ ਕੇਹੜੇ (ਧਾਰਮਿਕ) ਕਰਮ ਹਨ, ਉਹ ਕਿਹੋ 
ਜਿਹੀ ਵਿੱਦਿਆ ਹੈ, ਉਹ ਕੇਹੜਾ ਧਰਮ ਹੈ (ਜੇਹੜਾ ਮਨੁੱਖ) ਕਰੇ; ਉਹ 
ਕੇਹੜਾ ਗੁਰੂ ਦਾ (ਦੱਸਿਆ) ਨਾਮ ਹੈ ਜਿਸ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰਨ ਨਾਲ 
ਮਨੁੱਖ ਸੈਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ ਤੋਂ ਪਾਰ ਲੰਘ ਸਕਦਾ ਹੈ ।੧। 

(ਹੇ ਭਾਈ !) ਕਿਰਪਾ ਦੇ ਖ਼ਜ਼ਾਨੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਹੀ ਜਗਤ 
ਵਿਚ ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ (ਜੇਹੜਾ ਮਨੁੱਖ) ਜਪਦਾ ਹੈ (ਉਹ) ਉੱਚੀ ਆਤਮਕ 
ਅਵਸਥਾ ਹਾਸਲ ਕਰ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। ਹੋਰ ਕਿਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਭੀ ਕੋਈ ਕਰਮ 
ਉਸ (ਨਾਮ) ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਨਹੀਂ ਹਨ--ਬੇਦ (ਭੀ) ਇਹ ਜੁਗਤਿ ਦੱਸਦਾ 
ਹੈ ।੨॥ 

ਹੇ ਨਾਨਕ ! (ਆਖ-ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਿਸ ਨੂੰ (ਜਗਤ) ਧਰਤੀ ਦਾ 
ਖਸਮ ਆਖਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਸੁਖਾਂ ਦੁਖਾਂ ਤੋਂ ਵੱਖਰਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਸਦਾ 
(ਮਾਇਆ ਤੋਂ) ਨਿਰਲੇਪ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਉਹ ਤੇਰੇ ਅੰਦਰ ਭੀ ਇਕ-ਰਸ ਵੱਸ 
ਰਿਹਾ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ ਸ਼ੀਸ਼ੇ (ਵਿਚ ਅਕਸ ਵੱਸਦਾ ਹੈ। ਉਸ ਦਾ ਸਦਾ ਸਿਮਰਨ 
ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ)।੩।੫॥ 
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ਸੋਰਠਿ ਮਹਲਾ ੯ ॥ 
ਮਾਈ ਮੈ ਕਿਹ ਬਿਧਿ ਲਖਉ ਗੁਸਾਈ ॥ 
ਮਹਾ ਮੋਹ ਅਗਿਆਨਿ ਤਿਮਰਿ, 
ਮੋ ਮਨੁ ਰਹਿਓ ਉਰਝਾਈ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਸਗਲ ਜਨਮੁ ਭੂਮ ਹੀ ਭੁਮਿ ਖੋਇਓ, 
ਨਹ ਅਸਥਿਰ ਮਤਿ ਪਾਈ ॥ 
ਬਿਖਿਆਸਕਤ ਰਹਿਓ ਨਿਸਿ ਬਾਸੁਰ, 
ਨਹ ਛੂਟੀ ਅਧਮਾਈ ॥੧॥ 
ਸਾਧਸੈਗੁ ਕਬਹੂ ਨਹੀ ਕੀਨਾ, 
ਨਹ ਕੀਰਤਿ ਪ੍ਰਭ ਗਾਈ ॥ 
ਜਨ ਨਾਨਕ ਮੈ ਨਾਹਿ ਕੋਊ ਗੁਨੁ, 
ਰਾਖਿ ਲੇਹੁ ਸਰਨਾਈ ॥੨॥੬॥ 


ਪਦ ਅਰਥ - ਮਾਈ-ਹੇ ਮਾਂ ! ਕਿਹ ਬਿਧਿ-ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ? ਲਖਉ-- 
ਲਖਉਂ, ਮੈਂ ਪਛਾਣਾਂ। ਅਗਿਆਨਿ--ਅਗਿਆਨ ਵਿਚ । ਤਿਮਰਿ- 
ਹਨੇਰੇ ਵਿਚ । ਮੋ ਮਨੁ-ਮੋਰਾ ਮਨ ।੧| 

ਭਰਮ ਹੀ-ਭ੍ਰਮਿ ਹੀ [ਲਫ਼ਜ਼ ਭ੍ਰਮਿ” ਦੀ ” ਕ੍ਰਿਆ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ “ਹੀ” 
ਦੇ ਕਾਰਨ ਉੱਡ ਗਈ ਹੈ], ਭਟਕਣਾ ਵਿਚ ਹੀ। ਖੋਇਓ--ਗਵਾ ਲਿਆ 
ਹੈ । ਅਸਥਿਰ--ਅਡੌਲ ਰਹਿਣ ਵਾਲੀ। ਬਿਖਿਆਸਕਤ--[ ਬਿਖਿਆ-- 
ਆਸਕਤ। ਆਸਕਰ] ਮਾਇਆ ਵਿਚ ਲੰਪਟ । ਨਿਸਿ-ਰਾਤ। ਬਾਸੁਰ- 
ਦਿਨ। ਅਧਮਾਈ--ਨੀਚਤਾ ।੧। 
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ਸੈਗ-ਸਾਥ, ਮੇਲ-ਮਿਲਾਪ, ਸੈਗਰਤਿ । ਕੀਰਤਿ-ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ । 
ਪ੍ਰਭ--ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ।੨। 

ਅਰਥ : ਹੇ ਮਾਂ ! ਧਰਤੀ ਦੇ ਖਸਮ-ਪ੍ਭੂ ਨੂੰ ਮੈਂ ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪਛਾਣਾਂ ? 
ਮੇਰਾ ਮਨ (ਤਾਂ) ਵੱਡੇ ਮੋਹ ਦੀ ਅਗਿਆਨਤਾ ਵਿਚ, ਮੋਹ ਦੇ ਹਨੇਰੇ ਵਿਚ 
(ਸਦਾ) ਫਸਿਆ (ਅਜੇ ਤਕ ਅਜੇਹੀ) ਮਤਿ ਨਹੀਂ ਹਾਸਲ ਕੀਤੀ (ਜੋ ਮੈਨੂੰ) 
ਅਡੋਲ ਰੱਖ ਸਕੇ । ਦਿਨ ਰਾਤ ਮੈਂ ਮਾਇਆ ਵਿਚ ਹੀ ਲੰਪਟ ਰਹਿੰਦਾ ਹਾਂ । 
ਮੇਰੀ ਇਹ ਨੀਚਤਾ ਮੁੱਕਣ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦੀ ।੧। 

ਹੇ ਮਾਂ! ਮੈਂ ਕਦੇ ਗੁਰਮੁਖਾਂ ਦੀ ਸੈਗਤਿ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ, ਮੈਂ ਕਦੇ 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਦਾ ਗੀਤ ਨਹੀਂ ਗਾਇਆ। ਹੇ ਦਾਸ 
ਨਾਨਕ ! (ਆਖ-ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਮੇਰੇ ਅੰਦਰ ਕੋਈ ਗੁਣ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਮੈਨੂੰ 
ਆਪਣੀ ਸ਼ਰਨ ਵਿਚ ਰੱਖ ।੨।੬। 
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ਸੋਰਠਿ ਮਹਲਾ ੯ ॥ 
ਮਾਈ ਮਨੁ ਮੇਰੋ ਬਸਿ ਨਾਹਿ ॥ 
ਨਿਸਿ ਬਾਸੁਰ ਬਿਖਿਅਨ ਕਉ ਧਾਵਤੁ, 
ਕਿਹ ਬਿਧਿ ਰੋਕਉ ਤਾਹਿ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਬੇਦ ਪੁਰਾਨ ਸਿਮ੍ਰਿਤਿ ਕੋ ਮਤੁ ਸੁਨਿ, 
ਨਿਮਖ ਨ ਹੀਏ ਬਸਾਵੈ ॥ 
ਪਰ ਧਨ ਪਰ ਦਾਰਾ ਸਿਉ ਰਚਿਓ, 
ਬਿਰਥਾ ਜਨਮੁ ਸਿਰਾਵੈ ॥੧॥ 
ਮਦਿ ਮਾਇਆ ਕੈ ਭਇਓ ਬਾਵਰੋ, 
ਸੁਝਤ ਨਹ ਕਛੁ ਗਿਆਨਾ ॥ 
ਘਟ ਹੀ ਭੀਤਰਿ ਬਸਤ ਨਿਰੋਜਨੁ, 
ਤਾ ਕੋ ਮਰਮੁ ਨ ਜਾਨਾ ॥੨॥ 
ਜਬ ਹੀ ਸਰਨਿ ਸਾਧ ਕੀ ਆਇਓ, 
ਦੁਰਮਤਿ ਸਗਲ ਬਿਨਾਸੀ ॥ 
ਤਬ ਨਾਨਕ ਚੇਤਿਓ ਚਿੰਤਾਮਨਿ, 
ਕਾਟੀ ਜਮ ਕੀ ਫਾਸੀ ॥੩॥੭॥ 
ਪਦ ਅਰਥ : ਮਾਈ-ਹੇ ਮਾਂ! ਮੇਰੋ-ਮੇਰਾ। ਬਸਿ-ਵੱਸ ਵਿਚ। 
ਨਿਸਿ-ਰਾਤ। ਬਾਸੁਰ-ਦਿਨ। ਬਿਖਿਅਨ ਕਉ-ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ, 
ਪਦਾਰਥਾਂ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ । ਧਾਵਤੁ--ਦੌੜਦਾ ਹੈ। ਕਿਹ ਬਿਧਿ-ਕਿਸ ਤਰੀਕੇ 
ਨਾਲ ? ਰੋਕਉ--ਰੋਕਉਂ', ਮੈਂ ਰੋਕਾਂ । ਤਾਹਿ-ਉਸ ਨੂੰ ।੧ਰਹਾਉ। 
ਕੋ-ਦਾ। ਮਤੁ-ਉਪਦੇਸ਼, ਖ਼ਿਆਲ। ਨਿਮਖ--ਅੱਖ ਝਮਕਣ 
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ਜਿਤਨਾ ਸਮਾਂ। ਹੀਏ--ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ । ਦਾਰਾ-ਇਸਤ੍ੀ। ਸਿਉ--ਨਾਲ । 
ਸਿਰਾਵੈ-ਗੁਜ਼ਾਰਦਾ ਹੈ ।੧। 

ਮਦਿ-ਨਸ਼ੇ ਵਿਚ । ਬਾਵਰੋ--ਕਮਲਾ, ਝੱਲਾ । ਗਿਆਨਾ--ਆਤਮਕ 
ਜੀਵਨ ਦੀ ਸਮਝ । ਭੀਤਰਿ--ਵਿਚ । ਮਰਮੁ-ਭੇਦ। ਕੋ--ਦਾ ।੨। 

ਸਾਧ-ਗੁਰੁ। ਦੁਰਮਤਿ--ਭੈੜੀ ਮਤਿ । ਸਗਲ--ਸਾਰੀ । ਚਿੰਤਾਮਨਿ- 
ਚਿਤਵਨੀ ਪੂਰੀ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਮਣੀ, ਪਰਮਾਤਮਾ । ਫਾਸੀ-ਫਾਹੀ।੩। 

ਅਰਥ : ਹੇ ਮਾਂ ! ਮੇਰਾ ਮਨ ਮੇਰੇ ਕਾਬੂ ਵਿਚ ਨਹੀਂ। ਰਾਤ ਦਿਨ 
ਪਦਾਰਥਾਂ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਦੌੜਦਾ ਫਿਰਦਾ ਹੈ । ਮੈਂ ਇਸ ਨੂੰ ਕਿਸ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ 
ਰੋਕਾਂ ? ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਇਹ ਜੀਵ ਵੇਦਾਂ ਪੁਰਾਣਾਂ ਸਿੰਮ੍ਰਿਤੀਆਂ ਦਾ ਉਪਦੇਸ਼ ਸੁਣ ਕੇ (ਭੀ) 
ਰਤਾ ਭਰ ਸਮੇ ਲਈ ਭੀ (ਉਸ ਉਪਦੇਸ਼ ਨੂੰ ਆਪਣੇ) ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਨਹੀਂ 
ਵਸਾਂਦਾ। ਪਰਾਏ ਧਨ, ਪਰਾਈ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦੇ ਮੋਹ ਵਿਚ ਮਸਤ ਰਹਿੰਦਾ 
ਹੈ, (ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਪਣਾ) ਜਨਮ ਵਿਅਰਥ ਗੁਜ਼ਾਰਦਾ ਹੈ ।੧। 

ਜੀਵ ਮਾਇਆ ਦੇ ਨਸ਼ੇ ਵਿਚ ਝੱਲਾ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਆਤਮਕ ਜੀਵਨ 
ਬਾਰੇ ਇਸ ਨੂੰ ਕੋਈ ਸੂਝ ਨਹੀਂ ਪੈਂਦੀ। ਮਾਇਆ ਤੋਂ ਨਿਰਲੋਪ ਪ੍ਰਭੂ ਇਸ 
ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਹੀ ਵੱਸਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਉਸ ਦਾ ਭੇਦ ਇਹ ਜੀਵ ਨਹੀ 
ਸਮਝਦਾ ।੨। 

ਜਦੋਂ ਜੀਵ ਗੁਰੂ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਪੈਂਦਾ ਹੈ, ਤਦੋਂ ਇਸ ਦੀ ਸਾਰੀ ਕੋਂਝੀ 
ਮਤਿ ਨਾਸ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਤਦੋਂ, ਹੇ ਨਾਨਕ ! ਇਹ ਸਾਰੀਆਂ ਮਨੋ-ਕਾਮਨਾ 
ਪੂਰੀਆਂ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਸਿਮਰਦਾ ਹੈ; ਤੇ, ਇਸ ਦੀ ਜਮ 
ਦੀ ਫਾਹੀ (ਭੀ) ਕੱਟੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ।੩।% 
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ਸੋਰਠਿ ਮਹਲਾ ੯ ॥ 
ਰੇ ਨਰ ਇਹ ਸਾਚੀ ਜੀਅ ਧਾਰਿ ॥ 
ਸਗਲ ਜਗਤੁ ਹੈ ਜੈਸੇ ਸੁਪਨਾ, 
ਬਿਨਸਤ ਲਗਤ ਨ ਬਾਰ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਬਾਰੂ ਭੀਤਿ ਬਨਾਈ ਰਚਿ ਪਚਿ, 
ਰਹਤ ਨਹੀ ਦਿਨ ਚਾਰਿ ॥ 
ਤੈਸੇ ਹੀ ਏਹ ਸੁਖ ਮਾਇਆ ਕੇ, 
ਉਰਝਿਓ ਕਹਾ ਗਵਾਰ ॥੧॥ 
ਅਜ ਹੁ ਸਮਝਿ ਕਛੁ ਬਿਗਰਿਓ ਨਾਹਿਨ , 
ਭਜਿ ਲੇ ਨਾਮੁ ਮੁਰਾਰਿ ॥ 
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਨਿਜ ਮਤੁ ਸਾਧਨ ਕੋ, 
ਭਾਖਿਓ ਤੋਹਿ ਪੁਕਾਰਿ ॥੨॥੮॥ 


ਪਦ ਅਰਥ “ ਸਾਚੀ-ਅਟੱਲ, ਸਦਾ ਕਾਇਮ ਰਹਿਣ ਵਾਲੀ। 
ਜੀਅ-ਦਿਲ ਵਿਚ। ਧਾਰਿ-ਟਿਕਾ ਲੈ। ਸਗਲ--ਸਾਰਾ। ਬਿਨਸਤ-- 
ਨਾਸ ਹੁੰਦਿਆਂ। ਬਾਰ-ਚਿਰ, ਦੇਰ ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਬਾਰੂ-ਰੇਤ। ਭੀਤਿ-ਕੌਧ। ਰਚਿ-ਰਚ ਕੇ, ਉਸਾਰ ਕੇ । ਪਚਿ- 
ਪੋਚ ਕੇ। ਉਰਝਿਓ-ਮਸਤ ਹੋਇਆ। ਕਹਾ-ਕਿਉਂ ? ਗਵਾਰ-ਹੇ 
ਮੂਰਖ !।੧। 

ਅਜ ਹੂ-ਅੱਜ ਹੀ, ਹੁਣ ਹੀ। ਨਾਹਿਨ-ਨਹੀਂ । ਮੁਰਾਰਿ-[ਮੁਰ- 
ਅਰਿ] ਪਰਮਾਤਮਾ । ਕਹੁ-ਆਖ। ਨਿਜ--ਆਪਣਾ। ਮਤ--ਖ਼ਿਆਲ। 
ਕੋ-ਦਾ। ਤੋਹਿ-ਤੈਨੂੰ। ਪੁਕਾਰਿ-ਪੁਕਾਰ ਕੇ ।੨। 
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ਅਰਥ . ਹੇ ਮਨੁੱਖ ! ਆਪਣੇ ਦਿਲ ਵਿਚ ਇਹ ਪੱਕੀ ਗੱਲ ਟਿਕਾ 
ਲੈ, (ਕਿ) ਸਾਰਾ ਸੈਸਾਰ ਸੁਪਨੇ ਵਰਗਾ ਹੈ, (ਇਸ ਦੇ) ਨਾਸ ਹੁੰਦਿਆਂ ਚਿਰ 
ਨਹੀ ਲੱਗਦਾ ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਹੇ ਭਾਈ ! (ਜਿਵੇਂ ਕਿਸੇ ਨੇ) ਰੇਤ ਦੀ ਕੌਧ ਉਸਾਰ ਕੇ ਪੋਚ ਕੇ 
ਤਿਆਰ ਕੀਤੀ ਹੋਵੇ; ਪਰ ਉਹ ਕੌਧ ਚਾਰ ਦਿਨ ਭੀ (ਟਿਕੀ) ਨਹੀਂ 
ਰਹਿੰਦੀ। ਇਸ ਮਾਇਆ ਦੇ ਸੁਖ ਭੀ ਉਸ (ਰੇਤ ਦੀ ਕੰਧ) ਵਰਗੇ ਹੀ 
ਹਨ। ਹੇ ਮੂਰਖ ! ਤੂੰ ਇਹਨਾਂ ਸੁਖਾਂ ਵਿਚ ਕਿਉ ਮਸਤ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈਂ ?।੧। 

ਹੋਂ ਭਾਈ ! ਅਜੇ ਭੀ ਸਮਝ ਜਾ (ਅਜੇ) ਕੁਝ ਵਿਗੜਿਆ ਨਹੀਂ; 
ਤੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਸਿਮਰਿਆ ਕਰ। ਹੇ ਨਾਨਕ ! ਆਖ-(ਹੇ 
ਭਾਈ !) ਮੈਂ ਤੈਨੂੰ ਗੁਰਮੁਖਾਂ ਦਾ ਇਹ ਨਿੱਜੀ ਖ਼ਿਆਲ ਪੁਕਾਰ ਕੇ ਸੁਣਾ 
ਰਿਹਾ ਹਾਂ ।੨।੯੮। 
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ਸੋਰਠਿ ਮਹਲਾ ੯॥ 

ਇਹ ਜਗਿ ਮੀਤੁ ਨ ਦੇਖਿਓ ਕੋਈ ॥ 

ਸਗਲ ਜਗਤੁ ਅਪਨੈ ਸੁਖਿ ਲਾਗਿਓ, 

ਦੁਖ ਮਹਿ ਸੋਗਿ ਨ ਹੋਈ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 

ਦਾਰਾ ਮੀਤ ਪੂਤ ਸਨਬੰਧੀ, 

ਸਗਰੇ ਧਨ ਸਿਉ ਲਾਗੇ ॥ 

ਜਬ ਹੀ ਨਿਰਧਨੁ ਦੇਖਿਓ ਨਰ ਕਉ, 

ਸੋਗੁ ਛਾਡਿ ਸਭਿ ਭਾਗੇ ॥੧॥ 

ਕਹਉ ਕਹਾ ਯਿਆ ਮਨ ਬਉਰੇ ਕਉ, 

ਇਨ ਸਿਉ ਨੇਹੁ ਲਗਾਇਓ ॥ 

ਦੀਨਾਨਾਥ ਸਕਲ ਭੈ ਭੋਜਨ, 

ਜਸੁ ਤਾ ਕੋ ਬਿਸਰਾਇਓ ॥੨॥ 

ਸੁਆਨ ਪੂਛ ਜਿਉ ਭਇਓ ਨ ਸੂਧੋ, 

ਬਹੁਤ ਜਤਨੁ ਮੈ ਕੀਨਉ ॥ 

ਨਾਨਕ ਲਾਜ ਬਿਰਦ ਕੀ ਰਾਖਹੁ, 

ਨਾਮੁ ਤੁਹਾਰਉ ਲੀਨਉਂ ॥੩॥੯॥ 

ਪਦਾ #ਰਥ “ ਜਗਿ-ਜਗਤ ਵਿਚ । ਸੁਖਿ-ਸੁਖ ਵਿਚ । ਸੈਗਿ-- 
ਨਾਲ ।੧।ਰਹਾਉ। 
ਦਾਰਾ-ਇਸਤ੍ੀ । ਸਨਬੋਧੀ--ਰਿਸ਼ਤੇਦਾਰ । ਸਗਰੇ--ਸਾਰੇ । ਸਿਉਂ- 

ਨਾਲ । ਨਿਰਧਨੁ-ਕੌਗਾਲ। ਕਉ-ਨੂੰ । ਸੈਗੁ-ਸਾਥ। ਛਾਡਿ-ਛੱਡ ਕੇ । 
ਸਭਿ--ਸਾਰੇ ।੧। 
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ਕਹਉ ਕਹਾ--ਮੈਂ ਕੀਹ ਆਖਾਂ ? ਯਿਆ ਮਨ ਕਉ--ਇਸ ਮਨ ਨੂੰ । 
ਦੀਨਾਨਾਥ--ਗ਼ਰੀਬਾਂ ਦਾ ਖਸਮ। ਸਕਲ--ਸਾਰੇ। ਭੈ--[ਲਫ਼ਜ਼ “ਭਉ? 
ਤੋਂ ਬਹੁ-ਵਚਨ]। ਭੈ ਭੈਜਨ--ਡਰਾਂ ਦਾ ਨਾਸ ਕਰਨ ਵਾਲਾ। ਤਾ ਕੋ- 
ਉਸ ਦਾ।੨। 

ਸੁਆਨ ਪੂਛ--ਕੁੱਤੇ ਦੀ ਪੁਛਲ । ਸੂਧੋ--ਸਿੱਧੀ। ਮੈ ਕੀਨਉ-ਮੈਂ 
ਕੀਤਾ ਹੈ। ਬਿਰਦ-ਮੁੱਢ-ਕਦੀਮਾਂ ਦਾ (ਪਿਆਰ ਵਾਲਾ) ਸੁਭਾਉ । 
ਲੀਨਉ--ਮੈਂ' ਲੈ ਸਕਦਾ ਹਾਂ ।੩। 

ਅਰਥ : ਹੇ ਭਾਈ ! ਇਸ ਜਗਤ ਵਿਚ ਕੋਈ (ਤੋੜ ਸਾਥ ਨਿਬਾਹੁਣ 
ਵਾਲਾ) ਮਿੱਤਰ (ਮੈਂ) ਨਹੀਂ ਵੇਖਿਆ। ਸਾਰਾ ਸੈਸਾਰ ਆਪਣੇ ਸੁਖ ਵਿਚ 
ਹੀ ਜੁੱਟਾ ਪਿਆ ਹੈ। ਦੁਖ ਵਿਚ (ਕੋਈ ਕਿਸੇ ਦੇ) ਨਾਲ (ਸਾਥੀ) ਨਹੀਂ 
ਬਣਦਾ ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਹੇ ਭਾਈ ! ਇਸਤ੍ਰੀ, ਮਿੱਤਰ, ਪੁੱਤਰ, ਰਿਸ਼ਤੇਦਾਰ-ਇਹ ਸਾਰੇ ਧਨ 
ਨਾਲ (ਹੀ) ਪਿਆਰ ਕਰਦੇ ਹਨ । ਜਦੋਂ ਹੀ ਇਹਨਾਂ ਨੇ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਕੌਗਾਲ 
ਵੇਖਿਆ, (ਤਦੋਂ) ਸਾਥ ਛੱਡ ਕੇ ਨੱਸ ਜਾਂਦੇ ਹਨ।੧। 

ਹੇ ਭਾਈ ! ਮੈਂ ਇਸ ਝੱਲੇ ਮਨ ਨੂੰ ਕੀਹ ਸਮਝਾਵਾਂ ? (ਇਸ ਨੇ) 
ਇਹਨਾਂ (ਕੱਚੇ ਸਾਥੀਆਂ) ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਪਾਇਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। (ਜੇਹੜਾ 
ਪਰਮਾਤਮਾ) ਗ਼ਰੀਬਾਂ ਦਾ ਰਾਖਾ ਤੇ ਸਾਰੇ ਡਰ ਨਾਸ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ, 
ਉਸ ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ (ਇਸ ਨੇ) ਭੁਲਾਈ ਹੋਈ ਹੈ ।੨। 

ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਵੇਂ ਕੁੱਤੇ ਦੀ ਪੂਛਲ ਸਿੱਧੀ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ (ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਇਸ ਮਨ ਦੀ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਯਾਦ ਵਲੋਂ ਲਾ-ਪਰਵਾਹੀ ਹਟਦੀ ਨਹੀਂ) 
ਮੈਂ ਬਹੁਤ ਜਤਨ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਹੇ ਨਾਨਕ ! (ਆਖ-ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਆਪਣੇ) ਮੁੱਢ- 
ਕਦੀਮਾਂ ਦੇ (ਪਿਆਰ ਵਾਲੇ) ਸੁਭਾਵ ਦੀ ਲਾਜ ਰੱਖ (ਮੇਰੀ ਮਦਦ ਕਰ, 
ਤਾਂ ਹੀ) ਮੈਂ ਤੇਰਾ ਨਾਮ ਜਪ ਸਕਦਾ ਹਾਂ ।੩।੯। 
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ਸੋਰਠਿ ਮਹਲਾ ੯ ॥ 
ਮਨ ਰੇ ਗਹਿਓ ਨ ਗੁਰ ਉਪਦੇਸੁ ॥ 
ਕਹਾ ਭਇਓ ਜਉ ਮੁਡੁ ਮੁਡਾਇਓ, 
ਭਗਵਉ ਕੀਨੋ ਭੇਸੁ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਸਾਚੁ ਛਾਡਿ ਕੈ ਝੂਠਹਿ ਲਾਗਿਓ, 
ਜਨਮੁ ਅਕਾਰਥੁ ਖੋਇਓ ॥ 
ਕਰਿ ਪਰਪੰਚ ਉਦਰੁ ਨਿਜ ਪੋਖਿਓਂ, 
ਪਸੁ ਕੀ ਨਿਆਈ ਸੋਇਓ ॥੧॥ 
ਰਾਮ ਭਜਨ ਕੀ ਗਤਿ ਨਹੀ ਜਾਨੀ, 
ਮਾਇਆ ਹਾਥਿ ਬਿਕਾਨਾ ॥ 
ਉਰਝਿ ਰਹਿਓ ਬਿਖਿਅਨ ਸੈਗਿ ਬਉਰਾ, 
ਨਾਮੁ ਰਤਨੁ ਬਿਸਰਾਨਾ ॥੨॥ 
ਰਹਿਓਂ ਅਚੇਤੁ ਨ ਚੇਤਿਉ ਗੋਬਿੰਦੁ, 
ਬਿਰਥਾ ਅਉਧ ਸਿਰਾਨੀ ॥ 
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਹਰਿ ਬਿਰਦੁ ਪਛਾਨਹੁ, 
ਭੂਲੇ ਸਦਾ ਪਰਾਨੀ ॥੩॥੧੦॥ 
ਪਦ ਅਰਲ “ ਗਹਿਓ--ਫੜਿਆ, ਗ੍ਰਹਿਣ ਕੀਤਾ । ਕਹਾ ਭਇਓ-- 
ਕੀਹ ਹੋਇਆ ? ਮੂਡੁ-ਸਿਰ। ਭੇਸੁ--ਭੇਖ ।੧।ਰਹਾਉ। 
ਸਾਚੁ-ਸਦਾ-ਥਿਰ ਹਰਿ-ਨਾਮ ।ਝੂਠਹਿ-ਨਾਸਵੈਤ (ਪਦਾਰਥਾਂ)ਵਿਚ । 
ਅਕਾਰਥੁ-ਵਿਅਰਥ । ਪਰਪੰਚ-ਪਖੰਡ, ਛਲ । ਉਦਰ ਨਿਜ-ਆਪਣਾ 
ਪੇਟ । ਪੇਖਿਓ--ਪਾਲਿਆ। ਪਸੁ ਕੀ ਨਿਆਈ--ਪਸ਼ੂਆਂ ਵਾਂਗ ।੧। 
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ਗਤਿ-ਜਗਤਿ। ਹਾਥਿ-ਹੱਥ ਵਿਚ। ਉਰਝਿ ਰਹਿਓ--ਮਗਨ 
ਰਿਹਾ। ਬਿਖਿਅਨ ਸੋਗਿ-ਮਾਇਕ ਪਦਾਰਥਾਂ ਨਾਲ ।੨। 

ਅਚੇਤ-ਗ਼ਾਫ਼ਿਲ, ਅਵੇਸਲਾ। ਅਉਧ--ਉਮਰ । _ਸਿਰਾਨੀ- 
ਗੁਜ਼ਾਰ ਦਿੱਤੀ। ਹਰਿ-ਹੇ ਹਰੀ! ਬਿਰਦ-ਮੁੱਢ-ਕਦੀਮਾਂ ਦਾ (ਪਿਆਰ 
ਵਾਲਾ) ਸੁਭਾਉ । ਪਰਾਨੀ--ਜੀਵ ।੩। 

ਅਰਥਾਂ : ਹੇ ਮਨ ! ਤੂੰ ਗੁਰੂ ਦੀ ਸਿੱਖਿਆ ਗ੍ਰਹਿਣ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ । 
(ਹੇ ਭਾਈ ! ਗੁਰੂ ਦਾ ਉਪਦੇਸ਼ ਭੁਲਾ ਕੇ) ਜੇ ਸਿਰ ਭੀ ਮੁਨਾ ਲਿਆ, ਤੇ, 
ਭਗਵੇ ਰੋਗ ਦੇ ਕੱਪੜੇ ਪਾ ਲਏ, ਤਾਂ ਭੀ ਕੀਹ ਬਣਿਆ ? (ਆਤਮਕ 
ਜੀਵਨ ਦਾ ਕੁਝ ਭੀ ਨਾ ਸੌਰਿਆ)।੧।ਰਹਾਉ। 

(ਹੇ ਭਾਈ ! ਭਗਵਾ ਭੇਖ ਤਾਂ ਧਾਰ ਲਿਆ, ਪਰ) ਸਦਾ-ਥਿਰ ਪ੍ਰਭੂ 
ਦਾ ਨਾਮ ਛੱਡ ਕੇ ਨਾਸਵੰਤ ਪਦਾਰਥਾਂ ਵਿਚ ਹੀ ਸੁਰਤਿ ਜੋੜੀ ਰੱਖੀ, (ਲੋਕਾਂ 
ਨਾਲ) ਛਲ ਕਰ ਕੇ ਆਪਣਾ ਪੇਟ ਪਾਲਦਾ ਰਿਹਾ, ਤੇ, ਪਸ਼ੂਆਂ ਵਾਂਗ 
ਸੁੱਤਾ ਰਿਹਾ ।੧। 

ਹੇ ਭਾਈ ! (ਗ਼ਾਫ਼ਿਲ ਮਨੁੱਖ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਭਜਨ ਦੀ ਜੁਗਤਿ 
ਨਹੀਂ ਸਮਝਦਾ, ਮਾਇਆ ਦੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਵਿਕਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਕਮਲਾ 
ਮਨੁੱਖ ਮਾਇਕ ਪਦਾਰਥਾਂ (ਦੇ ਮੋਹ) ਵਿਚ ਮਗਨ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਤੇ, ਪ੍ਰਭੂ 
ਦੇ (ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ) ਰਤਨ-ਨਾਮ ਨੂੰ ਭੁਲਾਈ ਰੱਖਦਾ ਹੈ।੨ 

(ਮਨੁੱਖ ਮਾਇਆ ਵਿਚ ਫਸ ਕੇ) ਅਵੇਸਲਾ ਹੋਇਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, 
ਹੈ। ਹੇ ਨਾਨਕ ! ਆਖ--ਹੇ ਹਰੀ ! ਤੂੰ ਆਪਣੇ ਮੁੱਢ-ਕਦੀਮਾਂ ਦੇ (ਪਿਆਰ 
ਵਾਲੇ) ਸੁਭਾਵ ਨੂੰ ਚੇਤੇ ਰੱਖ। ਇਹ ਜੀਵ ਤਾਂ ਸਦਾ ਭੁੱਲੋਂ ਹੀ ਰਹਿੰਦੇ 
ਹਨ ।੩।੧੦। 
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ਸੋਰਠਿ ਮਹਲਾ ੯ ॥ 
ਜੋ ਨਰੁ ਦੁਖ ਮਹਿ ਦੁਖੁ ਨਹੀ ਮਾਨੈ ॥ 
ਸੁਖ ਸਨੇਹੁ ਅਰੁ ਭੈ ਨਹੀ ਜਾ ਕੈ, 
ਕੌਚਨ ਮਾਟੀ ਮਾਨੈ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਨਹ ਨਿੰਦਿਆ ਨਹ ਉਸਤਤਿ ਜਾ ਕੈ, 
ਲੋਭੁ ਮੋਹੁ ਅਭਿਮਾਨਾ ॥ 
ਹਰਖ ਸੋਗ ਤੇ ਰਹੈ ਨਿਆਰਉ, 
ਨਾਹਿ ਮਾਨੁ ਅਪਮਾਨਾ ॥੧॥ 
ਆਸਾ ਮਨਸਾ ਸਗਲ ਤਿਆਗੈ, 
ਜਗ ਤੇ ਰਹੈ ਨਿਰਾਸਾ ॥ 
ਕਾਮੁ ਕੌਧੁ ਜਿਹ ਪਰਸੈ ਨਾਹਿਨ, 
ਤਿਹ ਘਟਿ ਬ੍ਰਹਮ ਨਿਵਾਸਾ ॥੨॥ 
ਗੁਰ ਕਿਰਪਾ ਜਿਹ ਨਰ ਕਉ ਕੀਨੀ, 
ਤਿਹ ਇਹ ਜੁਗਤਿ ਪਛਾਨੀ ॥ 
ਨਾਨਕ ਲੀਨ ਭਇਓ ਗੋਬਿੰਦ ਸਿਉ, 
ਜਿਉ ਪਾਨੀ ਸੈਗਿ ਪਾਨੀ ॥੩॥੧੧॥ 


ਪਦ #ਰਥ .“ ਦੁਖ ਮਹਿ-ਦੁੱਖਾਂ ਵਿਚ (ਘਿਰਿਆ ਹੋਇਆ ਭੀ)। 
ਨਹੀ ਮਾਨੈ-ਨਹੀਂ ਪ੍ਰਤੀਤ ਕਰਦਾ, ਨਹੀਂ ਘਬਰਾਂਦਾ । ਸੁਖ ਸਨੇਹੁ-ਸੁਖਾਂ 
ਦਾ ਮੋਹ। ਭੈ- [ਲਫ਼ਜ਼ “ਭਉ” ਤੋਂ ਬਹੁ-ਵਚਨ]। ਜਾ ਕੈ-ਜਿਸ ਦੇ ਮਨ 
ਵਿਚ। ਕੰਚਨ-ਸੋਨਾ ।੧ਰਹਾਉ। 
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ਨਿੰਦਿਆ-ਚੁਗ਼ਲੀ-ਬੁਰਾਈ। ਉਸਤਤਿ-ਖ਼ੁਸ਼ਾਮਦ। ਹਰਖ ਸੋਗ 
ਤੇ-ਖ਼ਸ਼ੀ ਗ਼ਮੀ ਤੋਂ । ਮਾਨ--ਆਦਰ । ਅਪਮਾਨਾ--ਨਿਰਾਦਰੀ ।੧। 

ਮਨਸਾ--[ ਸਜੀਬ] ਮਨੋਕਾਮਨਾ । ਤੇ--ਤੋਂ । ਪਰਸੈ-ਛੂੰਹਦਾ। ਤਿਹ 
ਘਟਿ-ਉਸ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ। ਬ੍ਰਹਮ ਨਿਵਾਸਾ--ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ 
ਨਿਵਾਸ ।੨। 

ਗੁਰ-ਗੁਰੁ ਨੇ। ਜਿਹ ਨਰ ਕਉ--ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਉਤੇ । ਤਿਹ--ਉਸ 
ਨੋ। ਸਿਉ--ਨਾਲ, ਵਿਚ । ਸੈਗਿ-ਨਾਲ ।੩। 

ਅਰਥ : ਹੇ ਭਾਈ ! ਜੇਹੜਾ ਮਨੁੱਖ ਦੁੱਖਾਂ ਵਿਚ ਘਬਰਾਂਦਾ ਨਹੀਂ', 
ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਸੁਖਾਂ ਨਾਲ ਮੋਹ ਨਹੀਂ, ਅਤੇ (ਕਿਸੇ ਕਿਸਮ 
ਦੇ) ਡਰ ਨਹੀਂ, ਜੇਹੜਾ ਮਨੁੱਖ ਸੋਨੇ ਨੂੰ ਮਿੱਟੀ (ਸਮਾਨ) ਸਮਝਦਾ ਹੈ (ਉਸ 
ਦੇ ਅੰਦਰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਿਵਾਸ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ)।੧।ਰਹਾਉ। 

ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਅੰਦਰ ਕਿਸੇ ਦੀ ਚੁਗ਼ਲੀ-ਬੁਰਾਈ ਨਹੀਂ, 
ਕਿਸੇ ਦੀ ਖ਼ੁਸ਼ਾਮਦ ਨਹੀਂ, ਜਿਸ ਦੇ ਅੰਦਰ ਨਾ ਲੋਭ ਹੈ, ਨਾ ਮੋਹ ਹੈ, ਨਾ 
ਅਹੈਕਾਰ ਹੈ; ਜੇਹੜਾ ਮਨੁੱਖ ਖ਼ੁਸ਼ੀ ਤੇ ਗ਼ਮੀ ਤੋਂ ਨਿਰਲੇਪ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, 
ਜਿਸ ਨੂੰ ਨਾ ਆਦਰ ਪੋਹ ਸਕਦਾ ਹੈ ਨਾ ਨਿਰਾਦਰੀ (ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਹਿਰਦੇ 
ਵਿਚ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਿਵਾਸ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ)।੧। 

ਹੇ ਭਾਈ ! ਜੇਹੜਾ ਮਨੁੱਖ ਆਸਾਂ ਉਮੀਦਾਂ ਸਭ ਤਿਆਗ ਦੇਂਦਾ ਹੈ, 
ਜਗਤ ਤੋਂ ਨਿਰਮੋਹ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਨਾ ਕਾਮ-ਵਾਸਨਾ ਛੋਹ 
ਸਕਦੀ ਹੈ, ਨਾ ਕੋਂਧ ਛੋਹ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਿਵਾਸ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ।੨। 

(ਪਰ) ਹੇ ਨਾਨਕ ! (ਆਖ-) ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਉੱਤੇ ਗੁਰੂ ਨੇ ਮੋਹਰ 
ਕੀਤੀ, ਉਸ ਨੇ (ਹੀ ਜੀਵਨ ਦੀ) ਇਹ ਜਾਚ ਸਮਝੀ ਹੈ। ਉਹ ਮਨੁੱਖ 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਨਾਲ ਇਉਂ ਇਕ-ਮਿਕ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ ਪਾਣੀ ਨਾਲ 
ਪਾਣੀ ਮਿਲ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ।੩।੧੧। 
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ਸੋਰਠਿ ਮਹਲਾ ੯ ॥ 

ਪ੍ਰੀਤਮ ਜਾਨਿ ਲੇਹੁ ਮਨ ਮਾਹੀ ॥ 

ਅਪਨੇ ਸੁਖ ਸਿਉ ਹੀ ਜਗੁ ਫਾਂਧਿਓ, 

ਕੌ ਕਾਹੂ ਕੋ ਨਾਹੀ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 

ਸੁਖ ਮਹਿ ਆਨਿ ਬਹੁਤੁ ਮਿਲਿ ਬੈਠਤ, 

ਰਹਤ ਚਹੂ ਦਿਸਿ ਘੇਰੈ ॥ 

ਬਿਪਤਿ ਪਰੀ ਸਭ ਹੀ ਸੋਗੁ ਛਾਡਿਤ , 

ਕੋਊ ਨ ਆਵਤ ਨੇਰੈ ॥੧॥ 

ਘਰ ਕੀ ਨਾਰਿ ਬਹੁਤੁ ਹਿਤੁ ਜਾ ਸਿਉ, 

ਸਦਾ ਰਹਤ ਸੈਗਿ ਲਾਗੀ ॥ 

ਜਬ ਹੀ ਹੌਸ ਤਜੀ ਇਹ ਕਾਇਆ, 

ਪ੍ਰੇਤ ਪ੍ਰੇਤ ਕਰਿ ਭਾਗੀ ॥੨॥ 

ਇਹ ਬਿਧਿ ਕੋ ਬਿਉਹਾਰੁ ਬਨਿਓ ਹੈ, 

ਜਾ ਸਿਉਂ ਨੇਹੁ ਲਗਾਇਓ ॥ 

ਅੰਤਿ ਬਾਰ ਨਾਨਕ ਬਿਨੁ ਹਰਿ ਜੀ, 

ਕੋਊ ਕਾਮਿ ਨ ਆਇਓ ॥੩॥੧੨॥੧੩੯॥ 

ਪਦਾ ਅਰਥ . ਪ੍ਰੀਤਮ--ਹੇ ਸੱਜਣ ! ਮਾਹੀ-ਵਿਚ। ਸਿਉ--ਨਾਲ। 
ਫਾਂਧਿਓ--ਬੱਝਾ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਕੋ-ਕੋਈ ਮਨੁੱਖ। ਕਾਹੂ ਕੋ--ਕਿਸੇ 
ਦਾ ।੧।ਰਹਾਉ। 
ਆਨਿ-ਆ ਕੇ। ਮਿਲਿ-ਮਿਲ ਕੇ । ਚਹੂ ਦਿਸਿ-ਚੌਹੀਂ ਪਾਸੀਂ। 

ਰਹਤ ਘੇਰੈ--ਘੇਰੀ ਰੱਖਦੇ ਹਨ। ਸੈਗੁ-ਸਾਥ। ਕੋਊ-ਕੋਈ ਭੀ ।੧। 
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ਨਾਰਿ-ਇਸੜੀ। ਹਿਤ-ਪਿਆਰ। ਜਾ ਸਿਉ-ਜਿਸ ਨਾਲ। 
ਸੈਗਿ-ਨਾਲ [ਲਫ਼ਜ਼ 'ਸੈਗੁ” ਅਤੇ 'ਸੈਗਿ” ਦਾ ਫ਼ਰਕ ਚੇਤੇ ਰੱਖਣਾ] । 
ਹੈਸ-ਜੀਵਾਤਮਾ। ਕਾਂਇਆ--ਸਗੀਰ । ਪ੍ਰਤ-ਗੁਜ਼ਰ ਚੁੱਕਾ, ਮਰ ਚੁੱਕਾ । 
ਕਰਿ-ਆਖ ਕੇ ।੨। 

ਇਹ ਬਿਧਿ ਕੋ--ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ। ਬਿਉਹਾਰ--ਵਰਤਾਰਾ। ਅੰਤਿ 
ਬਾਰ--ਅਖ਼ੀਰਲੇ ਸਮੇ। ਕਾਮਿ-ਕੰਮ ਵਿਚ ।੩। 

ਅਰਥ . ਹੇ ਮਿੱਤਰ ! (ਆਪਣੇ) ਮਨ ਵਿਚ (ਇਹ ਗੱਲ) ਪੱਕੀ ਕਰ 
ਕੇ ਸਮਝ ਲੈ, (ਕਿ) ਸਾਰਾ ਸੈਸਾਰ ਆਪਣੇ ਸੁਖ ਨਾਲ ਹੀ ਬੱਝਾ ਹੋਇਆ 
ਹੈ। ਕੋਈ ਭੀ ਕਿਸੇ ਦਾ (ਤੋੜ ਨਿਭਣ ਵਾਲਾ ਸਾਥੀ) ਨਹੀਂ 
(ਬਣਦਾ) ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਹੇ ਮਿੱਤਰ ! (ਜਦੋਂ ਮਨੁੱਖ) ! ਸੁਖ ਵਿਚ (ਹੈਦਾ ਹੈ, ਤਦੋਂ) ਕਈ ਯਾਰ 
ਦੋਸਤ ਮਿਲ ਕੇ (ਉਸ ਪਾਸ) ਬੈਠਦੇ ਹਨ, ਤੇ, (ਉਸ ਨੂੰ) ਚੌਹੀਂ ਪਾਸੀਂ 
ਘੇਰੀ ਰੱਖਦੇ ਹਨ। (ਪਰ ਜਦੋਂ ਉਸ ਨੂੰ ਕੋਈ) ਮੁਸੀਬਤ ਪੈਂਦੀ ਹੈ, ਸਾਰੇ 
ਹੀ ਸਾਥ ਛੱਡ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, (ਫਿਰ) ਕੋਈ ਭੀ (ਉਸ ਦੇ) ਨੌੜੇ ਨਹੀਂ 
ਢੁਕਦਾ ।੧। 

ਹੇ ਮਿੱਤਰ ! ਘਰ ਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ (ਭੀ), ਜਿਸ ਨਾਲ ਬੜਾ ਪਿਆਰ 
ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਜੇਹੜੀ ਸਦਾ (ਖਸਮ ਦੇ) ਨਾਲ ਲੱਗੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ, ਜਿਸ ਹੀ 
ਵੇਲੇ (ਪਤੀ ਦਾ) ਜੀਵਾਤਮਾ ਇਸ ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਛੱਡ ਦੇਂਦਾ ਹੈ, (ਇਸਤ੍ਰੀ 
ਉਸ ਤੋਂ ਇਹ ਆਖ ਕੇ) ਪਰੇ ਹਟ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਮਰ ਚੁੱਕਾ ਹੈ ਮਰ 
ਚੁੱਕਾ ਹੈ ।੨। 

ਹੇ ਨਾਨਕ ! (ਆਖ-ਹੈ ਮਿੱਤਰ ! ਦੁਨੀਆ ਦਾ) ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ 
ਵਰਤਾਰਾ ਬਣਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ ਜਿਸ ਨਾਲ (ਮਨੁੱਖ ਨੇ) ਪਿਆਰ ਪਾਇਆ 
ਹੋਇਆ ਹੈ। (ਪਰ, ਹੇ ਮਿੱਤਰ ! ਅਖ਼ੀਰਲੇ ਸਮੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਹੋਰ 
ਕੋਈ ਭੀ (ਮਨੁੱਖ ਦੀ) ਮਦਦ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ ।੩।੧੨।੧੩੯। 
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ਤੋਹੀ ਸੰਗਿ ਸਮਾਈ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਪੁਹਪ ਮਧਿ ਜਿਉ ਬਾਸੁ ਬਸਤੁ ਹੈ, 
ਮੁਕਰ ਮਾਹਿ ਜੈਸੇ ਛਾਈ ॥ 

ਤੈਸੇ ਹੀ ਹਰਿ ਬਸੇ ਨਿਰੈਤਰਿ, 
ਘਟ ਹੀ ਖੋਜਹੁ ਭਾਈ ॥੧॥ 
ਬਾਹਰਿ ਭੀਤਰਿ ਏਕੋ ਜਾਨਹੁ, 
ਇਹੁ ਗੁਰ ਗਿਆਨੁ ਬਤਾਈ ॥ 
ਜਨ ਨਾਨਕ ਬਿਨੁ ਆਪਾ ਚੀਨੈ, 
ਮਿਟੈ ਨ ਭੂਮ ਕੀ ਕਾਈ ॥੨॥੧॥ 


ਪਦ #ਰਲ “ ਕਾਹੇ--ਕਾਹਦੇ ਵਾਸਤੇ ? ਰੇ-ਹੇ ਭਾਈ ! ਬਨ-- 
ਜੰਗਲਾਂ ਵਿਚ। ਬਨਿ-ਜੰਗਲ ਵਿਚ। ਨਿਵਾਸੀ--ਵੱਸਣ ਵਾਲਾ। 
ਅਲੋਪਾ--ਨਿਰਲੋਪ, ਮਾਇਆ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਤੋਂ ਸੁਤੰਤਰ। ਤੋਹੀ ਸੈਗਿ- 
ਤੋ ਸੈਗਿ ਹੀ, ਤੇਰੇ ਨਾਲ ਹੀ ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਪੁਹਪ--ਫੁੱਲ। ਮਧਿ-ਵਿਚ। ਬਾਸੁ-ਸੁਰੀਧੀ। ਮੁਕਰ-ਸ਼ੀਸ਼ਾ । 
ਛਾਈ--ਛਾਇਆ, ਅਕਸ । ਨਿਰੈਤਰਿ-ਬਿਨਾ ਵਿੱਥ ਦੇ; ਹਰ ਥਾਂ, ਸਭਨਾਂ 
ਵਿਚ । ਘਟ ਹੀ-ਘਟਿ ਹੀ, ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਹੀ [ਲਫ਼ਜ਼ “ਘਟਿ” ਦੀ “7” 
ਕਿਆ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ “ਹੀ” ਦੇ ਕਾਰਨ ਉੱਡ ਗਈ ਹੈ] । ਭਾਈ-ਹੇ ਭਾਈ !।੧। 


੬੪ 


5।। 58000 9800 5॥10। 0 ੬00੧ ੧3੧08।5॥0੫60118.60।। 


ਭੀਤਰਿ-(ਆਪਣੇ ਸਰੀਰ ਦੇ) ਅੰਦਰ । ਗੁਰ ਗਿਆਨੁ-ਗੁਰੁ ਦਾ 
ਗਿਆਨ । ਗੁਰਿ-ਗੁਰੂ ਨੇ। ਆਪਾ--ਆਪਣਾ ਆਪ, ਆਪਣਾ ਆਤਮਕ 
ਜੀਵਨ । ਬਿਨੁ ਚੀਨੈੈ--ਪਰਖਣ ਤੋਂ ਬਿਨਾ। ਭੁਮ-ਭਟਕਣਾ। ਕਾਈ- 
ਹਰੇ ਰੈਗ ਦਾ ਜਾਲਾ ਜੋ ਉਸ ਥਾਂ ਲੱਗ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿੱਥੇ ਪਾਣੀ ਕਾਫ਼ੀ 
ਚਿਰ ਖਲੋਤਾ ਰਹੇ । ਇਸ ਜਾਲੇ ਦੇ ਕਾਰਨ ਪਾਣੀ ਜ਼ਮੀਨ ਵਿਚ ਰਚ ਨਹੀਂ 
ਸਕਦਾ। ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਭਟਕਣਾ ਦੇ ਜਾਲੇ ਦੇ ਕਾਰਨ ਪਾਣੀ ਜ਼ਮੀਨ ਮਨ 
ਦੇ ਅੰਦਰ ਅਸਰ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ।੨। 

ਅਰਥ : ਹੇ ਭਾਈ ! (ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ) ਲੱਭਣ ਵਾਸਤੇ ਤੂੰ ਜੈਗਲਾਂ 
ਵਿਚ ਕਿਉਂ ਜਾਂਦਾ ਹੈਂ ? ਪਰਮਾਤਮਾ ਸਭ ਵਿਚ ਵੱਸਣ ਵਾਲਾ ਹੈ, (ਫਿਰ 
ਭੀ) ਸਦਾ (ਮਾਇਆ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਤੋਂ) ਨਿਰਲੇਪ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਉਹ 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਤੇਰੇ ਨਾਲ ਹੀ ਵੱਸਦਾ ਹੈ ।੧ਰਹਾਉ। 

ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਵੇਂ ਫੁੱਲ ਵਿਚ ਸੁਰੀਧੀ ਵੱਸਦੀ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ ਸ਼ੀਸ਼ੇ ਵਿਚ 
(ਸ਼ੀਸ਼ਾ ਵੇਖਣ ਵਾਲੇ ਦਾ) ਅਕਸ ਵੱਸਦਾ ਹੈ, ਤਿਵੇਂ ਪਰਮਾਤਮਾ ਇਕ- 
ਰਸ ਸਭਨਾਂ ਦੇ ਅੰਦਰ ਵੱਸਦਾ ਹੈ । (ਇਸ ਵਾਸਤੇ , ਉਸ ਨੂੰ) ਆਪਣੇ ਹਿਰਦੇ 
ਵਿਚ ਹੀ ਲੱਭ ।੧। 

ਹੇ ਭਾਈ ! ਗੁਰੂ ਦਾ (ਆਤਮਕ ਜੀਵਨ ਦਾ) ਉਪਦੇਸ਼ ਇਹ ਦੱਸਦਾ 
ਹੈ ਕਿ (ਆਪਣੇ ਸਰੀਰ ਦੇ) ਅੰਦਰ (ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਸਰੀਰ ਤੋਂ) ਬਾਹਰ (ਹਰ 
ਥਾਂ) ਇਕ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ (ਵੱਸਦਾ) ਸਮਝੋ । ਹੇ ਦਾਸ ਨਾਨਕ ! ਆਪਣਾ 
ਆਤਮਕ ਜੀਵਨ ਪਰਖਣ ਤੋਂ ਬਿਨਾ (ਮਨ ਉੱਤੋਂ) ਭਟਕਣਾ ਦਾ ਜਾਲਾ 
ਦੂਰ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ (ਤੇ, ਉਤਨਾ ਚਿਰ ਸਰਬ-ਵਿਆਪਕ ਪਰਮਾਤਮਾ 
ਦੀ ਸੂਝ ਨਹੀਂ ਆ ਸਕਦੀ) ।੨।੧ 


੬੫ 


੨1 58000 480 5੧01 .। ੬0੫੧ _____ ਪਿੰਕ0੧%160096001%।.00।। 


ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੯॥ 
ਸਾਧੋ ਇਹੁ ਜਗੁ ਭਰਮਿ ਭੁਲਾਨਾ ॥ 
ਰਾਮਨਾਮ ਕਾ ਸਿਮਰਨੁ ਛੋਡਿਆ, 
ਮਾਇਆ ਹਾਥਿ ਬਿਕਾਨਾ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਮਾਤ ਪਿਤਾ ਭਾਈ ਸੁਤ ਬਨਿਤਾ, 
ਤਾ ਕੈ ਰਸਿ ਲਪਟਾਨਾ ॥ 
ਜੋਬਨੁ ਧਨੁ ਪ੍ਰਭਤਾ ਕੈ ਮਦ ਮਰਿ, 
ਅਹਿਨਿਸਿ ਰਹੈ ਦਿਵਾਨਾ ॥੧॥ 
ਦੀਨ ਦਇਆਲ ਸਦਾ ਦੁਖਭੇਜਨ, 
ਤਾ ਸਿਉ ਮਨੁ ਨ ਲਗਾਨਾ ॥ 
ਜਨ ਨਾਨਕ ਕੋਟਨ ਮਹਿ ਕਿਨਹੂ, 
ਗੁਰਮੁਖਿ ਹੋਇ ਪਛਾਨਾ ॥੨॥੨॥ 


ਪਦ ਅਰਥ “ ਸਾਧੋ-ਹੇ ਸੋਤ ਜਨੋ ! ਭਰਮਿ-(ਮਾਇਆ ਦੀ) 
ਭਟਕਣਾ ਵਿਚ (ਪੈ ਕੇ)। ਭੁਲਾਨਾ-ਕੁਰਾਹੇ ਪਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਹਾਥਿ- 
ਹੱਥ ਵਿਚ । ਬਿਕਾਨਾ--ਵਿਕਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ ।੧ਰਹਾਉ। 

ਸੁਤ-ਪੁੱਤਰ। ਬਨਿਤਾ-ਇਸਤ੍ਰੀ। ਤਾ ਕੈ ਰਸਿ-ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਮੋਹ 
ਵਿਚ। ਲਪਟਾਨਾ-ਫਸਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਜੋਬਨੁ-ਜਵਾਨੀ। ਪ੍ਭਤਾ- 
ਤਾਕਤ, ਹਕੂਮਤ । ਮਦ-ਨਸ਼ਾ। ਮਹਿ-ਵਿਚ। ਅਹਿ-ਦਿਨ। ਨਿਸਿ- 
ਰਾਤ । ਦਿਵਾਨਾ-ਪਾਗਲ, ਝੱਲਾ ।੧। 

ਦੁਖਭੌਜਨ-ਦੁੱਖਾਂ ਦਾ ਨਾਸ ਕਰਨ ਵਾਲਾ। ਸਿਉ-ਨਾਲ। 
ਨਾਨਕ-ਹੇ ਨਾਨਕ ! ਕੌਟਨ ਮਹਿ-ਕੌੜਾਂ ਵਿਚ । ਕਿਨਹੂ--ਕਿਸੇ ਵਿਰਲੇ 
ਨੇ। ਗੁਰਮੁਖਿ ਹੋਇ-ਗੁਰੂ ਦੀ ਸਰਨ ਪੈ ਕੇ ।੨। 
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#ਰਥ . ਹੇ ਸਤ ਜਨੋ ! ਇਹ ਜਗਤ (ਮਾਇਆ ਦੀ) ਭਟਕਣਾ ਵਿਚ 
(ਪੈ ਕੇ) ਕੁਰਾਹੇ ਪਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਨਾਮ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਛੱਡੀ 
ਰੱਖਦਾ ਹੈ, ਤੇ, ਮਾਇਆ ਦੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਵਿਕਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ (ਮਾਇਆ 
ਦੇ ਵੱਟੇ ਆਤਮਕ ਜੀਵਨ ਗਵਾ ਦੇਂਦਾ ਹੈ)।੧।ਰਹਾਉ। 

ਹੇ ਸੈਤ ਜਨੋ ! ਮਾਂ, ਪਿਉ, ਭਰਾ, ਪੁੱਤਰ, ਇਸੜ੍ੀ-(ਭੁੱਲਾ ਹੋਇਆ 
ਜਗਤ) ਇਹਨਾਂ ਦੇ ਮੋਹ ਵਿਚ ਫਸਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਜਵਾਨੀ, ਧਨ, 
ਤਾਕਤ ਦੇ ਨਸ਼ੇ ਵਿਚ ਜਗਤ ਦਿਨ ਰਾਤ ਝੱਲਾ ਹੋਇਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ।੧। 

ਜੇਹੜਾ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀਨਾਂ ਉਤੇ ਦਇਆ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ, ਜੇਹੜਾ 
ਸਾਰੇ ਦੁੱਖਾਂ ਦਾ ਨਾਸ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ, ਜਗਤ ਉਸ ਨਾਲ ਆਪਣਾ ਮਨ 
ਨਹੀਂ ਜੋੜਦਾ। ਹੇ ਦਾਸ ਨਾਨਕ ! (ਆਖ-) ਕੌੜਾਂ ਵਿਚੋਂ ਕਿਸੇ ਵਿਰਲੇ 
ਮਨੁੱਖ ਨੇ ਗੁਰੂ ਦੀ ਸਰਨ ਪੈ ਕੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨਾਲ ਸਾਂਝ ਪਾਈ ਹੈ ।੨।੨। 
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ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੯ ॥ 
ਤਿਹ ਜੋਗੀ ਕਉ ਜੁਗਤਿ ਨ ਜਾਨਉ ॥ 
ਲੋਭ ਮੋਹ ਮਾਇਆ ਮਮਤਾ ਫੁਨਿ, 
ਜਿਹ ਘਟਿ ਮਾਹਿ ਪਛਾਨਉ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਪਰ ਨਿੰਦਾ ਉਸਤਤਿ ਨਹ ਜਾ ਕੈ, 
ਕੋਚਨ ਲੋਹੁ ਸਮਾਨੋ ॥ 
ਹਰਖ ਸੋਗ ਤੇ ਰਹੈ ਅਤੀਤਾ, 
ਜੋਗੀ ਤਾਹਿ ਬਖਾਨੋ ॥੧॥ 
ਚੰਚਲ ਮਨੁ ਦਹਦਿਸਿ ਕਉ ਧਾਵਤ, 
ਅਚਲੁ ਜਾਹਿ ਠਹਰਾਨੋ ॥ 
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਇਹ ਬਿਧਿ ਕੋ ਜੋ ਨਰ, 
ਮੁਕਤਿ ਤਾਹਿ ਤੁਮ ਮਾਨੋ ॥੨॥੩॥ 


ਪਦ ਅਰਥ “ ਤਿਹ ਜੋਗੀ ਕਉ--ਉਸ ਜੋਗੀ ਨੂੰ । ਜੁਗਤਿ-ਸਹੀ 
ਜੀਵਨ-ਜਾਚ । ਜਾਨਉ--ਜਾਨਉਂ, ਮੈਂ ਸਮਝਦਾ ਹਾਂ । ਫੁਨਿ-ਫਿਰ, ਅਤੇ । 
ਜਿਹ ਘਟਿ ਮਾਹਿ-ਜਿਸ (ਜੋਗੀ) ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ। ਪਛਾਨਉ-- 
ਪਛਾਨਉਂ, ਮੈਂ ਪਛਾਣਦਾ ਹਾਂ ।੧ਰਹਾਉ। 

ਜਾ ਕੈ-ਜਿਸ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ। ਕੰਚਨ-ਸੋਨਾ। ਲੋਹੁ-ਲੋਹਾ। 
ਸਮਾਨੋ-ਇੱਕੋ ਜਿਹਾ । ਹਰਖ- ਖ਼ੁਸ਼ੀ । ਸੋਗ-ਗ਼ਮ । ਤੇ-ਤੋ'। ਅਤੀਤਾ- 
ਵਿਰਕਤ, ਪਰੇ । ਤਾਹਿ-ਉਸ ਨੂੰ ਹੀ। ਬਖਾਨੋ--ਬਖਾਨੁ, ਆਖ ।੧। 

ਚੌਚਲ--ਭਟਕਣ ਵਾਲਾ। ਦਹ-ਦਸ। ਦਿਸਿ-ਪਾਸਾ। ਕਉ- 
ਨੂੰ, ਵੱਲ। ਜਾਹਿ-ਜਿਸ ਨੇ। ਅਚਲੁ-ਅਡੋਲ। ਕੌ-ਦਾ। ਇਹ ਬਿਧਿ 
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ਕੌੋ-ਇਸ ਕਿਸਮ ਦਾ। ਮੁਕਤਿ-ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੋਂ ਖ਼ਲਾਸੀ। ਮਾਨੋ--ਮਾਨ, 
ਸਮਝ ।੨। 

ਅਰਥ : ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਸ (ਜੋਗੀ) ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਮੈਂ ਲੋਭ ਮਾਇਆ 
ਦੇ ਮੋਹ ਅਤੇ ਮਮਤਾ (ਦੀਆਂ ਲਹਿਰਾਂ ਉੱਠ ਰਹੀਆਂ) ਵੇਖਦਾ ਹਾਂ, ਮੈਂ 
ਸਮਝਦਾ ਹਾਂ ਕਿ ਉਸ ਜੋਗੀ ਨੂੰ (ਸਹੀ) ਜੀਵਨ-ਜਾਚ (ਅਜੇ) ਨਹੀਂ 
ਆਈ ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਪਰਾਈ ਨਿੰਦਿਆ ਨਹੀਂ 
ਹੈ, ਪਰਾਈ ਖ਼ੁਸ਼ਾਮਦ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਜਿਸ ਨੂੰ ਸੋਨਾ ਲੋਹਾ ਇੱਕੋ ਜਿਹੇ ਦਿੱਸਦੇ 
ਹਨ, ਜੇਹੜਾ ਮਨੁੱਖ ਖ਼ੁਸ਼ੀ ਗ਼ਮੀ ਤੋਂ ਨਿਰਲੇਪ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ; ਉਸ ਨੂੰ ਹੀ 
ਜੋਗੀ ਆਖ।੧। 

ਹੇ ਨਾਨਕ ! ਆਖ--(ਹੇ ਭਾਈ !) ਇਹ ਸਦਾ ਭਟਕਦਾ ਰਹਿਣ 
ਵਾਲਾ ਮਨ ਦਸੀਂ ਪਾਸੀਂ ਦੌੜਦਾ ਫਿਰਦਾ ਹੈ। ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੇ ਇਸ ਨੂੰ 
ਅਡੋਲ ਕਰ ਕੇ ਟਿਕਾ ਲਿਆ ਹੈ, ਜੇਹੜਾ ਮਨੁੱਖ ਇਸ ਕਿਸਮ ਦਾ ਹੈ, 
ਸਮਝ ਲੈ ਕਿ ਉਸ ਨੂੰ ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੋਂ ਖ਼ਲਾਸੀ ਮਿਲ ਗਈ ਹੈ ।੨।੩। 
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ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੯ ॥ 
ਅਬ ਮੈ ਕਉਨੁ ਉਪਾਉ ਕਰਉ ॥ 
ਜਿਹ ਬਿਧਿ ਮਨ ਕੋ ਸੈਸਾ ਚੂਕੈ, 
ਭਉ ਨਿਧਿ ਪਾਰਿ ਪਰਉ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਜਨਮੁ ਪਾਇ ਕਛੁ ਭਲੋਂ ਨ ਕੀਨੋ, 
ਤਾ ਤੇ ਅਧਿਕ ਡਰਉ ॥ 
ਮਨ ਬਚਿ ਕਮਿ ਹਰਿ ਗੁਨ ਨਹੀ ਗਾਏ, 
ਯਹ ਜੀਅ ਸੋਚ ਧਰਉ ॥੧॥ 
ਗੁਰਮਤਿ ਸੁਨਿ ਕਛੁ ਗਿਆਨੁ ਨ ਉਪਜਿਓ, 
ਪਸੁ ਜਿਉ ਉਦਰੁ ਭਰਉ ॥ 
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਭ ਬਿਰਦੁ ਪਛਾਨਹੁ , 
ਤਬ ਹਉ ਪਤਿਤ ਤਰਉ ॥੨॥੪॥੯॥੯॥੧੩॥੫੮॥੪॥੯੩॥ 


ਮਦ ਅਰਥ - ਅਬ-ਹੁਣ। ਕਉਨ ਉਪਾਉ-ਕੇਹੜਾ ਜਤਨ । 
ਕਰਉ--ਕਰਉ, ਮੈਂ ਕਰਾਂ । ਜਿਹ ਬਿਧਿ-ਜਿਸ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ। ਕੋ-ਦਾ। 
ਸੈਸਾ-ਸਹਮ। ਚੂਕੈ-ਮੁੱਕ ਜਾਏ । ਭਉ ਨਿਧਿ-ਸੈਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ । ਪਰਉਂ- 
ਪਰਉਂ, ਮੈਂ ਲੰਘ ਜਾਵਾਂ ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਪਾਇ-ਹਾਸਲ ਕਰ ਕੇ । ਭਲੋ-ਭਲਾਈ । ਤਾ ਤੇ--ਇਸ ਤੋਂ, ਇਸ 
ਵਾਸਤੇ। ਅਧਿਕ-ਬਹੁਤ । ਡਰਉ--ਡਰਉਂ, ਮੈਂ ਡਰਦਾ ਹਾਂ। ਮਨ--ਮਨ 
ਦੀ ਰਾਹੀਂ। ਬਚਿ-ਬਚਨ ਦੀ ਰਾਹੀਂ। ਕਰਮਿ-ਕਰਮ ਦੀ ਰਾਹੀਂ । ਯਹ 
ਸੋਚ-ਇਹ ਚਿੰਤਾ। ਜੀਅ--ਮਨ ਵਿਚ। ਧਰਉ--ਧਰਉਂ, ਮੈਂ ਧਰਦਾ 
ਹਾਂ।੧। 
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ਸੁਨਿ-ਸੁਣ ਕੇ। ਗਿਆਨੁ-ਆਤਮਕ ਜੀਵਨ ਦੀ ਸੂਝ । ਪਸੁ 
ਜਿਉ-ਪਸੂ ਵਾਂਗ। ਉਦਰੁ--ਢਿੱਡ । ਭਰਉ--ਭਰਉਂ, ਮੈਂ ਭਰਦਾ ਹਾਂ। 
ਪ੍ਰਭ-ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਬਿਰਦੁ-ਮੁੱਢ-ਕਦੀਮਾਂ ਦਾ (ਪਿਆਰ ਵਾਲਾ) ਸੁਭਾਉ । 
ਹਉ-ਮੈਂ। ਪਤਿਤ--ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਿਚ ਡਿੱਗਾ ਹੋਇਆ, ਵਿਕਾਰੀ । 
ਤਰਉ--ਤਰਉਂ, ਮੈਂ ਤਰ ਸਕਦਾ ਹਾਂ ।੨। 

ਆਰ . ਹੇ ਭਾਈ ! ਹੁਣ ਮੈਂ ਕੇਹੜਾ ਜਤਨ ਕਰਾਂ ਜਿਸ ਨਾਲ (ਮੇਰੇ) 
ਮਨ ਦਾ ਸਹਮ ਮੁੱਕ ਜਾਏ, ਅਤੇ, ਮੈਂ ਸੋਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ ਤੋਂ ਪਾਰ ਲੰਘ 
ਜਾਵਾਂ ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਹੇ ਭਾਈ ! ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਕੇ ਮੈਂ ਕੋਈ ਭਲਾਈ ਨਹੀਂ 
ਕੀਤੀ, ਇਸ ਵਾਸਤੇ ਮੈਂ ਬਹੁਤ ਡਰਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹਾਂ । ਮੈਂ (ਆਪਣੀ) ਜਿੰਦ 
ਵਿਚ (ਹਰ ਵੇਲੇ) ਇਹੀ ਚਿੰਤਾ ਕਰਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹਾਂ ਕਿ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਮਨ 
ਨਾਲ, ਬਚਨ ਨਾਲ, ਕਰਮ ਨਾਲ (ਕਦੇ ਭੀ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਗੁਣ ਨਹੀਂ 
ਗਾਂਦਾ ਰਿਹਾ ।੧। 

ਹੇ ਭਾਈ ! ਗੁਰੂ ਦੀ ਮਤਿ ਸੁਣ ਕੇ ਮੇਰੇ ਅੰਦਰ ਆਤਮਕ ਜੀਵਨ 
ਦੀ ਕੁਝ ਭੀ ਸੂਝ ਪੈਦਾ ਨਹੀਂ ਹੋਈ, ਮੈਂ ਪਸ਼ੂ ਵਾਂਗ (ਨਿੱਤ) ਆਪਣਾ ਢਿੱਡ 
ਭਰ ਲੈਂਦਾ ਹਾਂ। ਹੇ ਨਾਨਕ ! ਆਖ-ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਮੈਂ ਵਿਕਾਰੀ ਤਦੋਂ ਹੀ 
(ਸੈਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ ਤੋਂ) ਪਾਰ ਲੰਘ ਸਕਦਾ ਹਾਂ ਜੇ ਤੂੰ ਆਪਣਾ ਮੁੱਢ-ਕਦੀਮਾਂ 
ਦਾ (ਪਿਆਰ ਵਾਲਾ) ਸੁਭਾਉ ਚੇਤੇ ਰੱਖੇਂ ।੨।੪।੯।੯।੧੩।੫੮।੪।੯੩। 
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ਜੈਤਸਰੀ ਮਹਲਾ ੯ 

੧ਓੱ' ਸਤਿਗੁਰਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ 
ਭੁਲਿਓ ਮਨੁ ਮਾਇਆ ਉਰਝਾਇਓ ॥ 
ਜੋ ਜੋ ਕਰਮ ਕੀਓ ਲਾਲਚਿ ਲਗਿ, 
ਤਿਹ ਤਿਹ ਆਪੁ ਬਧਾਇਓ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਸਮਝ ਨ ਪਰੀ ਬਿਖੈ ਰਸਿ ਰਚਿਓ, 
ਜਸੁ ਹਰਿ ਕੋ ਬਿਸਰਾਇਓ ॥ 
ਸੰਗਿ ਸੁਆਮੀ ਸੋ ਜਾਨਿਓ ਨਾਹਿਨ, 
ਬਨੁ ਖੋਜਨ ਕਉ ਧਾਇਓ ॥੧॥ 
ਰਤਨੁ ਰਾਮੁ ਘਟ ਹੀ ਕੇ ਭੀਤਰਿ, 
ਤਾ ਕੋ ਗਿਆਨੁ ਨ ਪਾਇਓ ॥ 
ਜਨ ਨਾਨਕ ਭਗਵੰਤ ਭਜਨ ਬਿਨੁ, 
ਬਿਰਥਾ ਜਨਮੁ ਗਵਾਇਓ ॥੨॥੧॥ 


ਪਟ ਅਰਥ -“ ਤੂਲਿਓ--(ਸਹੀ ਜੀਵਨ-ਰਸਤਾ) ਭੁੱਲ ਚੁੱਕਾ ਹੈ। 
ਉਰਝਾਇਓ--ਫਸ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਲਾਲਚਿ--ਲਾਲਚ ਵਿਚ । ਲਗਿ-ਲੱਗ ਕੇ । 
ਆਪੁ-ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ। ਬੈਧਾਇਓ-ਬੰਨ੍ਹਾ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਫਸਾ ਰਿਹਾ 
ਹੈ ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਬਿਖੈ ਰਸਿ-ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਦੇ ਸੁਆਦ ਵਿਚ । ਜਸੁ-ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ। 
ਕੋ-ਦਾ। ਸੰਗਿ-ਨਾਲ। ਬਨੁ-ਜੈਗਲ। ਧਾਇਓ-ਦੌੜਦਾ ਹੈ ।੧। 

ਭੀਤਰਿ--ਅੰਦਰ । ਤਾ ਕੋ--ਉਸ ਦਾ । ਗਿਆਨੁ--ਸਮਝ । ਬਿਰਥਾ- 
ਵਿਅਰਥ ।੨। 
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#ਰਥ - ਹੇ ਭਾਈ ! (ਸਹੀ ਜੀਵਨ-ਰਾਹ) ਭੁੱਲਿਆ ਹੋਇਆ ਮਨ 
ਮਾਇਆ (ਦੇ ਮੋਹ ਵਿਚ) ਫਸਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, (ਫਿਰ, ਇਹ) ਲਾਲਚ ਵਿਚ 
ਫਸ ਕੇ ਜੇਹੜਾ ਜੇਹੜਾ ਕੌਮ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਰਾਹੀਂ ਆਪਣੇ ਆਪ 
ਨੂੰ (ਮਾਇਆ ਦੇ ਮੋਹ ਵਿਚ ਹੋਰ) ਫਸਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ ।੧(ਰਹਾਉ। 

(ਹੇ ਭਾਈ ! ਸਹੀ ਜੀਵਨ-ਰਾਹ ਤੋਂ ਖੁੰਝੇ ਹੋਏ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ) ਆਤਮਕ 
ਜੀਵਨ ਦੀ ਸਮਝ ਨਹੀਂ ਪੈਂਦੀ, ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਦੇ ਸੁਆਦ ਵਿਚ ਮਸਤ ਰਹਿੰਦਾ 
ਹੈ, ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਭੁਲਾਈ ਰੱਖਦਾ ਹੈ। ਪਰਮਾਤਮਾ 
(ਤਾਂ ਇਸ ਦੇ) ਅੰਗ-ਸੰਗ (ਵੱਸਦਾ ਹੈ) ਉਸ ਨਾਲ ਡੂੰਘੀ ਸਾਂਝ ਨਹੀਂ ਪਾਂਦਾ, 
ਜੋਗਲ ਭਾਲਣ ਵਾਸਤੇ ਦੌੜ ਪੈਂਦਾ ਹੈ।੧। 

ਹੇ ਭਾਈ ! ਰਤਨ (ਵਰਗਾ ਕੀਮਤੀ) ਹਰਿ-ਨਾਮ ਹਿਰਦੇ ਦੇ ਅੰਦਰ 
ਹੀ ਵੱਸਦਾ ਹੈ (ਪਰ ਭੁੱਲਾ ਹੋਇਆ ਮਨੁੱਖ) ਉਸ ਨਾਲ ਸਾਂਝ ਨਹੀਂ ਬਣਾਂਦਾ। 
ਹੇ ਦਾਸ ਨਾਨਕ ! (ਆਖ-) ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਭਜਨ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਮਨੁੱਖ 
ਆਪਣਾ ਜੀਵਨ ਵਿਅਰਥ ਗਵਾ ਦੇਂਦਾ ਹੈ ।੨।੧। 
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ਜੈਤਸਰੀ ਮਹਲਾ ੯॥ 
ਹਰਿ ਜੂ ਰਾਖਿ ਲੇਹੁ ਪਤਿ ਮੇਰੀ ॥ 
ਜਮ ਕੋ ਤਾਸੁ ਭਇਓ ਉਰ ਅੰਤਰਿ, 
ਸਰਨ ਗਹੀ ਕਿਰਪਾ ਨਿਧਿ ਤੇਰੀ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਮਹਾ ਪਤਿਤ ਮੁਗਧ ਲੋਭੀ ਫੁਨਿ, 
ਕਰਤ ਪਾਪ ਅਬ ਹਾਰਾ ॥ 
ਭੈ ਮਰਬੇ ਕੋ ਬਿਸਰਤ ਨਾਹਿਨ, 
ਤਿਹ ਚਿੰਤਾ ਤਨੁ ਜਾਰਾ ॥੧॥ 
ਕੀਏ ਉਪਾਵ ਮੁਕਤਿ ਕੇ ਕਾਰਨਿ, 
ਦਹਦਿਸਿ ਕਉ ਉਠਿ ਧਾਇਆ ॥ 
ਘਟ ਹੀ ਭੀਤਰਿ ਬਸੈ ਨਿਰੈਜਨੁ , 
ਤਾ ਕੋ ਮਰਮੁ ਨ ਪਾਇਆ ॥੨॥ 
ਨਾਹਿਨ ਗੁਨੁ ਨਾਹਿਨ ਕਛੁ ਜਪੁ ਤਪੁ, 
ਕਉਨ ਕਰਮੁ ਅਬ ਕੀਜੈ ॥ 
ਨਾਨਕੁ ਹਾਰਿ ਪਰਿਓ ਸਰਨਾਗਤਿ, 
ਅਭੈ ਦਾਨੁ ਪ੍ਰਭ ਦੀਜੈ ॥੩॥੨॥ 
ਪਦ ਅਰਥ : ਹਰਿ ਜੂ-ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ਜੀ! ਪਤਿ-ਇੱਜ਼ਤ। ਜਮ ਕੌ 
ਤਾਸੁ-ਮੌਤ ਦਾ ਡਰ। ਉਰ--[ਤਯ] ਹਿਰਦਾ । ਗਹੀ--ਫੜੀ। ਕਿਰਪਾ 
ਨਿਧਿ-ਹੇ ਕਿਰਪਾ ਦੇ ਖ਼ਜ਼ਾਨੇ ! ।੧ਰਹਾਉ। 
ਪਤਿਤ-ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਿਚ ਡਿੱਗਾ ਹੋਇਆ, ਪਾਪੀ । ਮੁਗਧ-ਮੁਰਖ । 
ਫੁਨਿ-ਅਤੇ [ਧ੍ਰਜ:1, ਫਿਰ, ਭੀ। ਹਾਰਾ-ਥੱਕ ਗਿਆ। ਭੈ-[ਲਫ਼ਜ਼ 
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“ਭਉ” ਤੋ' ਬਹੁ-ਵਚਨ] ਡਰ । ਕੋ-ਦਾ। ਤਿਹ--ਉਸ ਦੀ । ਜਾਰਾ-ਸਾੜ 
ਦਿੱਤਾ ਹੈ।੧। 

ਉਪਾਵ--[ਲਫ਼ਜ਼ “ਉਪਾਉ” ਤੋਂ ਬਹੁ-ਵਚਨ] ਹੀਲੇ । ਮੁਕਤਿ- 
(ਡਰ ਤੋਂ) ਖ਼ਲਾਸੀ । ਕੇ ਕਾਰਨਿ-ਦੇ ਵਾਸਤੇ । ਦਹ ਦਿਸਿ-ਦਸੀਂ ਪਾਸੀਂ। 
ਉਠਿ-ਉੱਠ ਕੇ । ਨਿਰੈਜਨ-[ਨਿਰ-ਅੰਜਨ] ਮਾਇਆ ਦੀ ਕਾਲਖ ਤੋਂ 
ਰਹਿਤ । ਤਾ ਕੋ--ਉਸ ਦਾ। ਮਰਮੁ--ਭੇਦ ।੨। 

ਅਬ--ਹੁਣ । ਕੀਜੈ--ਕੀਤਾ ਜਾਏ । ਸਰਨਾਗਤਿ--ਸਰਨ ਆਇਆ 
ਹਾਂ। ਅਭੈ ਦਾਨੁ--ਮੌਤ ਦੇ ਡਰ ਤੋਂ ਖ਼ਲਾਸੀ ਦਾ ਦਾਨ। ਪ੍ਭ-ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! 
ਦੀਜੈ-ਦੇਹ ।੩। 

ਅਰਥ . ਹੈ ਪ੍ਰਭੂ ਜੀ ! ਮੇਰੀ ਇੱਜ਼ਤ ਰੱਖ ਲਵੋ । ਮੇਰੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ 
ਮੌਤ ਦਾ ਡਰ ਵੱਸ ਰਿਹਾ ਹੈ, (ਇਸ ਤੋਂ ਬਚਣ ਲਈ) ਹੇ ਕਿਰਪਾ ਦੇ ਖ਼ਜ਼ਾਨੇ 
ਪ੍ਰਭੂ ! ਮੈਂ ਤੇਰਾ ਆਸਰਾ ਲਿਆ ਹੈ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਮੈਂ ਵੱਡਾ ਵਿਕਾਰੀ ਹਾਂ, ਮੂਰਖ ਹਾਂ, ਲਾਲਚੀ ਭੀ ਹਾਂ, 
ਪਾਪ ਕਰਦਾ ਕਰਦਾ ਹੁਣ ਮੈਂ ਥੱਕ ਗਿਆ ਹਾਂ । ਮੈਨੂੰ ਮਰਨ ਦਾ ਡਰ (ਕਿਸੇ 
ਵੇਲੋ) ਭੁੱਲਦਾ ਨਹੀਂ, ਇਸ (ਮਰਨ) ਦੀ ਚਿੰਤਾ ਨੇ ਮੋਰਾ ਸਰੀਰ ਸਾੜ ਦਿੱਤਾ 
ਹੈ ।੧। 

ਹੇ ਭਾਈ ! (ਮੌਤ ਦੇ ਇਸ ਸਹਿਮ ਤੋਂ) ਖ਼ਲਾਸੀ ਹਾਸਲ ਕਰਨ ਲਈ 
ਮੈਂ ਅਨੇਕਾਂ ਹੀਲੇ ਕੀਤੇ ਹਨ, ਦਸੀਂ ਪਾਸੀਂ ਉਠ ਉਠ ਕੇ ਦੌੜਿਆ ਹਾਂ। 
(ਮਾਇਆ ਦੇ ਮੋਹ ਤੋਂ) ਨਿਰਲੇਪ ਪਰਮਾਤਮਾ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਹੀ ਵੱਸਦਾ 
ਹੈ, ਉਸ ਦਾ ਭੇਤ ਮੈਂ ਨਹੀਂ ਸਮਝਿਆ ।੨। 

ਹੇ ਨਾਨਕ ! (ਆਖ--ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਸਰਨ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਹੋਰ) ਕੋਈ 
ਗੁਣ ਨਹੀਂ, ਕੋਈ ਜਪ ਤਪ ਨਹੀਂ (ਜੋ ਮੌਤ ਦੇ ਸਹਮ ਤੋਂ ਬਚਾ ਲਏ, 
ਫਿਰ) ਹੁਣ ਕੇਹੜਾ ਕੰਮ ਕੀਤਾ ਜਾਏ ? ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! (ਹੋਰ ਸਾਧਨਾਂ ਵਲੋਂ) 
ਹਾਰ ਕੇ ਮੈਂ ਤੇਰੀ ਸਰਨ ਆ ਪਿਆ ਹਾਂ, ਤੂੰ ਮੈਨੂੰ ਮੌਤ ਦੇ ਡਰ ਤੋਂ ਖ਼ਲਾਸੀ 
ਦਾ ਦਾਨ ਦੇਹ ।੩।੨। 
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ਜੈਤਸਰੀ ਮਹਲਾ ੯ ॥ 
ਮਨ ਰੇ ਸਾਚਾ ਗਹੋ ਬਿਚਾਰਾ ॥ 
ਰਾਮ ਨਾਮ ਬਿਨੁ ਮਿਥਿਆ ਮਾਨੋ, 
ਸਗਰੋ ਇਹੁ ਸੈਸਾਰਾ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਜਾ ਕਉ ਜੋਗੀ ਖੋਜਤ ਹਾਰੇ, 
ਪਾਇਓ ਨਾਹਿ ਤਿਹ ਪਾਰਾ ॥ 
ਸੋ ਸੁਆਮੀ ਤੁਮ ਨਿਕਟਿ ਪਛਾਨੋ, 
ਰੁਪ ਰੇਖ ਤੇ ਨਿਆਰਾ ॥੧॥ 
ਪਾਵਨ ਨਾਮੁ ਜਗਤ ਮਹਿ ਹਰਿ ਕੋ, 
ਕਬਹੂ ਨਾਹਿ ਸੈਭਾਰਾ ॥ 
ਨਾਨਕ ਸਰਨਿ ਪਰਿਓ ਜਗ ਬਦਨ, 
ਰਾਖਹੁ ਬਿਰਦੁ ਤੁਹਾਰਾ ॥੨॥੩॥ 


ਪਟ ਅਰਥ . ਰੇ-ਹੇ ! ਸਾਚਾ--ਅਟੱਲ, ਸਦਾ ਕਾਇਮ ਰਹਿਣ 
ਵਾਲਾ। ਗਹੋ--ਗਹੁ, ਵੜ, ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਸੈਭਾਲ । ਮਿਥਿਆ--ਨਾਸਵੰਤ। 
ਮਾਨੋ-ਮਾਨਹੁ, ਜਾਣੋ । ਸਗਰੋ--ਸਾਰਾ ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਜਾ ਕਉ-ਜਿਸ (ਪ੍ਰਭੂ) ਨੂੰ । ਤਿਹ ਪਾਰਾ-ਉਸ (ਦੇ ਸਰੂਪ) ਦਾ 
ਅੰਤ । ਨਿਕਟਿ-ਨੇੜੇ । ਰੇਖ-ਚਿਹਨ। ਤੇ-ਤੋਂ । ਨਿਆਰਾ--ਵੱਖਰਾ ।੧। 

ਪਾਵਨ--ਪਵਿਤ੍ਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ । ਮਹਿ-ਵਿਚ । ਕੋ--ਦਾ । ਕਬਹੂ-- 
ਕਦੇ ਭੀ। ਸੈਭਾਰਾ-(ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ) ਸਾਂਭਿਆ। ਜਗ ਬੈਦਨ-ਹੇ 
ਜਗ-ਬੈਦਨ ! ਜਗਤ ਦੇ ਨਮਸਕਾਰ-ਜੋਗ ! ਬਿਰਦੁ-ਮੁੱਢ-ਕਦੀਮਾਂ ਦਾ 
(ਪਿਆਰ ਵਾਲਾ) ਸੁਭਾਉ । ਤੁਹਾਰਾ-ਤੇਰਾ ।੨। 
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ਅਰਥ . ਹੇ ਮੇਰੇ ਮਨ! ਇਹ ਅਟੱਲ ਵਿਚਾਰ (ਆਪਣੇ ਅੰਦਰ) 
ਸਾਂਭ ਕੇ ਰੱਖ--ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਨਾਮ ਤੋਂ ਛੁਟ ਬਾਕੀ ਇਸ ਸਾਰੇ ਸੈਸਾਰ 
ਨੂੰ ਨਾਸਵੈਤ ਜਾਣ ।੧(ਰਹਾਉ। 

ਹੇ ਮੇਰੇ ਮਨ ! ਜੋਗੀ ਲੋਕ ਜਿਸ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਲੱਭਦੇ ਲੱਭਦੇ ਥੱਕ 
ਗਏ, ਤੇ, ਉਸ ਦੇ ਸਰੂਪ ਦਾ ਅੰਤ ਨਾ ਲੱਭ ਸਕੇ, ਉਸ ਮਾਲਕ ਨੂੰ ਤੂੰ 
ਆਪਣੇ ਅੰਗ-ਸੈਗ ਵੱਸਦਾ ਜਾਣ, ਪਰ ਉਸ ਦਾ ਕੋਈ ਰੁਪ ਉਸ ਦਾ ਕੋਈ 
ਚਿਹਨ ਦੱਸਿਆ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦਾ ।੧। 

ਹੇ ਮੋਰੇ ਮਨ ! ਜਗਤ ਵਿਚ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ (ਹੀ) ਪਵਿਤ੍ਰ 
ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ, ਤੂੰ ਉਸ ਨਾਮ ਨੂੰ (ਆਪਣੇ ਅੰਦਰ) ਕਦੇ ਸਾਂਭ ਕੇ ਨਹੀਂ 
ਰੱਖਿਆ। ਹੇ ਨਾਨਕ ! (ਆਖ-) ਹੇ ਸਾਰੇ ਜਗਤ ਦੇ ਨਮਸਕਾਰ-ਜੋਗ 
ਪ੍ਭੂ ! ਮੈਂ ਤੇਰੀ ਸਰਨ ਆਇਆ ਹਾਂ, ਮੇਰੀ ਰੱਖਿਆ ਕਰ। ਇਹ ਤੇਰਾ 

ਮੁੱਢ-ਕਦੀਮਾਂ ਦਾ ਸੁਭਾਉ ਹੈ (ਕਿ ਤੂੰ ਸਰਨ ਆਏ ਦੀ ਰੱਖਿਆ ਕਰਦਾ 
ਹੈਂ)।੨॥੩। 
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ਟੋਡੀ ਮਹਲਾ ੯ 

੧ਓੱ'ਸਤਿਗੁਰਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ 
ਕਹਉ ਕਹਾ ਅਪਨੀ ਅਧਮਾਈ ॥ 
ਉਰਝਿਓ ਕਨਕ ਕਾਮਨੀ ਕੇ ਰਸ, 
ਨਹ ਕੀਰਤਿ ਪ੍ਰਭ ਗਾਈ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਜਗ ਝੂਠੇ ਕਉ ਸਾਚੁ ਜਾਨਿ ਕੈ, 
ਤਾ ਸਿਉ ਰੁਚ ਉਪਜਾਈ ॥ 
ਦੀਨਬੋਧ ਸਿਮਰਿਓ ਨਹੀ ਕਬਹੂ, 
ਹੋਤ ਜੁ ਸੈਗਿ ਸਹਾਈ ॥੧॥ 
ਮਗਨ ਰਹਿਓ ਮਾਇਆ ਮਹਿ ਨਿਸਿਦਿਨ, 
ਛੁਟੀ ਨ ਮਨ ਕੀ ਕਾਈ ॥ 
ਕਹਿ ਨਾਨਕ ਅਬ ਨਾਹਿ ਅਨਤ ਗਤਿ, 
ਬਿਨੁ ਹਰਿ ਕੀ ਸਰਨਾਈ ॥੨॥੧॥੩੧॥ 


ਪਟ ਅਰਥ “ ਕਹਉ--ਕਹਉਂ, ਮੈਂ ਆਖਾਂ । ਕਹਾ-ਕਹਾਂ ਤਕ, ਕਿਥੋਂ 
ਤਕ, ਕਿਤਨੀ ਕੁ ? ਅਧਮਾਈ--ਨੀਚਤਾ। ਉਰਝਿਓ--ਫਸਿਆ ਹੋਇਆ 
ਹੈ। ਕਨਕ--ਸੋਨਾ । ਕਾਮਨੀ-ਇਸਤ੍ਰੀ । ਰਸ-ਸੁਆਦਾਂ ਵਿਚ । ਕੀਰਤਿ- 
ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਕਉ-ਨੂੰ । ਸਾਚੁ-ਸਦਾ ਕਾਇਮ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ। ਜਾਨਿ ਕੈ- 
ਸਮਝ ਕੇ । ਤਾ ਸਿਉ-ਉਸ (ਜਗਤ ਨਾਲ)। ਰੁਚ-ਲਗਨ । ਉਪਜਾਈ-- 
ਪੈਦਾ ਕੀਤੀ ਹੋਈ ਹੈ। ਦੀਨਬੈਧ-ਨਿਮਾਣਿਆਂ ਦਾ ਰਿਸ਼ਤੇਦਾਰ । ਜੁ- 
ਜੋ, ਜੇਹੜਾ। ਸੈਗਿ-ਨਾਲ। ਸਹਾਈ-ਮਦਦਗਾਰ ।੧। 
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ਮਗਨ--ਮਸਤ । ਮਹਿ--ਵਿਚ। ਨਿਸਿ-ਰਾਤ। ਕਾਈ-ਪਾਣੀ ਦਾ 
ਜਾਲਾ। ਅਬ-ਹੁਣ (ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਗੁਰੂ ਦੀ ਸਰਨ ਪਿਆ ਹਾਂ)। ਅਨਤ- 
[ਕਾਧੜ] ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਥਾਂ । ਗਤਿ-ਉੱਚੀ ਆਤਮਕ ਅਵਸਥਾ ।੨। 

#ਰਥ : ਹੇ ਭਾਈ ! ਮੈਂ ਆਪਣੀ ਨੀਚਤਾ ਕਿਤਨੀ ਕੁ ਬਿਆਨ 
ਕਰਾਂ ? ਮੈਂ (ਕਦੇ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ , (ਮੇਰਾ 
ਮਨ) ਧਨ-ਪਦਾਰਥ ਅਤੇ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦੇ ਰਸਾਂ ਵਿਚ ਹੀ ਫਸਿਆ ਰਹਿੰਦਾ 
ਹੈ ।੧(ਰਹਾਉ। 

ਹੇ ਭਾਈ ! ਇਸ ਨਾਸਵੈਤ ਸੈਸਾਰ ਨੂੰ ਸਦਾ ਕਾਇਮ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ 
ਸਮਝ ਕੇ ਮੈਂ ਇਸ ਸੋਸਾਰ ਨਾਲ ਹੀ ਪੀਤਿ ਬਣਾਈ ਹੋਈ ਹੈ। ਮੈਂ ਉਸ 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਸਿਮਰਿਆ ਜੋ ਨਿਮਾਣਿਆਂ ਦਾ 
ਰਿਸ਼ਤੇਦਾਰ ਹੈ, ਅਤੇ ਜੇਹੜਾ (ਸਦਾ ਸਾਡੇ) ਨਾਲ ਮਦਦਗਾਰ ਹੈ ।੧। 

ਹੇ ਭਾਈ ! ਮੈਂ ਰਾਤ ਦਿਨ ਮਾਇਆ (ਦੇ ਮੋਹ) ਵਿਚ ਮਸਤ ਰਿਹਾ 
ਹਾਂ, (ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮੇਰੇ) ਮਨ ਦੀ ਮੈਲ ਦੂਰ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕੀ। ਹੇ ਨਾਨਕ ! 
ਆਖ--ਹੁਣ (ਜਦੋਂ' ਮੈਂ ਗੁਰੂ ਦੀ ਸਰਨ ਪਿਆ ਹਾਂ, ਤਾਂ ਮੈਨੂੰ ਸਮਝ ਆਈ 
ਹੈ ਕਿ) ਪਰ੍ਭੂ ਦੀ ਸਰਨ ਪੈਣ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਕਿਸੇ ਭੀ ਹੋਰ ਥਾਂ ਉੱਚੀ ਆਤਮਕ 
ਅਵਸਥਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੀ ।੨।੧੩੧। 
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ਤਿਲੰਗ ਮਹਲਾ ੯ ਕਾਫੀ 
੧ਓ' ਸਤਿਗੁਰਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ 
ਚੇਤਨਾ ਹੈ ਤਉ ਚੇਤ ਲੈ, 
ਨਿਸ ਦਿਨ ਮਹਿ ਪ੍ਰਾਨੀ ॥ 
ਛਿਨੁ ਛਿਨੁ ਅਉਧ ਬਿਹਾੜੁ ਹੈ, 
ਫੂਟੈ ਘਟ ਜਿਉ ਪਾਨੀ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਹਰਿ ਗੁਨ ਕਾਹਿ ਨ ਗਾਵਹੀ, 
ਮੁਰਖ ਅਗਿਆਨਾ ॥ 
ਬੁਠੈ ਲਾਲਚਿ ਲਾਗਿ ਕੈ, 
ਨਹਿ ਮਰਨੁ ਪਛਡਾਨਾ ॥੧॥ 
ਅਜਹੂ ਕਛੁ ਬਿਗਰਿਓ ਨਹੀ, 
ਜੋ ਪ੍ਰਭ ਗੁਨ ਗਾਵੈ ॥ 
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਤਿਹ ਭਜਨ ਤੇ, 
ਨਿਰਭੈ ਪਦੁ ਪਾਵੈ ॥੨॥੧॥ 


ਨੌਂਟ- ਕਾਫੀ ਇਕ ਰਾਗਣੀ ਦਾ ਨਾਮ ਹੈ। ਇਹਨਾਂ ਸ਼ਬਦਾਂ ਨੂੰ 
ਤਿਲੰਗ ਅਤੇ ਕਾਫੀ ਦੋਹਾਂ ਮਿਲਵੇਂ ਰਾਗਾਂ ਵਿਚ ਗਾਣਾ ਹੈ। 

ਪਦ ਅਰਥ “ ਤਉ--ਤਾਂ । ਨਿਸ--ਰਾਤ । ਦਿਨ ਮਹਿ-ਦਿਨ ਵਿਚ । 
ਨਿਸ ਦਿਨ ਮਹਿ-ਰਾਤ ਦਿਨ ਵਿਚ, ਰਾਤ ਦਿਨ ਇਕ ਕਰ ਕੇ। 
ਪਾਨੀ-ਹੇ ਮਨੁੱਖ ! ਅਉਧ--ਉਮਰ । ਬਿਹਾਤੁ ਹੈ--ਬੀਤਦੀ ਜਾ ਰਹੀ ਹੈ । 
ਜਿਉ-ਜਿਵੇਂ। ਫੂਟੈ ਘਟ-ਫੁੱਟੇ ਹੋਏ ਘੜੇ ਵਿਚੋਂ ।੧। 
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ਕਾਹਿ-ਕਿਉਂ' ? ਗਾਵਹੀ--ਗਾਵਹਿ, ਤੂੰ ਗਾਂਦਾ। ਮੂਰਖ-ਹੇ 
ਮੁਰਖ ! ਅਗਿਆਨਾ-ਹੇ ਗਿਆਨ-ਹੀਣ ! ਲਾਲਚਿ--ਲਾਲਚ ਵਿਚ । 
ਲਾਗਿ ਕੈਂ-ਫਸ ਕੰ। ਮਰਨ-ਮੌਤ ।੧। 

ਅਜਹੂ--ਅਜੇ ਭੀ । ਜੋ-ਜੇ। ਗਾਵੈ-ਗਾਣੋ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦੇਵੇ । ਕਹੁ- 
ਆਖ। ਨਾਨਕ-ਹੈ ਨਾਨਕ ! ਤਿਹ ਭਜਨ ਤੇ--ਉਸ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਭਜਨ 
ਨਾਲ। ਤਿਹ-ਤਿਸੁ। ਤੇ-ਤੋਂ, ਨਾਲ। ਨਿਰਭੈ ਪਦੁ-ਉਹ ਆਤਮਕ 
ਦਰਜਾ ਜਿਥੇ ਕੋਈ ਡਰ ਪੋਹ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ। ਪਾਵੈ-ਪ੍ਾਪਤ ਕਰ ਲੈਦਾ 
ਹੈ ।੨। 

ਅਰਥ : ਹੇ ਮਨੁੱਖ ! ਜੇ ਤੂੰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਸਿਮਰਨਾ ਹੈ', ਤਾਂ 
ਦਿਨ ਰਾਤ ਇਕ ਕਰ ਕੇ ਸਿਮਰਨਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦੇ, (ਕਿਉਂਕਿ) ਜਿਵੇਂ ਤੇੜੇ 

ਘੜੇ ਵਿਚੋਂ ਪਾਣੀ (ਸਹਜੇ ਸਹਜੇ ਨਿਕਲਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਤਿਵੇਂ ਹੀ) 
ਇਕ ਇਕ ਛਿਨ ਕਰ ਕੇ ਉਮਰ ਬੀਤਦੀ ਜਾ ਰਹੀ ਹੈ ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਹੇ ਮੂਰਖ ! ਹੇ ਬੇ-ਸਮਝ ! ਤੂੰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਦੇ 
ਗੀਤ ਕਿਉਂ ਨਹੀਂ ਗਾਂਦਾ ? ਮਾਇਆ ਦੇ ਝੂਠੇ ਲਾਲਚ ਵਿਚ ਫਸ ਕੇ 
ਤੂੰ ਮੌਤ ਨੂੰ (ਭੀ) ਚੇਤੇ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ।੧ 

ਪਰ, ਹੇ ਨਾਨਕ ! ਆਖ--ਜੇ ਮਨੁੱਖ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਣੋ ਸ਼ੁਰੂ 

ਦੇਵੇ (ਭਾਵੇਂ ਸਿਮਰਨ-ਹੀਨਤਾ ਵਿਚ ਕਿਤਨੀ ਭੀ ਉਮਰ ਗੁਜ਼ਰ ਚੁੱਕੀ 
ਹੋਵੇ) ਫਿਰ ਭੀ ਕੋਈ ਨੁਕਸਾਨ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ, (ਕਿਉਂਕਿ) ਉਸ ਪਰਮਾਤਮਾ 
ਦੇ ਭਜਨ ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ ਮਨੁੱਖ ਉਹ ਆਤਮਕ ਦਰਜਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ 
ਲੈਂਦਾ ਹੈ, ਜਿੱਥੇ ਕੋਈ ਡਰ ਪੋਹ ਨਹੀ' ਸਕਦਾ ।੨।੧ 
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ਤਿਲੰਗ ਮਹਲਾ ੯ ॥ 
ਜਾਗ ਲੇਹੁ ਰੇ ਮਨਾ ਜਾਗ ਲੇਹੁ, 
ਕਹਾ ਗਾਵਲ ਸੋਇਆ ॥ 
ਜੋ ਤਨੁ ਉਪਜਿਆ ਸੈਗ ਹੀ, 
ਸੇ ਭੀ ਸੰਗਿ ਨ ਹੋਇਆ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 


ਜੀਵਤ ਲਉ ਬਿਉਹਾਰੁ ਹੈ, 
ਜਗ ਕਉ ਤੁਮ ਜਾਨਉ ॥ 
ਨਾਨਕ ਹਰਿ ਗੁਨ ਗਾਇ ਲੈ, 
ਸਭ ਸੁਫ਼ਨ ਸਮਾਨਉ ॥੨॥੨॥ 


ਪਦਾ ਅਰਥ - ਜਾਗ ਲੇਹੁ-ਹੋਸ਼ ਕਰ, ਸੁਚੇਤ ਹੋ। ਕਹਾ--ਕਿਉ' ? 
ਗਾਵਲ--ਗ਼ਾਫ਼ਿਲ, ਬੇ-ਫ਼ਿਕਰ। ਸੈਗ ਹੀ-ਸੈਗਿ ਹੀ, ਨਾਲ ਹੀ [ਲਫ਼ਜ਼ 
“ਸੰਗਿ” ਦੀ ' ਕਿਆ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਣ “ਹੀ” ਦੇ ਕਾਰਨ ਉੱਡ ਗਈ ਹੈ] । ਸੈਗਿ- 
ਨਾਲ ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਸੁਤ--ਪੱਤਰ। ਬੋਧ ਜਨ--ਰਿਸ਼ਤੇਦਾਰ। ਹਿਤੁ-ਪਿਆਰ। ਜਾ 
ਸਿਉ-ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ। ਜੀਉ--ਜਿੰਦ। ਛੂਟਿਓ--ਨਿਕਲ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਦੇਹ 
ਤੇ--ਸਰੀਰ ਵਿਚੋਂ । ਤੇ-ਤੋਂ, ਵਿਚੋਂ । ਡਾਰਿ ਦੀਨਾ-ਸੁੱਟ ਦਿੱਤਾ। ਅਗਨਿ 
ਮਹਿ--ਅੱਗ ਵਿਚ ।੧। 
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ਜੀਵਤ ਲਉ--ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਤਕ । ਲਉ--ਤਕ । ਬਿਉਹਾਰ--ਵਰਤਣ- 
ਵਿਹਾਰ। ਜਗ ਕਉ--ਜਗਤ ਨੂੰ । ਜਾਨਉ--ਜਾਨਹੁ, ਸਮਝੋ । ਸਮਾਨਉ-- 
ਸਮਾਨ, ਵਰਗਾ ।੨। 

ਅਰਥ - ਹੈ ਮਨ ! ਹੋਸ਼ ਕਰ, ਹੋਸ਼ ਕਰ ! ਤੂੰ ਕਿਉਂ (ਮਾਇਆ ਦੇ 
ਮੋਹ ਵਿਚ) ਬੇ-ਪਰਵਾਹ ਹੋ ਕੇ ਸੌਂ ਰਿਹਾ ਹੈਂ ? (ਵੇਖ,) ਜੇਹੜਾ (ਇਹ) ਸਰੀਰ 
(ਮਨੁੱਖ ਦੇ) ਨਾਲ ਹੀ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ; ਇਹ ਭੀ (ਆਖ਼ਰ) ਨਾਲ ਨਹੀਂ 
ਜਾਂਦਾ ।੧ਰਹਾਉ। 

ਹੇ ਮਨ! (ਵੇਖ,) ਮਾਂ, ਪਿਉ, ਪੁੱਤਰ, ਰਿਸ਼ਤੇਦਾਰ-ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ 
ਮਨੁੱਖ (ਸਾਰੀ ਉਮਰ) ਪਿਆਰ ਕਰਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਜਦੋਂ ਜਿੰਦ ਸਰੀਰ ਵਿਚੋਂ 
ਵੱਖ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਤਦੋਂ (ਉਹ ਸਾਰੇ ਰਿਸ਼ਤੇਦਾਰ, ਉਸ ਦੇ ਸਰੀਰ ਨੂੰ) ਅੱਗ 
ਵਿਚ ਪਾ ਦੇਦੇ ਹਨ ।੧। 

ਹੇ ਨਾਨਕ ! (ਆਖ-ਹੇ ਮਨ !) ਜਗਤ ਨੂੰ ਤੂੰ ਇਉਂ ਹੀ ਸਮਝ (ਕਿ 
ਇਥੇ) ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਤਕ ਹੀ ਵਰਤਣ-ਵਿਹਾਰ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਉੱਵ, ਇਹ ਸਾਰਾ 
ਸੁਪਨੇ ਵਾਂਗ ਹੀ ਹੈ। (ਇਸ ਵਾਸਤੇ ਜਦ ਤਕ ਜਿਊਂਦਾ ਹੈਂ) ਪਰਮਾਤਮਾ 
ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਂਦਾ ਰਹੁ ।੨।੨। 
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ਤਿਲੰਗ ਮਹਲਾ ੯॥ 
ਹਰਿ ਜਸੁ ਰੇ ਮਨਾ ਗਾਇ ਲੈ, 
ਜੋ ਸੈਗੀ ਹੈ ਤੇਰੋ ॥ 
ਅਉਸਰੁ ਬੀਤਿਓ ਜਾਤੁ ਹੈ, 
ਕਹਿਓ ਮਾਨਿ ਲੈ ਮੇਰੋ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਸੈਪਤਿ ਰਥ ਧਨ ਰਾਜ ਸਿਉਂ, 
ਅਤਿ ਨੇਹੁ ਲਗਾਇਓ ॥ 
ਕਾਲ ਫਾਸ ਜਬ ਗਲਿ ਪਰੀ, 
ਸਭ ਭਇਓ ਪਰਾਇਓ ॥੧॥ 
ਜਾਨਿ ਬੂਝਿ ਕੈ ਬਾਵਰੇ, 
ਤੈ ਕਾਜੁ ਬਿਗਾਰਿਓ ॥ 
ਪਾਪ ਕਰਤ ਸੁਕਚਿਓ ਨਹੀ, 
ਨਹ ਗਰਬੁ ਨਿਵਾਰਿਓ ॥੨॥ 
ਜਿਹ ਬਿਧਿ ਗੁਰਿ ਉਪਦੇਸਿਆ, 
ਸੋ ਸੁਨ ਰੇ ਭਾਈ ॥ 
ਨਾਨਕ ਕਹਤ ਪੁਕਾਰਿ ਕੈ, 
ਗਹੁ ਪ੍ਰਭ ਸਰਨਾਈ ॥੩॥੩॥ 


ਪਦ #ਰਥ' “ ਜਸੁ-ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ । ਸੈਗੀ--ਸਾਥੀ। ਅਉਸਰ-- 
(ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦਾ) ਸਮਾ। ਬੀਤਿਓ ਜਾਤ ਹੈ-ਲੰਘਦਾ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਮੇਰੋ 
ਕਹਿਓ--ਮੇਰਾ ਆਖਿਆ, ਮੇਰਾ ਬਚਨ ।੧ਰਹਾਉ। 
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ਸੈਪਤਿ-ਧਨ-ਪਦਾਰਥ। ਸਿਉ--ਨਾਲ । ਨੌਹ-ਪਿਆਰ। ਫਾਸ- 
ਫਾਹੀ । ਜਬ-ਜਦੋਂ । ਗਲਿ--ਗਲ ਵਿਚ। ਪਰੀ-ਪੈਂਦੀ ਹੈ। ਸਭ--ਹਰੇਕ 
ਚੀਜ਼। ਪਰਾਇਓ--ਬਿਗਾਨੀ ।੧। 

ਜਾਨਿ ਕੈ-ਜਾਣ ਕੇ, ਜਾਣਦਾ ਹੋਇਆ। ਬੂਝਿ ਕੈ--ਸਮਝ ਕੇ, 

ਸਮਝਦਾ ਹੋਇਆ। ਬਾਵਰੇ-ਹੇ ਝੱਲੇ ! ਤੈ ਬਿਗਾਰਿਓ-ਤੂੰ ਵਿਗਾੜ 

“ਅਰਪਨ .ਨੇਅਰਰ 
ਅਹੈਕਾਰ। ਨਿਵਾਰਿਓ-ਦੂਰ ਕੀਤਾ ।੨। 

ਜਿਹ ਬਿਧਿ-ਜਿਸ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ। ਗੁਰਿ-ਗੁਰੁ ਨੇ। ਰੇ-ਹੇ ! 
ਪੁਕਾਰਿ ਕੈ--ਉੱਚੀ ਬੋਲ ਕੇ । ਗਹੁ-ਫੜ। ਪ੍ਰਭ ਸਰਨਾਈ--ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ 
ਸਰਨ ।੩। 

ਅਰਥ “ ਹੇ ਮਨ ! ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਦਾ ਗੀਤ 
ਗਾਇਆ ਕਰ, ਇਹ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਹੀ ਤੇਰਾ ਅਸਲੀ ਸਾਥੀ ਹੈ । ਮੇਰਾ 
ਬਚਨ ਮੰਨ ਲੈ। ਉਮਰ ਦਾ ਸਮਾ ਲੰਘਦਾ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ।੧ਰਹਾਉ। 

ਹੇ ਮਨ ! ਮਨੁੱਖ ਧਨ-ਪਦਾਰਥ, ਰਥ, ਮਾਲ, ਰਾਜ ਨਾਲ ਬੜਾ ਮੋਹ 
ਕਰਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਜਦੋਂ ਮੌਤ ਦੀ ਫਾਹੀ (ਉਸ ਦੇ) ਗਲ ਵਿਚ ਪੈਂਦੀ ਹੈ, 
ਹਰੇਕ ਚੀਜ਼ ਬਿਗਾਨੀ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ।੧। 

ਹੇ ਝੱਲੇ ਮਨੁੱਖ ! ਇਹ ਸਭ ਕੁਝ ਜਾਣਦਾ ਹੋਇਆ ਸਮਝਦਾ ਹੋਇਆ 
ਭੀ ਤੂੰ ਆਪਣਾ ਕੰਮ ਵਿਗਾੜ ਰਿਹਾ ਹੈਂ । ਤੂੰ ਪਾਪ ਕਰਦਾ (ਕਦੇ) ਸੈਗਦਾ 
ਨਹੀਂ, ਤੂੰ (ਇਸ ਧਨ-ਪਦਾਰਥ ਦਾ) ਮਾਣ ਭੀ ਦੂਰ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ।੨ 

ਨਾਨਕ (ਤੈਨੂੰ) ਪੁਕਾਰ ਕੇ ਆਖਦਾ ਹੈ-ਹੇ ਭਾਈ ! ਗੁਰੂ ਨੇ (ਮੈਨੂੰ) 
ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਪਦੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਉਹ (ਤੂੰ ਭੀ) ਸੁਣ ਲੈ (ਕਿ) ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ 
ਸਰਨ ਪਿਆ ਰਹੁ (ਸਦਾ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ ਜਪਿਆ ਕਰ)।੩।੩। 
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ਰਾਗੁ ਬਿਲਾਵਲੂ ਮਹਲਾ ੯ ਦੁਪਦੇ 

੧ਓੱ' ਸਤਿਗੁਰਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ 
ਦੁਖ ਹਰਤਾ ਹਰਿਨਾਮੁ ਪਛਾਨੋ ॥ 
ਅਜਾਮਲੂ ਗਨਿਕਾ ਜਿਹ ਸਿਮਰਤ, 
ਮੁਕਤ ਭਏ ਜੀਅ ਜਾਨੋਂ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਗਜ ਕੀ ਤ੍ ਰਾਸ ਮਿਟੀ ਛਿਨ ਹੂ ਮਹਿ, 
ਜਬ ਹੀ ਰਾਮੁ ਬਖਾਨੋ ॥ 
ਨਾਰਦ ਕਹਤ ਸੁਨਤ ਧਰ ਅ ਬਾਰਿਕ , 
ਭਜਨ ਮਾਹਿ ਲਪਟਾਨੋ ॥੧॥ 
ਅਚਲ ਅਮਰ ਨਿਰਭੈ ਪਦੁ ਪਾਇਓ, 
ਜਗਤ ਜਾਹਿ ਹੈਰਾਨੋ ॥ 
ਨਾਨਕ ਕਹਤ ਭਗਤ ਰਛਕ ਹਰਿ, 
ਨਿਕਟਿ ਤਾਹਿ ਤੁਮ ਮਾਨੋ ॥੨॥੧॥ 


&ਦ' #ਰਥ “ ਪਛਾਨੋ-ਪਛਾਨੁ, ਜਾਣ-ਪਛਾਣ ਪਾ, ਸਾਂਝ ਪਾਈ 
ਰੱਖ । ਹਰਤਾ--ਨਾਸ ਕਰਨ ਵਾਲਾ । ਜਿਹ-ਜਿਸ ਨੂੰ । ਜੀਅ ਜਾਨੋ-ਜਿੰਦ 
ਨਾਲ ਜਾਣ, ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਸਾਂਝ ਪਾ। ਅਜਾਮਲੁ-ਭਾਗਵਤ ਦੀ ਕਥਾ ਹੈ 
ਕਿ ਇਹ ਇਕ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਸੀ, ਕਨੌਜ ਦਾ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ। ਹੈ ਸੀ ਕੁਕਰਮੀ, 
ਵੇਸਵਾ-ਗਾਮੀ। ਆਪਣੇ ਇਕ ਪੁਤ੍ਰ ਦਾ ਇਸ ਨੇ “ਨਾਰਾਇਣ” ਨਾਮ ਰੱਖ 
ਲਿਆ। ਇਥੋਂ ਨਾਰਾਇਣ (ਪਰਮਾਤਮਾ) ਦੇ ਸਿਮਰਨ ਦੀ ਲਗਨ ਲੱਗ 
ਗਈ । ਗਨਿਕਾ-ਇਕ ਵੇਸਵਾ ਸੀ। ਇਕ ਸਾਧੂ ਨੇ ਇਸ ਨੂੰ ਇਕ ਤੋਤਾ 
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ਦਿੱਤਾ ਤੇ ਆਖਿਆ ਕਿ ਤੋਤੇ ਨੂੰ “ਰਾਮ ਨਾਮ” ਪੜ੍ਹਾਇਆ ਕਰ । ਉਥੋਂ 
ਹੀ ਲਿਵ ਲੱਗ ਗਈ ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਗਜ--ਭਾਗਵਤ ਦੀ ਹੀ ਕਥਾ ਹੈ। ਇਕ ਗੈਧਰਬ ਕਿਸੇ ਰਿਖੀ ਦੇ 
ਸਰਾਪ ਨਾਲ ਹਾਥੀ ਦੇ ਜਨਮ ਵਿਚ ਚਲਾ ਗਿਆ। ਵਰੁਣ ਦੇਵਤੇ ਦੇ 
ਤਲਾਬ ਵਿਚ ਇਸ ਨੂੰ ਇਕ ਤੌਦੂਏ ਨੇ ਆਪਣੀਆਂ ਤੋਦਾਂ ਨਾਲ ਜਕੜ 
ਲਿਆ। ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਓਟ ਨੇ ਉਥੋਂ ਛਡਾਇਆ, ਤੇ, ਸਾਪ ਤੋਂ ਭੀ 
ਬਚਾਇਆ। ਤਾਸ--ਡਰ। ਬਖਾਨੋ--ਬਖਾਨਿਆ, ਉਚਾਰਿਆ। ਕਹਤ-- 
ਆਖਦਾ, ਉਪਦੇਸ਼ ਕਰਦਾ ਸੀ। ਲਪਟਾਨੋ--ਮਸਤ ਹੋ ਗਿਆ।੧। 

ਅਚਲ--ਅਟੱਲ । ਅਮਰ-ਕਦੇ ਨਾ ਮੁੱਕਣ ਵਾਲਾ । ਨਿਰਭੈ ਪਦੁ-- 
ਉਹ ਆਤਮਕ ਦਰਜਾ ਜਿਥੇ ਕੋਈ ਡਰ ਪੋਹ ਨਾ ਸਕੇ । ਜਾਹਿ-ਜਿਸ 
ਨਾਲ। ਰਛਕ--ਰੱਖਿਆ ਕਰਨ ਵਾਲਾ। ਨਿਕਟਿ-ਨੇੌੜੇ, ਅੰਗ-ਸੰਗ । 
ਤਾਹਿ--ਉੱਸ ਨੂੰ । ਮਾਨੋ-ਮੰਨੋ ।੨। 

ਅਰਥ : ਹੇ ਭਾਈ ! ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਨਾਮ ਨਾਲ ਸਾਂਝ ਪਾਈ ਰੱਖ, 
ਇਹ ਨਾਮ ਸਾਰੇ ਦੁੱਖਾਂ ਦਾ ਨਾਸ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ। ਇਸ ਨਾਮ ਨੂੰ 
ਸਿਮਰਦਿਆਂ ਸਿਮਰਦਿਆਂ ਅਜਾਮਲ ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੋਂ ਹਟ ਗਿਆ, ਗਨਿਕਾ 
ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੋ' ਮੁਕਤ ਹੋ ਗਈ। ਤੂੰ ਭੀ ਆਪਣੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਉਸ ਹਰਿ- 
ਨਾਮ ਨਾਲ ਜਾਣ-ਪਛਾਣ ਬਣਾਈ ਰੱਖ ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਦੋਂ ਗਜ ਨੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਉਚਾਰਿਆ, ਉਸ 
ਦੀ ਬਿਪਤਾ ਭੀ ਇਕ ਛਿਨ ਵਿਚ ਹੀ ਦੂਰ ਹੋ ਗਈ। ਨਾਰਦ ਦਾ ਕੀਤਾ 
ਹੋਇਆ ਉਪਦੇਸ਼ ਸੁਣਦਿਆਂ ਬਾਲਕ ਧਰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਭਜਨ ਵਿਚ 
ਮਸਤ ਹੋ ਗਿਆ ।੧। 

(ਹਰਿ-ਨਾਮ ਦੇ ਭਜਨ ਦੀ ਬਰਕਤ ਨਾਲ ਧ੍‌ ਨੇ) ਐਸਾ ਆਤਮਕ 
ਦਰਜਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਲਿਆ ਜੋ ਸਦਾ ਲਈ ਅਟੱਲ ਤੇ ਅਮਰ ਹੋ ਗਿਆ। 
ਉਸ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ ਦੁਨੀਆ ਹੈਰਾਨ ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ। ਨਾਨਕ ਆਖਦਾ ਹੈ--ਹੇ ਭਾਈ ! 
ਤੂੰ ਭੀ ਉਸ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਸਦਾ ਆਪਣੇ ਅੰਗ-ਸੈਗ ਵੱਸਦਾ ਸਮਝ , ਉਹ 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਆਪਣੇ ਭਗਤਾਂ ਦੀ ਰੱਖਿਆ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ ।੨।੧। 
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ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੯ ॥ 
ਹਰਿ ਕੇ ਨਾਮ ਬਿਨਾ ਦੁਖੁ ਪਾਵੈ ॥ 
ਭਗਤਿ ਬਿਨਾ ਸਹਸਾ ਨਹ ਚੂਕੈ, 
ਗੁਰੁ ਇਹੁ ਭੇਦੁ ਬਤਾਵੈ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਕਹਾ ਭਇਓ ਤੀਰਥ ਬ੍ਰਤ ਕੀਏ, 
ਰਾਮ ਸਰਨਿ ਨਹੀ ਆਵੈ ॥ 
ਜੋਗ ਜਗ ਨਿਹਫਲ ਤਿਹ ਮਾਨਉ, 
ਜੋ ਪ੍ਰਭ ਜਸੁ ਬਿਸਰਾਵੈ ॥੧॥ 
ਮਾਨ ਮੋਹ ਦੋਨੋ ਕਉ ਪਰਹਰਿ, 
ਗੋਬਿੰਦ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਵੈ ॥ 
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਇਹ ਬਿਧਿ ਕੌ ਪ੍ਰਾਨੀ, 
ਜੀਵਨ ਮੁਕਤਿ ਕਹਾਵੈ ॥੨॥੨॥ 
ਪਦ ਅਰਲ - ਸਹਸਾ--ਸਹਮ। ਚੁਕੈ-ਮੁੱਕਦਾ। ਭੇਦੁ-(ਜੀਵਨ- 
ਮਾਰਗ ਦੀ?) ਡੂੰਘੀ ਗੱਲ ।੧(ਰਹਾਉ। 
ਕਹਾ ਭਇਓ--ਕੀਹ ਹੋਇਆ ? ਕੋਈ ਲਾਭ ਨਹੀਂ। ਤਿਹ-ਉਸ 
(ਮਨੁੱਖ) ਦੇ । ਮਾਨਉ-ਮਾਨਉਂ, ਮੈਂ ਮੰਨਦਾ ਹਾਂ । ਜਸੁ-ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ। 
ਜੋ-ਜੇਹੜਾ ਮਨੁੱਖ । ਜੋਗ--ਜੋਗ-ਸਾਧਨ। ਨਿਹਫਲ--ਵਿਅਰਥ ।੧। 
ਮਾਨ--ਅਹੈਕਾਰ । ਦੋਨੋ ਕਉ-ਦੋਂਹਾਂ ਨੂੰ । ਪਰਹਰਿ-ਤਿਆਗ ਕੇ। 
ਕੋ-ਦਾ। ਇਹ ਬਿਧਿ ਕੋ-ਇਸ ਕਿਸਮ ਦਾ (ਜੀਵਨ ਬਿਤੀਤ ਕਰਨ 
ਵਾਲਾ)। ਪ੍ਰਾਨੀ-ਮਨੁੱਖ। ਜੀਵਨ ਮੁਕਤਿ-ਜਿਊਂਦਾ ਹੀ ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੌਂ 
ਆਜ਼ਾਦ ।੨। 
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#ਰਥਾਂ . ਹੇ ਭਾਈ ! ਗੁਰੂ (ਜੀਵਨ-ਮਾਰਗ ਦੀ) ਇਹ ਡੂੰਘੀ ਗੱਲ 
ਦੱਸਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਭਗਤੀ ਕਰਨ ਤੋ ਬਿਨਾ ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਸਹਮ 
ਖ਼ਤਮ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ, ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ (ਸਿਮਰਨ) ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਦੁਖ 
ਸਹਾਰਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਹੇ ਭਾਈ ! ਜੇ ਮਨੁੱਖ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਸਰਨ ਨਹੀਂ ਮੈਂਦਾ, ਤਾਂ ਉਸ 
ਦੇ ਤੀਰਥ-ਜਾਤਾ ਕਰਨ ਦਾ ਕੋਈ ਲਾਭ ਨਹੀਂ, ਵਰਤ ਰੱਖਣ ਦਾ ਕੋਈ 
ਫ਼ਾਇਦਾ ਨਹੀ। ਜੇਹੜਾ ਮਨੁੱਖ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਭੁਲਾ 
ਦੇਂਦਾ ਹੈ, ਮੈਂ ਸਮਝਦਾ ਹਾਂ ਕਿ ਉਸ ਦੇ ਜੋਗ-ਸਾਧਨ ਅਤੇ ਜੱਗ (ਆਦਿਕ 
ਕਰਮ ਸਭ) ਵਿਅਰਥ ਹਨ ।੧। 

ਹੇ ਨਾਨਕ ! ਆਖ--ਜੇਹੜਾ ਮਨੁੱਖ ਅਹੈਕਾਰ ਅਤੇ ਮਾਇਆ ਦਾ 
ਮੋਹ ਛੱਡ ਕੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਦੇ ਗੀਤ ਗਾਂਦਾ ਰਹਿੰਦਾ 
ਹੈ, ਜੇਹੜਾ ਮਨੁੱਖ ਇਸ ਕਿਸਮ ਦਾ ਜੀਵਨ ਬਿਤੀਤ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ, 
ਉਹ ਜੀਵਨ-ਮੁਕਤਿ ਅਖਵਾਂਦਾ ਹੈ (ਉਹ ਮਨੁੱਖ ਉਸ ਸ਼੍ਰੇਣੀ ਵਿਚੋਂ 
ਗਿਣਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਜੇਹੜੇ ਇਸ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਵਿਚ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੀ ਪਕੜ 
ਤੋਂ ਬਚੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ) ।੨। 
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ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੯ ॥ 
ਜਾ ਮਹਿ ਭਜਨੁ ਰਾਮ ਕੋ ਨਾਹੀ ॥ 
ਤਿਹ ਨਰ ਜਨਮੁ ਅਕਾਰਥੁ ਖੋਇਆ, 
ਯਹ ਰਾਖਹੁ ਮਨ ਮਾਹੀ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਤੀਰਥ ਕਰੈ ਬ੍ਰਤ ਫੁਨਿ ਰਾਖੈ, 
ਨਹ ਮਨੂਆ ਬਸਿ ਜਾ ਕੋ ॥ 
ਨਿਹਫਲ ਧਰਮੁ ਤਾਹਿ ਤੁਮ ਮਾਨਹੁ, 
ਸਾਚੁ ਕਹਤ ਮੈ ਯਾ ਕਉ ॥੧॥ 
ਜੈਸੇ ਪਾਹਨ ਜਲ ਮਹਿ ਰਾਖਿਓ, 
ਭੇਦੈ ਨਾਹਿ ਤਿਹ ਪਾਨੀ ॥ 
ਤੈਸੇ ਹੀ ਤੁਮ ਤਾਹਿ ਪਛਾਨਹੁ, 
ਭਗਤਿ ਹੀਨ ਜੋ ਪ੍ਰਾਨੀ ॥੨॥ 
ਕਲ ਮਹਿ ਮੁਕਤਿ ਨਾਮ ਤੇ ਪਾਵਤ, 
ਗੁਰ ਯਹ ਭੇਦੁ ਬਤਾਵੈ ॥ 
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਸੋਈ ਨਰੁ ਗਰੂਆ, 
ਜੋ ਪ੍ਰਭ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਵੈ ॥੩॥੩॥ 
ਪਦ ਅਰਥ - ਜਾ ਮਹਿ-ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ (ਦੇ ਹਿਰਦੇ) ਵਿਚ । ਕੋ-ਦਾ। 
ਤਿਹ ਨਰ--ਉਸ ਮਨੁੱਖ ਨੇ। ਅਕਾਰਥੁ-ਵਿਅਰਥ। ਖੋਇਆ--ਗਵਾ 
ਲਿਆ। ਯਹ--ਇਹ ਗੱਲ । ਮਾਹੀ-ਵਿਚ । ਰਾਖਹੁ ਮਨ ਮਾਹੀ--ਪੱਕੀ 
ਚੇਤੇ ਰੱਖੋਂ ।੧ਰਹਾਉ। 
ਫੁਨਿ-ਭੀ। ਬਸਿ-ਵੱਸ ਵਿਚ। ਜਾ ਕੋ ਮਨੂਆ-ਜਿਸ ਦਾ ਮਨ। 
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ਤਾਹਿ-ਉਸ ਦਾ । ਮਾਨਹੁ-ਸਮਝੋਂ । ਸਾਚੁ-ਸੱਚੀ ਗੱਲ । ਯਾ ਕਉਂ--ਉਸ 
੧ 

ਪਾਹਨੁ-ਪੱਥਰ । ਮਹਿ-ਵਿਚ। ਭੇਦੈ-ਵਿੰਨ੍ਹਦਾ। ਤਿਹ-ਉਸ ਨੂੰ । 
ਪਛਾਨਹੁ--ਸਮਝੋਂ । ਹੀਨ-ਸੱਖਣਾ ।੨। 

ਕਲ ਮਹਿ-ਸੈਸਾਰ ਵਿਚ, ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ ਵਿਚ। ਤੇ-ਤੋਂ, ਦੀ 
ਰਾਹੀਂ । ਮੁਕਤਿ--ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੋਂ ਖ਼ਲਾਸੀ । ਭੇਦੁ-ਡੂੰਘੀ ਗੱਲ । ਗ੍ਰੂਆ- 
ਭਾਰਾ, ਆਦਰ-ਜੋਗ।੩। 

#ਰਥ : ਹੇ ਭਾਈ ! ਇਹ ਗੱਲ ਪੱਕੀ ਚੇਤੇ ਰੱਖੋ ਕਿ ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ 
ਦੇ ਅੰਦਰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਨਾਮ ਦਾ ਭਜਨ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਉਸ ਮਨੁੱਖ ਨੇ 
ਆਪਣੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਵਿਅਰਥ ਹੀ ਗਵਾ ਲਈ ਹੈ ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਮਨ ਆਪਣੇ ਵੱਸ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਉਹ 
ਭਾਵੇਂ ਤੀਰਥਾਂ ਦੇ ਇਸ਼ਨਾਨ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਵਰਤ ਭੀ ਰੱਖਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਤੁਸੀ 
(ਇਹ ਤੀਰਥ ਵਰਤ ਆਦਿਕ ਵਾਲਾ) ਉਸ ਦਾ ਧਰਮ ਵਿਅਰਥ ਸਮਝੋ । 
ਮੈਂ ਅਜੇਹੇ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਭੀ ਇਹ ਸੱਚੀ ਗੱਲ ਆਖ ਦੇਂਦਾ ਹਾਂ ।੧ 

ਹੋਂ ਭਾਈ ! ਜਿਵੇਂ ਪੱਥਰ ਪਾਣੀ ਵਿਚ ਰੱਖਿਆ ਹੋਇਆ ਹੋਵੇ, ਉਸ 
ਨੂੰ ਪਾਣੀ ਵਿੰਨ੍ਹ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ (ਪਾਣੀ ਉਸ ਉਤੇ ਅਸਰ ਨਹੀਂ ਕਰ 
ਸਕਦਾ), ਇਹੋ ਜਿਹਾ ਹੀ ਤੁਸੀ ਉਸ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਸਮਝੋ ਜੋ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਭਗਤੀ 
ਤੋਂ ਵਾਂਜਿਆਂ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ।੨। 

ਹੇ ਭਾਈ ! ਗੁਰੂ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦਾ ਇਹ ਰਾਜ਼ ਦੱਸਦਾ ਹੈ ਕਿ ਮਨੁੱਖਾ 
ਜੀਵਨ ਵਿਚ ਇਨਸਾਨ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਨਾਮ ਦੀ ਰਾਹੀਂ ਹੀ ਵਿਕਾਰਾਂ 
ਤੋਂ ਖ਼ਲਾਸੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਹੇ ਨਾਨਕ ! ਆਖ--ਉਹੀ ਮਨੁੱਖ 
ਆਦਰ-ਜੋਗ ਹੈ ਜੇਹੜਾ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਂਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ।੩।੩। 
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੧ਓੱ' ਸਤਿਗੁਰਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ 
ਰਾਗੁ ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੯ ਤਿਪਦੇ ॥ 

ਰੇ ਮਨ ਓਟ ਲੇਹੁ ਹਰਿ ਨਾਮਾ ॥ 
ਜਾ ਕੈ ਸਿਮਰਨਿ ਦੁਰਮਤਿ ਨਾਸੈ, 
ਪਾਵਹਿ ਪਦੁ ਨਿਰਬਾਨਾ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਬਡਭਾਗੀ ਤਿਹ ਜਨ ਕਉ ਜਾਨਹੁ, 
ਜੋ ਹਰਿ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਵੈ ॥ 
ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੇ ਪਾਪ ਖੋਇ ਕੈ, 
ਫੁਨਿ ਬੈਕੁੰਠਿ ਸਿਧਾਵੈ ॥੧॥ 
ਅਜਾਮਲੁ ਕਉ ਅੰਤ ਕਾਲ ਮਹਿ, 
ਨਾਰਾਇਨ ਸੁਧਿ ਆਈ ॥ 
ਜਾਂ ਗਤਿ ਕਉ ਜੋਗੀਸੁਰ ਬਾਛਤ , 
ਸੋ ਗਤਿ ਛਿਨ ਮਹਿ ਪਾਈ ॥੨॥ 
ਨਾਹਿਨ ਗੁਨੁ ਨਾਹਿਨ ਕਛੁ ਬਿਦਿਆ, 
ਧਰਮੁ ਕਉਨੁ ਗਜਿ ਕੀਨਾ ॥ 
ਨਾਨਕ ਬਿਰਦੁ ਰਾਮ ਕਾ ਦੇਖਹੁ, 
ਅਭੈ ਦਾਨੁ ਤਿਹ ਦੀਨਾ ॥੩॥੧॥ 


ਪਦਾ ਅਰਥ “ ਓਟ--ਆਸਰਾ। ਜਾ ਕੈ ਸਿਮਰਨਿ--ਜਿਸ ਹਰਿ-ਨਾਮ 
ਦੇ ਸਿਮਰਨ ਨਾਲ। ਦੁਰਮਤਿ-ਖੋਟੀ ਮਤਿ। ਨਿਰਬਾਨਾ ਪਦੁ-ਉਹ 
ਆਤਮਕ ਦਰਜਾ ਜਿੱਥੇ ਕੋਈ ਵਾਸਨਾ ਪੋਹ ਨਹੀਂ ਸਕਦੀ, ਵਾਸਨਾ- 
ਰਹਿਤ ।੧।ਰਹਾਉ। 
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ਤਿਹ ਜਨ ਕਉ-ਉਸ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ । ਜਾਨਹੁ-ਸਮਝੋਂ । ਖੋਇ ਕੈ-ਨਾਸ 
ਕਰ ਕੇ। ਫੁਨਿ-ਮੁੜ, ਫਿਰ। ਬੈਕੁੰਠਿ--ਬੈਕੁੰਠ ਵਿਚ । ਸਿਧਾਵੈ--ਜਾ 
ਪਹੁੰਚਦਾ ਹੈ ।੧। 

ਕਾਲ-ਸਮਾ। ਮਹਿ-ਵਿਚ। ਨਾਰਾਇਨ ਸੁਧਿ--ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ 
ਸੂਝ । [ਪੁਰਾਣਿਕ ਕਹਾਣੀ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਪਾਪੀ ਅਜਾਮਲ ਨੇ ਆਪਣੇ ਛੋਟੇ 
ਪੁੱਤਰ ਦਾ ਨਾਮ ਨਾਰਾਇਣ ਰੱਖਿਆ ਸੀ। ਅੰਤ ਵੇਲੇ ਆਪਣੇ ਪੁੱਤਰ 
ਨਾਰਾਇਣ ਨੂੰ ਯਾਦ ਕਰਦਿਆਂ ਉਸ ਨੂੰ ਪ੍ਭੂ-ਨਾਰਾਇਣ ਦੀ ਸੂਝ ਆ 
ਗਈ] । ਗਤਿ-ਉੱਚੀ ਆਤਮਕ ਅਵਸਥਾ । ਕਉ--ਨੂੰ । ਜੋਗੀਸੁਰ-ਵੱਡੇ 
ਵੱਡੇ ਜੋਗੀ ।੨। 

ਨਾਹਿਨ-ਨਹੀਂ। ਗਜਿ--ਗਜ ਨੇ । [ਭਾਗਵਤ ਅਨੁਸਾਰ ਕਥਾ- 
ਇਕ ਰੀਧਰਬ ਕਿਸੇ ਰਿਸ਼ੀ ਦੇ ਸਰਾਪ ਨਾਲ ਹਾਥੀ ਬਣ ਗਿਆ। ਇਸ 
ਹਾਥੀ ਨੂੰ ਵਰੁਣ ਦੇ ਤਲਾਬ ਵਿਚ ਇਕ ਤੌਦੂਏ ਨੇ ਆਪਣੀਆਂ ਤੰਦਾਂ 
ਵਿਚ ਫੜ ਲਿਆ। ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਨਾਮ ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ ਉਹ ਬਚ 
ਨਿਕਲਿਆ]। ਬਿਰਦ--ਮੁੱਢ-ਕਦੀਮਾਂ ਦਾ ਸੁਭਾਉ । ਅਭੈ--ਨਿਰਭੈਤਾ 
ਦਾ। ਅਭੈ ਦਾਨ--ਨਿਰਭੈਤਾ ਦੀ ਬਖ਼ਸ਼ਸ਼। ਤਿਹ--ਉੱਸ ਨੂੰ ।੩। 

#ਰਥ : ਹੇ (ਮੇਰੇ) ਮਨ ! ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਨਾਮ ਦਾ ਆਸਰਾ ਲਿਆ 
ਕਰ, ਜਿਸ ਨਾਮ ਦੇ ਸਿਮਰਨ ਨਾਲ ਖੋਟੀ ਮਤਿ ਨਾਸ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, (ਨਾਮ 
ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ) ਤੂੰ ਉਹ ਆਤਮਕ ਦਰਜਾ ਹਾਸਲ ਕਰ ਲਏਂਗਾ ਜਿੱਥੇ 
ਕੋਈ ਵਾਸਨਾ ਪੋਹ ਨਹੀਂ ਸਕਦੀ ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਹੇ (ਮੇਰੇ) ਮਨ ! ਜਿਹੜਾ ਮਨੁੱਖ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਂਦਾ ਹੈ ਉਸ 
ਨੂੰ ਵੱਡੇ ਭਾਗਾਂ ਵਾਲਾ ਸਮਝ । ਉਹ ਮਨੁੱਖ ਅਨੇਕਾਂ ਜਨਮਾਂ ਦੇ ਪਾਪ ਦੂਰ 
ਕਰ ਕੇ ਫਿਰ ਬੈਕੁੰਠ ਵਿਚ ਜਾ ਪਹੁੰਚਦਾ ਹੈ ।੧। 

(ਹੇ ਮੇਰੇ ਮਨ ! ਵੇਖ, ਪੁਰਾਣੀ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਕਥਾ ਹੈ ਕਿ) ਅਖ਼ੀਰਲੇ ਵੇਲੇ 
(ਪਾਪੀ) ਅਜਾਮਲ ਨੂੰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਨਾਮ ਦੀ ਸੂਝ ਆ ਗਈ, ਉਸ ਨੇ 
ਉਹ ਉੱਚੀ ਆਤਮਕ ਅਵਸਥਾ ਇਕ ਪਲਕ ਵਿਚ ਹਾਸਲ ਕਰ ਲਈ, 
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ਜਿਸ ਆਤਮਕ ਅਵਸਥਾ ਨੂੰ ਵੱਡੇ ਵੱਡੇ ਜੋਗੀ ਤਾਂਘਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ ।੨। 

ਹੇ ਨਾਨਕ ! (ਆਖ-ਚਹੇ ਮੇਰੇ ਮਨ ! ਗਜ ਦੀ ਕਥਾ ਭੀ ਸੁਣ । ਗਜ 
ਵਿਚ) ਨਾ ਕੋਈ ਗੁਣ ਸੀ, ਨਾ ਹੀ ਉਸ ਨੂੰ ਕੋਈ ਵਿੱਦਿਆ ਪ੍ਰਾਪਤ ਸੀ। 
(ਉਸ ਵਿਚਾਰੇ) ਗਜ ਨੇ ਕਿਹੜਾ ਧਾਰਮਿਕ ਕੌਮ ਕਰਨਾ ਸੀ ? ਪਰ ਵੇਖ 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਮੁੱਢ-ਕਦੀਮਾਂ ਦਾ ਸੁਭਾਉ, ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੇ ਉਸ ਗਜ ਨੂੰ 
ਨਿਰਭੈਤਾ ਦੀ ਪਦਵੀ ਬਖ਼ਸ਼ ਦਿੱਤੀ ।੩।੧। 
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ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੯ ॥ 
ਸਾਧੋ ਕਉਨ ਜੁਗਤਿ ਅਬਿ ਕੀਜੈ ॥ 
ਜਾ ਤੇ ਦੁਰਮਤਿ ਸਗਲ ਬਿਨਾਸੈ, 
ਰਾਮ ਭਗਤਿ ਮਨੁ ਭੀਜੈ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਮਠ ਮਾਇਆ ਮਹਿ ਉਰਝਿ ਰਹਿਓ ਹੈ, 
ਬੂਝੈ ਨਹ ਕਛੁ ਗਿਆਨਾ ॥ 
ਕਉਨ ਨਾਮੁ ਜਗ ਜਾ ਕੈ ਸਿਮਰੈ, 
ਪਾਵੈ ਪਦੁ ਨਿਰਬਾਨਾ ॥੧॥ 
ਤਬ ਇਹ ਬਾਤ ਬਤਾਈ ॥ 
ਸਰਬ ਧਰਮ ਮਾਨੋ ਤਿਹ ਕੀਏ, 
ਜਿਹ ਪ੍ਰਭ ਕੀਰਤਿ ਗਾਈ ॥੨॥ 
ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਨਰੁ ਨਿਸਿ ਬਾਸੁਰ ਮਹਿ, 
ਨਿਮਖ ਏਕ ਉਰਿ ਧਾਰੈ ॥ 
ਜਮ ਕੋ ਤਾਸੁ ਮਿਟੈ ਨਾਨਕ ਤਿਹ, 
ਅਪਨੋ ਜਨਮੁ ਸਵਾਰੈ ॥੩॥੨॥ 
ਪਦ ਅਰਥ - ਸਾਧੋ-ਹੇ ਸੈਤ ਜਨੋ। ਕਉਨ ਜੁਗਤਿ--ਕਿਹੜੀ 
ਵਿਓ'ਤ ? ਕੀਜੈ--ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। ਜਾ ਤੇ-ਜਿਸ (ਵਿਓੱਤ) ਨਾਲ । 
ਦੁਰਮਤਿ ਸਗਲ--ਸਾਰੀ ਖੋਟੀ ਮਤਿ। ਭੀਜੈ-ਭਿੱਜ ਜਾਏ ।੧।ਰਹਾਉ। 
ਮਹਿ--ਵਿਚ। ਉਰਝਿ ਰਹਿਓ ਹੈ--ਫਸਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਉਲਝਿਆ 
ਹੋਇਆ ਹੈ। ਗਿਆਨਾ--ਸਿਆਣਪ ਦੀ ਗੱਲ। ਕਉਨੁ ਨਾਮੁ-ਉਹ 
ਕਿਹੜਾ ਨਾਮ ਹੈ ? ਜਾ ਕੈ ਸਿਮਰੈ-ਜਿਸ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰਨ ਨਾਲ । ਪਦੁ 
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ਨਿਰਬਾਨਾ--ਵਾਸਨਾ-ਰਹਿਤ ਦਰਜਾ, ਉਹ ਆਤਮਕ ਦਰਜਾ ਜਿਥੇ 
ਮਾਇਆ ਦੀ ਵਾਸਨਾ ਪੋਹ ਨਹੀਂ ਸਕਦੀ ।੧। 
ਦਇਆਲ--ਦਇਆਵਾਨ । ਬਾਤ-ਗੱਲ । ਬਤਾਈ-ਦੱਸੀ । ਮਾਨੋਂ- 
ਇਹ ਮਿਥ ਲਵੋਂ ਕਿ। ਤਿਹ-ਉਸ ਮਨੁੱਖ ਨੇ। ਜਿਹ-ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੇ। 
ਪ੍ਰਭ ਕੀਰਤਿ-ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ (ਦਾ ਗੀਤ)।੨। 
ਨਰੁ-(ਜੇਹੜਾ) ਮਨੁੱਖ । ਨਿਸਿ-ਰਾਤ । ਬਾਸੁਰ--ਦਿਨ । ਨਿਮਖ- 
[ਜਿਸੇਥ] ਅੱਖ ਝਮਕਣ ਜਿਤਨਾ ਸਮਾ। ਉਰਿ ਧਾਰੈ--ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ 
ਟਿਕਾਂਦਾ ਹੈ। ਉਰਿ-ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ। ਕੋ-ਦਾ। ਤਾਸੁ-ਡਰ, ਸਹਮ। 
ਤਿਹ--ਉਸ (ਮਨੁੱਖ) ਦਾ। ਸਵਾਰੈ-ਸਫਲ ਕਰ ਲੈਂਦਾ ਹੈ।੩। 

#ਰਥ . ਹੇ ਸੈਤ ਜਨੋ ! ਹੁਣ (ਇਸ ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ ਵਿਚ ਉਹ) 
ਕਿਹੜੀ ਵਿਓਂਤ ਕੀਤੀ ਜਾਏ, ਜਿਸ ਦੇ ਕਰਨ ਨਾਲ (ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਅੰਦਰੋਂ) 
ਸਾਰੀ ਖੋਟੀ ਮਤਿ ਨਾਸ ਹੋ ਜਾਏ, ਅਤੇ (ਮਨੁੱਖ ਦਾ) ਮਨ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ 
ਭਗਤੀ ਵਿਚ ਰਚ-ਮਿਚ ਜਾਏ ?।੧ਰਹਾਉ। 

ਹੇ ਸੈਤ ਜਨੋ !(ਆਮ ਤੌਰ 'ਤੇ ਮਨੁੱਖ ਦਾ) ਮਨ ਮਾਇਆ (ਦੇ ਮੋਹ) ਵਿਚ 
ਉਲਝਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਮਨੁੱਖ ਰਤਾ ਭਰ ਭੀ ਸਿਆਣਪ ਦੀ ਇਹ ਗੱਲ ਨਹੀਂ 
ਵਿਚਾਰਦਾ ਕਿ ਉਹ ਕਿਹੜਾ ਨਾਮ ਹੈ ਜਿਸ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰਨ ਨਾਲ ਜਗਤ 
ਵਾਸਨਾ-ਰਹਿਤ ਆਤਮਕ ਅਵਸਥਾ ਹਾਸਲ ਕਰ ਲੈਂਦਾ ਹੈ ।੧। 

ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਦੋਂ ਸੈਤ ਜਨ (ਕਿਸੇ ਭਾਗਾਂ ਵਾਲੇ ਉਤੇ) ਦਇਆਵਾਨ 
ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਕਿਰਪਾਲ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਤਦੋ' ਉਹ (ਉਸ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ) ਇਹ ਗੱਲ 
ਦੱਸਦੇ ਹਨ ਕਿ-ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਦਾ 
ਗੀਤ ਗਾਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤਾ, ਇਉ' ਮਿਥ ਲਵੋ ਕਿ ਉਸ ਨੇ ਸਾਰੇ ਹੀ 
ਧਾਰਮਿਕ ਕੌਮ ਕਰ ਲਏ ।੨। 

ਹੇ ਨਾਨਕ ! (ਆਖ--ਹੇ ਭਾਈ ! ਜੇਹੜਾ) ਮਨੁੱਖ ਦਿਨ ਰਾਤ ਵਿਚ 
ਅੱਖ ਦੇ ਇਕ ਫੋਰ ਲਈ ਭੀ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ (ਆਪਣੇ) ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ 
ਵਸਾਂਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਮਨੁੱਖ ਆਪਣਾ (ਮਨੁੱਖਾ) ਜਨਮ ਸਫਲ ਕਰ ਲੈਂਦਾ ਹੈ, 
ਉਸ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਦਿਲ ਵਿਚੋਂ ਮੌਤ ਦਾ ਸਹਮ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੩।੨। 
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ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੯ ॥ 
ਪ੍ਰਾਨੀ ਨਾਰਾਇਨ ਸੁਧਿ ਲੇਹਿ ॥ 
ਛਿਨ ਛਿਨ ਅਉਧ ਘਟੈ ਨਿਸਿ ਬਾਸੁਰ, 
ਬਿ੍‌ਥਾ ਜਾਤੁ ਹੈ ਦੇਹ ॥੧॥ਰ੪ਹਾਉ॥ 
ਤਰੁਨਾਪ ਬਿਖਿਅਨ ਸਿਉਂ ਖੋਇਓ, 
ਬਾਲਪਨੁ ਅਗਿਆਨਾ ॥ 
ਬਿਰਧਿ ਭਇਓ ਅਜਹੂ ਨਹੀ ਸਮਝੈ, 
ਕਉਨ ਕੁਮਤਿ ਉਰਝਾਨਾ ॥੧॥ 
ਮਾਨਸ ਜਨਮੁ ਦੀਓ ਜਿਹ ਠਾਕੁਰਿ, 
ਸੋ ਤੈ ਕਿਉ ਬਿਸਰਾਇਓ ॥ 
ਮੁਕਤੁ ਹੋਤ ਨਰ ਜਾ ਕੈ ਸਿਮਰੈ, 
ਨਿਮਖ ਨ ਤਾ ਕਉ ਗਾਇਓ ॥੨॥ 


ਹੋਇ ਹੈ ਅੰਤਿ ਸਹਾਈ ॥੩॥੩॥੮੧॥ 


ਪਦ' ਅਰਥ - ਪ੍ਰਾਨੀ-ਹੇ ਪ੍ਰਾਣੀ ! ਹੈ ਜੀਵ ! ਨਾਰਾਇਨ ਸੁਧਿ- 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਯਾਦ। ਲੇਹਿ-(ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ) ਟਿਕਾਈ ਰੱਖ । ਛਿਨੁ 
ਛਿਨ-ਇਕ ਇਕ ਛਿਨ ਕਰ ਕੇ। ਅਉਧ--ਉਮਰ। ਨਿਸਿ-ਰਾਤ । 
ਬਾਸੁਰ-ਦਿਨ । ਬ੍ਰਿਥਾ-ਵਿਅਰਥ । ਦੇਹ--ਸਰੀਰ ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਤਰੁਨਾਪੋ-[ ਤਰੁਣ-ਜੁਆਨ] ਜਵਾਨੀ । ਬਿਖਿਅਨ ਸਿਉ-ਵਿਸ਼ਿਆਂ 
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ਨਾਲ ।ਖੋਇਓ--ਤੂੰ ਗਵਾ ਲਿਆ । ਬਾਲਪਨੁ--ਬਾਲ-ਉਮਰ । ਅਗਿਆਨਾ- 
ਅੰਵਾਣਪੁਣਾ। ਬਿਰਧਿ-ਬੁੱਢਾ। ਅਜਹੂ-ਅਜੇ ਭੀ। ਕਉਨ ਕੁਮਤਿ- 
ਕਿਹੜੀ ਖੋਟੀ ਮਤਿ ਵਿਚ ? ਉਰਝਾਨਾ--ਉਲਝਿਆ ਪਿਆ ਹੈਂ।੧। 

ਮਾਨਸ ਜਨਮੁ-ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ। ਜਿਹ ਠਾਕੁਰਿ-ਜਿਸ ਠਾਕੁਰ ਨੇ । 
ਤੈ-ਤੂੰ (ਹੇ ਪ੍ਰਾਣੀ !!। ਮੁਕਤੁ-ਮਾਇਆ ਦੇ ਬੈਧਨਾਂ ਤੋਂ ਖ਼ਲਾਸੀ। ਨਰ- 
ਹੇ ਮਨੁੱਖ ! ਜਾ ਕੈ ਸਿਮਰੈ-ਜਿਸ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰਨ ਨਾਲ। ਨਿਮਖ- 
ਅੱਖ ਝਮਕਣ ਜਿਤਨਾ ਸਮਾ। ਤਾ ਕਉ-ਉਸ (ਪਰਮਾਤਮਾ) ਨੂੰ ।੨। 

ਕੋ-ਦਾ। ਮਦੁ-ਨਸ਼ਾ, ਮਾਣ। ਕਹਾ-ਕਿਉਂ ? ਕਾਹੂ ਸੈਗਿ-ਕਿਸੇ 
ਦੇ ਭੀ ਨਾਲ। ਚੇਤਿ-ਚੇਤੇ ਕਰਦਾ ਰਹੁ, ਸਿਮਰਦਾ ਰਹੁ । ਚਿੰਤਾਮਨਿ- 
ਪਰਮਾਤਮਾ, (ਉਹ ਮਣੀ ਜੋ ਹਰੇਕ ਚਿਤਵਨੀ ਪੂਰੀ ਕਰ ਦੇਂਦੀ ਹੈ । 
ਸਵਰਗ ਵਿਚ ਮੰਨਿਆ ਗਿਆ ਉੱਤਮ ਪਦਾਰਥ)। ਅੰਤਿ--ਅਖ਼ੀਰਲੇ 
ਵੇਲੇ। ਹੋਇ ਹੈ-ਹੋਇਗਾ। ਸਹਾਈ--ਮਦਦਗਾਰ ।੩। 

#ਰਥ' .ਹੇ ਭਾਈ ! ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਯਾਦ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਵਸਾਈ ਰੱਖ । 
(ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਯਾਦ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਤੇਰਾ ਮਨੁੱਖਾ)ਸਰੀਰ ਵਿਅਰਥ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਦਿਨੇ 
ਰਾਤ ਇਕ ਇਕ ਛਿਨ ਕਰ ਕੇ ਤੇਰੀ ਉਮਰ ਘਟਦੀ ਜਾ ਰਹੀ ਹੈ ।੧ਰਹਾਉ। 

(ਜੀਵ ਭੀ ਅਜਬ ਮੰਦਭਾਗੀ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਨੇ) ਜਵਾਨੀ (ਦੀ ਉਮਰ) 
ਵਿਸ਼ੇ-ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਿਚ ਗਵਾ ਲਈ, ਬਾਲ-ਉਮਰ ਅੰਵਾਣ-ਪੁਣੇ ਵਿਚ 
(ਗਵਾ ਲਈ । ਹੁਣ) ਬੁੱਢਾ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ, ਪਰ ਅਜੇ ਭੀ ਨਹੀਂ ਸਮਝਦਾ । 
(ਪਤਾ ਨਹੀਂ ਇਹ) ਕਿਸ ਖੋਟੀ ਮਤਿ ਵਿਚ ਫਸਿਆ ਪਿਆ ਹੈ।੧। 

ਹੇ ਪ੍ਰਾਣੀ ! ਜਿਸ ਠਾਕੁਰ-ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ (ਤੈਨੂੰ) ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ ਦਿੱਤਾ 
ਹੋਇਆ ਹੈ, ਤੂੰ ਉਸ ਨੂੰ ਕਿਉਂ ਭੁਲਾ ਰਿਹਾ ਹੈਂ ? ਹੇ ਨਰ ! ਜਿਸ ਪਰਮਾਤਮਾ 
ਦਾ ਨਾਮ ਸਿਮਰਨ ਨਾਲ ਮਾਇਆ ਦੇ ਬੰਧਨਾਂ ਤੋਂ ਖ਼ਲਾਸੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਤੂੰ ਅੱਖ 
ਦੇ ਇਕ ਫੋਰ ਲਈ ਭੀ ਉਸ (ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ) ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਗਾਂਦਾ ।੨। 

ਹੇ ਪ੍ਰਾਣੀ! ਕਿਉ' ਮਾਇਆ ਦਾ (ਇਤਨਾ) ਮਾਣ ਤੂੰ ਕਰ ਰਿਹਾ 
ਹੈਂ ? (ਇਹ ਤਾਂ) ਕਿਸੇ ਦੇ ਨਾਲ ਭੀ (ਅਖ਼ੀਰ ਵੇਲੇ) ਨਹੀਂ ਜਾਂਦੀ। ਨਾਨਕ 
ਆਖਦਾ ਹੈ-ਹੇ ਭਾਈ ! ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰਦਾ ਰਹੁ । ਅੰਤ ਵੇਲੇ 
ਉਹ ਤੇਰਾ ਮਦਦਗਾਰ ਹੋਵੇਗਾ ।੩।੩।੮੧। 
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ਮਾਰੂ ਮਹਲਾ ੯ ॥ 


੧ਓੱ' ਸਤਿਗੁਰਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ 

ਹਰਿ ਕੋ ਨਾਮੁ ਸਦਾ ਸੁਖਦਾਈ ॥ 

ਜਾ ਕਉ ਸਿਮਰਿ ਅਜਾਮਲੁ ਉਧਰਿਓ, 

ਗਨਿਕਾ ਹੂ ਗਤਿ ਪਾਈ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 

ਪੰਚਾਲੀ ਕਉ ਰਾਜ ਸਭਾ ਮਹਿ, 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਸੁਧਿ ਆਈ ॥ 

ਤਾ ਕੋ ਦੂਖੁ ਹਰਿਓ ਕਰੁਣਾਮੈ, 

ਅਪਨੀ ਪੈਜ ਬਢਾਈ ॥੧॥ 

ਜਿਹ ਨਰ ਜਸੁ ਕਿਰਪਾ ਨਿਧਿ ਗਾਇਓ, 

ਤਾ ਕਉ ਭਇਓ ਸਹਾਈ ॥ 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਮੈ ਇਹੀ ਭਰੋਸੈ, 

ਗਹੀ ਆਨਿ ਸਰਨਾਈ ॥੨॥੧॥ 

ਪਦ ਅਰਥ . ਕੋ--ਦਾ । ਸੁਖਦਾਈ--ਆਤਮਕ ਆਨੰਦ ਦੇਣ ਵਾਲਾ 

ਹੈ। ਕਉ-ਨੂੰ। ਸਿਮਰਿ-ਸਿਮਰ ਕੇ। ਅਜਾਮਲੁ-[ਇਸ ਨੇ ਇਕ 
ਮਹਾਤਮਾ ਦੇ ਕਹੇ ਆਪਣੇ ਪੁੱਤਰ ਦਾ ਨਾਮ “ਨਾਰਾਇਣ” ਰੱਖਿਆ ਸੀ। 
“ਨਾਰਾਇਣ, ਨਾਰਾਇਣ” ਆਖਦਿਆਂ ਸਚ-ਮੁਚ “ਨਾਰਾਇਣ-ਪਰਮਾਤਮਾ” 
ਨਾਲ ਇਸ ਦਾ ਪਿਆਰ ਬਣ ਗਿਆ] । ਉਧਰਿਓ--ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੋ ਬਚ 
ਗਿਆ। ਗਨਿਕਾ-ਵੇਸਵਾ (ਤੌਤੇ ਨੂੰ “ਰਾਮ ਨਾਮ” ਪੜ੍ਹਾਂਦਿਆਂ ਇਸ ਦੀ 
ਆਪਣੀ ਲਿਵ ਭੀ ਪਰਮਾਤਮਾ ਵਿਚ ਲੱਗ ਗਈ] । ਹੂ--ਭੀ । ਗਤਿ- 
ਉੱਚੀ ਆਤਮਕ ਅਵਸਥਾ ।੧।ਰਹਾਉ। 
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ਪੰਚਾਲੀ--ਪੰਚਾਲ ਦੇਸ ਦੀ ਰਾਜ-ਕੁਮਾਰੀ, ਦੋੋਪਦੀ। ਰਾਜ ਸਭਾ 
ਮਹਿ-ਰਾਜ-ਸਭਾ ਵਿਚ, ਦੁਰਯੋਧਨ ਦੇ ਦਰਬਾਰ ਵਿਚ । ਸੁਧਿ-ਸੂਝ । 
ਰਾਮ ਨਾਮ ਸੁਧਿ-ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਨਾਮ ਦਾ ਧਿਆਨ [ਭਾਈ ਗੁਰਦਾਸ 
ਜੀ ਨੇ ਦਸਵੀਂ ਵਾਰ ਜੋ “ਹਾ ਹਾ ਕਿਸ਼ਨ ਕਰੈ” ਲਿਖਿਆ ਹੈ, ਉਹ ਆਮ 
ਪਰਚਲਤ ਕਹਾਣੀ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਹੈ। ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਆਪਣਾ ਸਿੱਧਾਂਤ ਅਖ਼ੀਰ 
`ਤੇ ਹੈ ਕਿ “ਨਾਥੁ ਅਨਾਥਾਂ ਬਾਣ ਧੁਰਾਂ ਦੀ”1। ਕੋ--ਦਾ । ਹਰਿਓ--ਦੂਰ 
ਕੀਤਾ । ਕਰੁਣਾਮੈ-( ਕਰੁਣਾ-ਤਰਸ) ਤਰਸ-ਸਰੂਪ ਪਰਮਾਤਮਾ । ਪੈਜ- 
ਇੱਜ਼ਤ, ਨਾਮਣਾ ।੧। 

ਜਿਹ ਨਰ-ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਬੰਦਿਆਂ ਨੇ। ਕਿਰਪਾ ਨਿਧਿ ਜਸੁ-ਕਿਰਪਾ ਦੇ 
ਖ਼ਜ਼ਾਨੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ । ਸਹਾਈ--ਮਦਦਗਾਰ । ਕਹੁ-ਆਖ । 
ਨਾਨਕ-ਹੇ ਨਾਨਕ ! ਇਹੀ ਭਰੋਸੈ--ਇਸੇ ਭਰੋਸੇ 'ਤੇ । ਗਹੀ-ਫੜੀ। 
ਆਨਿ-ਆ ਕੇ ।੨। 

ਅਰਥ . ਹੇ ਭਾਈ ! ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਸਦਾ ਆਤਮਕ ਆਨੰਦ 
ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਨਾਮ ਨੂੰ ਸਿਮਰ ਕੇ ਅਜਾਮਲ ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੋਂ ਬਚ 
ਗਿਆ ਸੀ, (ਇਸ ਨਾਮ ਨੂੰ ਸਿਮਰ ਕੇ) ਵੇਸਵਾ ਨੇ ਭੀ ਉੱਚੀ ਆਤਮਕ 
ਅਵਸਥਾ ਹਾਸਲ ਕਰ ਲਈ ਸੀ ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਹੇ ਭਾਈ ! ਦੁਰਯੋਧਨ ਦੇ ਰਾਜ-ਦਰਬਾਰ ਵਿਚ ਦ੍ਰੋਪਦੀ ਨੇ (ਭੀ) 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਨਾਮ ਦਾ ਧਿਆਨ ਧਰਿਆ ਸੀ, ਤੇ, ਤਰਸ-ਸਰੂਪ 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੇ ਉਸ ਦਾ ਦੁੱਖ ਦੂਰ ਕੀਤਾ ਸੀ, (ਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ) ਆਪਣਾ 
ਨਾਮਣਾ ਵਧਾਇਆ ਸੀ।੧। 

ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਭੀ ਬੰਦਿਆਂ ਨੇ ਕਿਰਪਾ ਦੇ ਖ਼ਜ਼ਾਨੇ ਪਰਮਾਤਮਾ 
ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਕੀਤੀ, ਪਰਮਾਤਮਾ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਮਦਦਗਾਰ (ਹੋ ਕੇ) 
ਬਹੁੜਿਆ। ਹੇ ਨਾਨਕ ! ਆਖ--ਮੈਂ ਭੀ ਇਸੇ ਹੀ ਭਰੋਸੇ `ਤੇ ਆ ਕੇ 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਹੀ ਸਰਨ ਲਈ ਹੈ ।੨।੧ 
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ਮਾਰੂ ਮਹਲਾ ੯ ॥ 
ਅਬ ਮੈ ਕਹਾ ਕਰਉ ਰੀ ਮਾਈ ॥ 
ਸਗਲ ਜਨਮੁ ਬਿਖਿਅਨ ਸਿਉਂ ਖੋਇਆ, 
ਸਿਮਰਿਓ ਨਾਹਿ ਕਨ੍ਾਈ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਕਾਲ ਫਾਸ ਜਬ ਗਰ ਮਹਿ ਮੇਲੀ, 
ਤਿਹ ਸੁਧਿ ਸਭ ਬਿਸਰਾਈ ॥ 
ਰਾਮ ਨਾਮ ਬਿਨੁ ਯਾ ਸੈਕਟ ਮਹਿ, 
ਕੋ ਅਬ ਹੋਤ ਸਹਾਈ ॥੧॥ 
ਜੋ ਸੇਪਤਿ ਅਪਨੀ ਕਰਿ ਮਾਨੀ, 
ਛਿਨ ਮਹਿ ਭਈ ਪਰਾਈ ॥ 
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਯਹ ਸੋਚ ਰਹੀ ਮਨਿ, 
ਹਰਿ ਜਸੁ ਕਬਹੂ ਨ ਗਾਈ ॥੨॥੨॥ 


ਪਦ ਆਰਥਲ : ਅਬ-ਹੁਣ, ਜਵਾਨੀ ਦਾ ਸਮਾ ਲੰਘਾ ਕੇ। ਕਹਾ-- 
ਕੀਹ ? ਕਰਉ--ਕਰਉਂ, ਮੈਂ ਕਰਾਂ। ਰੀ ਮਾਈ-ਹੇ ਮਾਂ! [ਲਫ਼ਜ਼ “ਰੀ” 
ਇਸਤੀ ਲਿੰਗ ਹੈ, “ਰੇ” ਪੁਲਿੰਗ । “ਕਹਤ ਕਬੀਰ ਸੁਨਹੁ ਰੇ ਲੋਈ” ਵਿਚ 
“ਰੇ! ਪੁਲਿੰਗ ਹੈ। ਲਫ਼ਜ਼ “ਲੋਈ” ਕਬੀਰ ਜੀ ਦੀ ਵਹੁਟੀ ਵਾਸਤੇ ਨਹੀਂ 
ਹੈ। । ਸਗਲ--ਸਾਰਾ । ਬਿਖਿਅਨ ਸਿਉ-ਵਿਸ਼ੇ-ਵਿਕਾਰਾਂ ਨਾਲ । ਕਨਾਈ-- 
ਕਨ੍ਹਈਆ, ਪਰਮਾਤਮਾ ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਫਾਸ-ਫਾਹੀ। ਕਾਲ--ਮੌਤ। ਗਰ ਮਹਿ-ਗਲ ਵਿਚ । ਮੇਲੀ-ਪਾ 
ਦਿੱਤੀ। ਤਿਹ--ਉਸ ਦੀ । ਸੁਧਿ-ਹੋਸ਼। ਬਿਸਰਾਈ-ਭੁਲਾ ਦਿੱਤੀ। ਯਾ 
ਸੈਕਟ ਮਹਿ-ਇਸ ਬਿਪਤਾ ਵਿਚ । ਕੋ-ਕੰਣ ? ਸਹਾਈ--ਮਦਦਗਾਰ ।੧। 
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ਸੈਪਤਿ-ਸੈਪੱਤੀ, ਧਨ-ਪਦਾਰਥ । ਕਰਿ ਮਾਨੀ--ਕਰ ਕੇ ਮੰਨੀ ਸੀ, 
ਸਮਝ ਲਈ ਹੋਈ ਸੀ। ਪਰਾਈ--ਬਿਗਾਨੀ। ਸੋਚ--ਪਛੁਤਾਵਾ। ਮਨਿ- 
ਮਨ ਵਿਚ ।੨। 

[ ਨੌਟ : ਭੂਤ ਕਾਲ ਨੂੰ ਵਰਤਮਾਨ ਸਮਝਣਾ ਹੈ, ਇਹ ਹਾਲਤ ਸਦਾ 
ਹੀ ਹੁੰਦੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ, ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਸਾਹਮਣੇ ਰੱਖ ਕੇ ਜਗਤ ਦੀ 
ਆਮ ਦਸ਼ਾ ਦੱਸ ਰਹੇ ਹਨ।] 

#ਰਥ : ਹੇ ਮਾਂ ! ਵੇਲਾ ਵਿਹਾ ਜਾਣ 'ਤੇ ਮੈਂ ਕੀਹ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹਾਂ ? 
(ਭਾਵ, ਵੇਲਾ ਵਿਹਾ ਜਾਣ 'ਤੇ ਮਨੁੱਖ ਕੁਝ ਭੀ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ)। ਜਿਸ 
ਮਨੁੱਖ ਨੇ ਸਾਰੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਵਿਸ਼ੇ-ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਿਚ ਗਵਾ ਲਈ, ਤੇ, 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਦੇ ਭੀ ਨਾ ਕੀਤਾ (ਉਹ ਸਮਾ ਖੁੰਝ ਜਾਣ 'ਤੇ 
ਫਿਰ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ) ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਹੇ ਮਾਂ! ਜਦੋਂ ਜਮਰਾਜ (ਮਨੁੱਖ ਦੇ) ਗਲ ਵਿਚ ਮੌਤ ਦੀ ਫਾਹੀ 
ਪਾ ਦੇਂਦਾ ਹੈ, ਤਦੋਂ ਉਹ ਉਸ ਦੀ ਸਾਰੀ ਸੁਧ-ਬੁਧ ਭੁਲਾ ਦੇਂਦਾ ਹੈ। ਉਸ 
ਬਿਪਤਾ ਵਿਚ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਨਾਮ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਹੋਰ ਕੋਈ ਭੀ ਮਦਦਗਾਰ 
ਨਹੀਂ ਬਣ ਸਕਦਾ (ਜਮਾਂ ਦੀ ਫਾਹੀ ਤੋਂ, ਆਤਮਕ ਮੌਤ ਤੋਂ, ਸਹਮ ਤੋਂ 
ਸਿਰਫ਼ ਹਰਿ-ਨਾਮ ਹੀ ਬਚਾਂਦਾ ਹੈ) ।੧। 

ਹੇ ਮਾਂ! ਜਿਹੜੇ ਧਨ-ਪਦਾਰਥ ਨੂੰ ਮਨੁੱਖ ਸਦਾ ਆਪਣਾ ਸਮਝੀ 
ਰੱਖਦਾ ਹੈ (ਜਦੋਂ ਮੌਤ ਆਉਂਦੀ ਹੈ, ਉਹ ਧਨ-ਪਦਾਰਥ) ਇਕ ਖਿਨ ਵਿਚ 
ਬਿਗਾਨਾ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਹੇ ਨਾਨਕ ! ਆਖ--ਉਸ ਵੇਲੇ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਮਨ 
ਵਿਚ ਇਹ ਪਛੁਤਾਵਾ ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ- 
ਸਾਲਾਹ ਕਦੇ ਭੀ ਨਾ ਕੀਤੀ ।੨।੨। 
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ਮਾਰੂ ਮਹਲਾ ੯ ॥ 
ਮਾਈ ਮੈ ਮਨ ਕੋ ਮਾਨ ਨ ਤਿਆਗਿ ॥ 
ਮਾਇਆ ਕੇ ਮਦਿ ਜਨਮੁ ਸਿਰਾਇਓ, 
ਰਾਮ ਭਜਨ ਨਹੀ ਲਾਗਿਓ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਜਮ ਕੋ ਡੰਡੁ ਪਰਿਓ ਸਿਰ ਊਪਰਿ, 
ਤਬ ਸੋਵਤ ਤੇ ਜਾਗਿਓ ॥ 
ਕਹਾ ਹੋਤ ਅਬ ਕੈ ਪਛੁਤਾਏ, 
ਛੁਟਤ ਨਾਹਿਨ ਭਾਗਿਓ ॥੧॥ 
ਇਹ ਚਿੱਤਾ ਉਪਜੀ ਘਟ ਮਹਿ, 
ਜਬ ਗੁਰ ਚਰਨਨ ਅਨੁਰਾਗਿਓ ॥ 
ਸਫਲੁ ਜਨਮੁ ਨਾਨਕ ਤਬ ਹੂਆ, 
ਜਉ ਪ੍ਰਭ ਜਸ ਮਹਿ ਪਾਗਿਓ ॥੨॥੩॥ 


ਪਦ ਅਰਥ . ਮਾਈ-ਹੇ ਮਾਂ! ਕੋ-ਦਾ। ਮਦਿ-ਨਸ਼ੇ ਵਿਚ । 
ਸਿਰਾਇਓ-ਗੁਜ਼ਾਰਿਆ ।੧ਰਹਾਉ। 

ਡੰਡੁ-ਡੰਡਾ। ਪਰਿਓ-ਪਿਆ। ਉਪਰਿ-ਉੱਤੇ । ਸੋਵਤ ਤੈ-ਸੁੱਤੇ 
ਰਹਿਣ ਤੋਂ । ਕਹਾ ਹੋਤ--ਕੀਹ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ? ਛੂਟਤ ਨਾਹਿਨ ਭਾਗਿਓ- 
ਭੱਜਿਆਂ (ਜਮ ਤੋਂ) ਖ਼ਲਾਸੀ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੀ ।੧ 

ਉਪਜੀ--ਧੈਦਾ ਹੋਈ । ਘਟ ਮਹਿ--ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ । ਅਨੁਰਾਗਿਓ-- 
ਪਿਆਰ ਪਾਇਆ। ਸਫਲੁ-ਕਾਮਯਾਬ। ਜਉ-ਜਦੋਂ। ਪ੍ਰਭ ਜਸ 
ਮਹਿ-ਪੁਭੂ ਦੇ ਜਸ ਵਿਚ। ਪਾਗਿਓ--(ਮੈਂ) ਪਿਆ।੨। 

ਅਰਥ - ਹੇ ਮਾਂ! (ਜਦੋਂ ਤੋਂ ਮੈਂ ਗੁਰੂ-ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਪਿਆਰ 
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ਪਾਇਆ ਹੈ, ਤਦੋਂ ਤੋਂ ਮੈਨੂੰ ਪਛੁਤਾਵਾ ਲੱਗਾ ਹੈ ਕਿ) ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਮਨ 
ਦਾ ਅਹੰਕਾਰ ਨਾ ਛੱਡਿਆ। ਮਾਇਆ ਦੇ ਨਸ਼ੇ ਵਿਚ ਮੈਂ ਆਪਣੀ ਉਮਰ 
ਗੁਜ਼ਾਰ ਦਿੱਤੀ, ਤੇ, ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਭਜਨ ਵਿਚ ਮੈਂ ਨਾ ਲੱਗਾ ।੧ਰਹਾਉ। 

(ਹੇ ਭਾਈ ! ਮਨੁੱਖ ਮਾਇਆ ਦੀ ਨੀਂਦ ਵਿਚ ਗ਼ਾਫ਼ਿਲ ਪਿਆ 
ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ) ਜਦੋਂ ਜਮਦੂਤ ਦਾ ਡੰਡਾ (ਇਸ ਦੇ) ਸਿਰ ਉੱਤੇ ਵੱਜਦਾ ਹੈ, 
ਤਦੋਂ (ਮਾਇਆ ਦੇ ਮੋਹ ਦੀ ਨੀਂਦ ਵਿਚੋਂ) ਸੁੱਤਾ ਹੋਇਆ ਜਾਗਦਾ ਹੈ। 
ਪਰ ਉਸ ਵੇਲੇ ਦੇ ਪਛੁਤਾਵੇ ਨਾਲ ਕੁਝ ਸੈਵਰਦਾ ਨਹੀਂ, (ਕਿਉਂਕਿ ਉਸ 
ਵੇਲੇ ਜਮਾਂ ਪਾਸੋਂ) ਭੱਜਿਆਂ ਖ਼ਲਾਸੀ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੀ ।੧। 

ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਦੋਂ ਮਨੁੱਖ ਗੁਰੂ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਪਿਆਰ ਪਾਂਦਾ ਹੈ, 
ਤਦੋਂ ਉਸ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਇਹ ਫੁਰਨਾ ਉੱਠਦਾ ਹੈ (ਕਿ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਭਜਨ 
ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਉਮਰ ਵਿਅਰਥ ਹੀ ਬੀਤਦੀ ਰਹੀ)। ਹੇ ਨਾਨਕ ! ਮਨੁੱਖ ਦੀ 
ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਕਾਮਯਾਬ ਤਦੋਂ ਹੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਜਦੋਂ (ਇਹ ਗੁਰੂ ਦੀ ਸਰਨ ਪੈ 
ਕੇ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਵਿਚ ਜੁੜਦਾ ਹੈ ।੨੩। 
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੧ਓੱ' ਸਤਿਗੁਰਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ 
ਰਾਗੁ ਬਸੈਤੁ ਹਿੰਡੋਲ ਮਹਲਾ ੯ ॥ 
ਸਾਧੋ ਇਹੁ ਤਨ ਮਿਥਿਆ ਜਾਨੋ ॥ 
ਯਾ ਭੀਤਰਿ ਜੋ ਰਾਮੁ ਬਸਤੁ ਹੈ, 
ਸਾਚੋ ਤਾਹਿ ਪਛਾਨੋ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਇਹੁ ਜਗੁ ਹੈ ਸੈਪਤਿ ਸੁਪਨੇ ਕੀ, 
ਦੇਖਿ ਕਹਾ ਐਡਾਨੋ ॥ 
ਸੰਗਿ ਤਿਹਾਰੈ ਕਛੂ ਨ ਚਾਲੈ, 
ਤਾਹਿ ਕਹਾ ਲਪਟਾਨੋ ॥੧॥ 
ਉਸਤਤਿ ਨਿੰਦਾ ਦੋਊ ਪਰਹਰਿ, 
ਹਰਿ ਕੀਰਤਿ ਉਰਿ ਆਨੌ ॥ 
ਜਨ ਨਾਨਕ ਸਭ ਹੀ ਮਹਿ ਪੂਰਨ, 
ਏਕ ਪੁਰਖ ਭਗਵਾਨੋ ॥੨॥੧॥ 
ਨੋਂਟ: ਇਹ ਸ਼ਬਦ “ਬਸੈਤ” ਅਤੇ “ਹਿੰਡੋਲ” ਦੋਹਾਂ ਮਿਲਵੇਂ ਰਾਗਾਂ 
ਵਿਚ ਗਾਏ ਜਾਣੇ ਹਨ । 
ਪਦਾ ਅਰਲ : ਸਾਧੋ-ਹੇ ਸਤ ਜਨੋ ! ਮਿਥਿਆ--ਨਾਸਵੰਤ। 
ਤਨੂ--ਸਰੀਰ । ਜਾਨੋ--ਸਮਝੋ । ਯਾ ਭੀਤਰਿ--ਇਸ (ਸਰੀਰ) ਵਿਚ । ਬਸਤ 
ਹੈ--ਵੱਸਦਾ ਹੈ। ਸਾਚੋ-ਸਦਾ ਕਾਇਮ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ। ਤਾਹਿ-ਉਸ 
(ਪਰਮਾਤਮਾ) ਨੂੰ ।੧। 
ਸੈਪਤਿ--ਧਨ। ਸੈਪਤਿ ਸੁਪਨੇ ਕੀ--ਉਹ ਧਨ ਜੋ ਮਨੁੱਖ ਕਈ ਵਾਰੀ 
ਸੁਪਨੇ ਵਿਚ ਲੱਭ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। ਦੇਖਿ-ਵੇਖ ਕੇ । ਕਹਾ-ਕਿੱਥੇ ? ਕਿਉਂ ? 
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ਐਡਾਨੋ--ਆਕੜਦਾ ਹੈਂ, ਅਹੈਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈਂ। ਸੈਗਿ ਤਿਹਾਰੈ-ਤੇਰੇ 
ਨਾਲ। ਚਾਲੈ--ਚੱਲਦਾ। ਤਾਹਿ-ਉਸ (ਧਨ) ਨਾਲ। ਲਪਟਾਨੋ- 
ਚੌਬੜਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈਂ ।੧। 

ਉਸਤਤਿ--(ਮਨੁੱਖ ਦੀ) ਖ਼ੁਸ਼ਾਮਦ । ਨਿੰਦਾ--ਚੁਗ਼ਲੀ। ਪਰਹਰਿ-- 
ਦੂਰ ਕਰ, ਛੱਡ ਦੇ । ਕੀਰਤਿ-ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ। ਉਰਿ-ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ । 
ਆਨੋ-ਲਿਆਓ, ਵਸਾਓ । ਪੂਰਨ--ਵਿਆਪਕ ।੨। 

ਅਰਥ : ਹੇ ਸੈਤ ਜਨੋ ! ਇਸ ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਨਾਸਵੈਤ ਸਮਝੋ । ਇਸ ਸਰੀਰ 
ਵਿਚ ਜੇਹੜਾ ਪਰਮਾਤਮਾ ਵੱਸ ਰਿਹਾ ਹੈ, (ਸਿਰਫ਼) ਉਸ ਨੂੰ ਹੀ ਸਦਾ 
ਕਾਇਮ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ ਜਾਣੋ ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਹੇ ਭਾਈ ! ਇਹ ਜਗਤ ਉਸ ਧਨ-ਸਮਾਨ ਹੀ ਹੈ ਜੇਹੜਾ ਸੁਪਨੇ 
ਵਿਚ ਲੱਭ ਲਈਦਾ ਹੈ (ਤੇ, ਜਾਗਦਿਆਂ ਹੀ ਖ਼ਤਮ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ) (ਇਸ 
ਜਗਤ ਨੂੰ ਧਨ ਨੂੰ) ਵੇਖ ਕੇ ਕਿਉ' ਅਹੈਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈਂ ? ਇਥੋਂ ਕੋਈ 
ਭੀ ਚੀਜ਼ (ਅੰਤ ਸਮੇ) ਤੇਰੇ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦੀ। ਫਿਰ ਇਸ ਨਾਲ 
ਕਿਉਂ ਚੌਬੜਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈਂ ?।੧। 

ਹੇ ਭਾਈ ! ਕਿਸੇ ਦੀ ਖ਼ੁਸ਼ਾਮਦ ਕਿਸੇ ਦੀ ਨਿੰਦਿਆ--ਇਹ ਦੋਵੇਂ 
ਕੌਮ ਛੱਡ ਦੇ । ਸਿਰਫ਼ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ (ਆਪਣੇ) ਹਿਰਦੇ 
ਵਿਚ ਵਸਾਓ। ਹੇ ਦਾਸ ਨਾਨਕ ! (ਆਖ-ਹੇ ਭਾਈ !) ਸਿਰਫ਼ ਉਹ 
ਭਗਵਾਨ ਪੁਰਖ ਹੀ (ਸਲਾਹੁਣ-ਜੋਗ ਹੈ ਜੋ) ਸਭ ਜੀਵਾਂ ਵਿਚ ਵਿਆਪਕ 
ਹੈ ।੨।੧। 
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ਬਸੈਤੁ ਮਹਲਾ ੯ ॥ 
ਪਾਪੀ ਹੀਐ ਮਹਿ ਕਾਮੁ ਬਸਾਇ ॥ 
ਮਨੁ ਚੌਚਲੁ ਯਾ ਤੇ ਗਹਿਓ ਨ ਜਾਇ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਜੋਗੀ ਜੋਗਮ ਅਰੁ ਸੈਨਿਆਸ ॥ 
ਸਭ ਹੀ ਪਰਿ ਡਾਰੀ ਇਹ ਫਾਸ ॥੧॥ 
ਜਿਹਿ ਜਿਹਿ ਹਰਿ ਕੋ ਨਾਮੁ ਸਮਾਰਿ ॥ 
ਤੇ ਭਵ ਸਾਗਰ ਉਤਰੇ ਪਾਰਿ ॥੨॥ 
ਜਨ ਨਾਨਕ ਹਰਿ ਕੀ ਸਰਨਾਇ ॥ 
ਦੀਜੈ ਨਾਮੁ ਰਹੈ ਗੁਨ ਗਾਇ ॥੩॥੨॥ 


ਪਦ ਅਰਥ : ਪਾਪੀ ਕਾਮੁ-ਪਾਪਾਂ ਵਿਚ ਫਸਾਣ ਵਾਲੀ ਕਾਮ- 
ਵਾਸਨਾ। ਹੀਐ ਮਹਿ-(ਮਨੁੱਖ ਦੇ) ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ। ਬਸਾਇ-ਟਿਕਿਆ 
ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਯਾ ਤੇ--ਇਸ ਕਾਰਨ। ਗਹਿਓ ਨ ਜਾਇ--ਫੜਿਆ ਨਹੀਂ 
ਜਾ ਸਕਦਾ ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਜੈਗਮ-ਸ਼ਿਵ-ਉਪਾਸਕ ਸਾਧੂ ਜੋ ਆਪਣੇ ਸਿਰ ਉਤੇ ਮੋਰ ਦੇ ਖੰਭ 
ਬੈਨ੍ਹ ਕੇ ਟੱਲੀਆਂ ਵਜਾਂਦੇ ਹੱਟੀ ਹੱਟੀ ਮੰਗਦੇ ਫਿਰਦੇ ਹਨ। ਅਰੁ--ਅਉਰ, 
ਅਤੇ । ਪਰਿ-ਉਤੇ। ਡਾਰੀ-ਸੁੱਟੀ ਹੋਈ ਹੈ। ਫਾਸ-ਫਾਹੀ ।੧। 

ਜਿਹਿ-ਜਿਸ ਨੇ। ਜਿਹਿ ਜਿਹਿ-ਜਿਸ ਜਿਸ ਨੇ। ਸਮ੍ਾਰਿ- 
ਸੈਭਾਲਿਆ ਹੈ, ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਵਸਾਇਆ ਹੈ। ਤੇ-ਉਹ ਮਨੁੱਖ [ਬਹੁ- 
ਵਚਨ] । ਭਵ ਸਾਗਰ--ਸੈਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ। ਕੋ--ਦਾ ।੨। 

ਦੀਜੈ--ਦੇਹ। ਰਹੈ ਗਾਇ-ਗਾਂਦਾ ਰਹੇ ।੩। 

ਅਰਥ : ਹੇ ਭਾਈ ! ਪਾਪਾਂ ਵਿਚ ਫਸਾਣ ਵਾਲੀ ਕਾਮ-ਵਾਸਨਾ 


੧੦੭ 


-____ 2 28000 4800 20014 €40%1 (੧੧01312006001.01। 


(ਮਨੁੱਖ ਦੇ) ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਟਿਕੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ, ਇਸ ਵਾਸਤੇ (ਮਨੁੱਖ ਦਾ) 
ਚੰਚਲ ਮਨ ਕਾਬੂ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਆ ਸਕਦਾ ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਹੇ ਭਾਈ ! ਜੋਗੀ ਜੈਗਮ ਅਤੇ ਸੈਨਿਆਸੀ (ਜੇਹੜੇ ਆਪਣੇ ਵੱਲੋਂ 
ਮਾਇਆ ਦਾ) ਤਿਆਗ ਕਰ ਗਏ ਹਨ)-ਇਹਨਾਂ ਸਭਨਾਂ ਉੱਤੇ ਹੀ 
(ਮਾਇਆ ਨੇ ਕਾਮ-ਵਾਸਨਾ ਦੀ) ਇਹ ਫਾਹੀ ਸੁੱਟੀ ਹੋਈ ਹੈ ।੧। 

ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਸ ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਆਪਣੇ 
ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਵਸਾਇਆ ਹੈ, ਉਹ ਸਾਰੇ ਸੈਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ (ਦੇ ਵਿਕਾਰਾਂ) 
ਤੋਂ ਪਾਰ ਲੰਘ ਜਾਂਦੇ ਹਨ।੨। 

ਹੇ ਨਾਨਕ ! ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਦਾਸ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਸਰਨ ਪਿਆ 
ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ (ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਦਰ 'ਤੇ ਉਹ ਅਰਜੋਈ ਕਰਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ-- 
ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਆਪਣੇ ਦਾਸ ਨੂੰ ਆਪਣਾ) ਨਾਮ ਦੇਹ (ਤਾਕਿ ਤੇਰਾ ਦਾਸ ਤੋਰੇ) 
ਗੁਣ ਗਾਂਦਾ ਰਹੇ (ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਹ ਕਾਮਾਦਿਕ ਵਿਕਾਰਾਂ ਦੀ ਮਾਰ ਤੋਂ 
ਬਚਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ)।੩।੨। 
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ਬਸੈਤੁ ਮਹਲਾ ੯॥ 
ਮਾਈ ਮੈ ਧਨੁ ਪਾਇਓ ਹਰਿ ਨਾਮੁ ॥ 
ਮਨੁ ਮੇਰੋ ਧਾਵਨ ਤੇ ਛੂਟਿਓ, 
ਕਰਿ ਬੈਠੋ ਬਿਸਰਾਮੁ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਮਾਇਆ ਮਮਤਾ ਤਨ ਤੇ ਭਾਗੀ, 
ਉਪਜਿਓ ਨਿਰਮਲ ਗਿਆਨੁ ॥ 
ਲੋਭ ਮੋਹ ਏਹ ਪਰਸਿ ਨ ਸਾਕਰਿ, 
ਗਹੀ ਭਗਤਿ ਭਗਵਾਨ ॥੧॥ 
ਜਨਮ ਜਨਮ ਕਾ ਸੈਸਾ ਚੂਕਾ, 
ਰਤਨੁ ਨਾਮੁ ਜਬ ਪਾਇਆ ॥ 
ਤ੍ਰਿਸਨਾ ਸਕਲ ਬਿਨਾਸੀ ਮਨ ਤੇ, 
ਨਿਜ ਸੁਖ ਮਾਹਿ ਸਮਾਇਆ ॥੨॥ 
ਜਾ ਕਉ ਹੋਤ ਦਇਆਲੁ ਕਿਰਪਾ ਨਿਧਿ, 
ਸੋ ਗੋਬਿੰਦ ਗੁਨ ਗਾਵੈ ॥ 
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਇਹ ਬਿਧਿ ਕੀ ਸੇਪੈ, 
ਕੋਊ ਗੁਰਮੁਖਿ ਪਾਵੈ ॥੩॥੩॥ 


ਪਦ ਅਰਥ : ਮਾਈ-ਹੇ ਮਾਂ ! ਪਾਇਓ--(ਗੁਰੂ ਪਾਸੋਂ) ਲੱਭ ਲਿਆ 
ਹੈ। ਧਾਵਨ ਤੇ-(ਮਾਇਆ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ) ਦੌੜ-ਭੱਜ ਕਰਨ ਤੋਂ । ਛੂਟਿਓ- 
ਬਚ ਗਿਆ ਹੈ। ਕਰਿ--ਕਰ ਕੇ । ਬਿਸਰਾਮੁ-ਟਿਕਾਣਾ । ਕਰਿ ਬਿਸਰਾਮੁ- 
ਨਾਮ-ਧਨ ਵਿਚ ਟਿਕਾਣਾ ਬਣਾ ਕੇ ।੧ਰਹਾਉ। 
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ਮਾਇਆ ਮਮਤਾ-ਮਾਇਆ ਦੀ ਮਮਤਾ, ਮਾਇਆ ਜੋੜਨ ਦੀ 
ਲਾਲਸਾ । ਤਨ ਤੇ-(ਮੋਰੇ) ਸਰੀਰ ਤੋਂ । ਨਿਰਮਲ ਗਿਆਨੁ-ਨਿਰਮਲ ਪ੍ਰਭੂ 
ਦਾ ਗਿਆਨ, ਸੁਧ-ਸਰੂਪ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨਾਲ ਜਾਣ-ਪਛਾਣ । ਪਰਸਿ ਨ 
ਸਾਕਹਿ--(ਮੈਨੂੰ) ਛੁਹ ਨਹੀਂ ਸਕਦੇ, ਮੇਰੇ ਨੋੜੇ ਨਹੀਂ ਢੁਕਦੇ, ਮੇਰੇ ਉਤੇ 
ਆਪਣਾ ਜ਼ੋਰ ਨਹੀਂ ਪਾ ਸਕਦੇ। ਗਹੀ--ਫੜੀ ।੧। 

ਸੈਸਾ-ਸਹਸਾ, ਸਹਮ। ਚੂਕਾ-ਮੁੱਕ ਗਿਆ ਹੈ। ਰਤਨੁ ਨਾਮੁ- 
ਅਮੋਲਕ ਹਰਿ-ਨਾਮ । ਜਬ--ਜਦੋਂ । ਮਨ ਤੇ--ਮਨ ਤੋਂ । ਨਿਜ--ਆਪਣਾ, 
ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਸਦਾ ਟਿਕੇ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ ।੨। 

ਜਾ ਕਉ-ਜਿਸ (ਮਨੁੱਖ) ਉੱਤੇ। ਦਇਆਲੁ-ਦਇਆਵਾਨ । 
ਕਿਰਪਾ ਨਿਧਿ-ਕਿਰਪਾ ਦਾ ਖ਼ਜ਼ਾਨਾ ਪ੍ਰ੍ਭੂ। ਸੋ-ਉਹ ਮਨੁੱਖ [ਇਕ- 
ਵਚਨ1। ਗਾਵੈ-ਗਾਂਦਾ ਹੈ। ਸੈਪੈ-ਧਨ। ਇਹ ਬਿਧਿ ਕੀ ਸੈਪੈ--ਇਸ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਧਨ। ਕੋਊ-ਕੋਈ ਵਿਰਲਾ ਹੀ। ਗੁਰਮੁਖਿ-ਗੁਰੂ ਦੀ ਸਰਨ 
ਪੈ ਕੇ।੩ 

ਅਰਥ : ਹੇ (ਮੇਰੀ) ਮਾਂ ! (ਜਦੋਂ ਦਾ ਗੁਰੂ ਦੀ ਸਰਨ ਪੈ ਕੇ) ਮੈਂ 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ-ਧਨ ਹਾਸਲ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਮੇਰਾ ਮਨ (ਮਾਇਆ ਦੀ 
ਖ਼ਾਤਰ) ਦੌੜ-ਭੱਜ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਚ ਗਿਆ ਹੈ, (ਹੁਣ ਮੇਰਾ ਮਨ ਨਾਮ- 
ਧਨ ਵਿਚ) ਟਿਕਾਣਾ ਬਣਾ ਕੇ ਬਹਿ ਗਿਆ ਹੈ ।ਐਰਹਾਉ। 

ਹੇ ਮੇਰੀ ਮਾਂ ! (ਗੁਰੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ ਮੇਰੇ ਅੰਦਰ) ਸੁਧ-ਸਰੂਪ 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਨਾਲ ਡੂੰਘੀ ਸਾਂਝ ਬਣ ਗਈ ਹੈ (ਜਿਸ ਕਰਕੇ) ਮੇਰੇ ਸਰੀਰ 
ਵਿਚੋਂ ਮਾਇਆ ਜੋੜਨ ਦੀ ਲਾਲਸਾ ਦੂਰ ਹੋ ਗਈ ਹੈ। (ਜਦੋਂ' ਤੋਂ ਮੈਂ) 
ਭਗਵਾਨ ਦੀ ਭਗਤੀ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਵਸਾਈ ਹੈ, ਲੋਭ ਅਤੇ ਮੋਹ ਇਹ 
ਮੇਰੇ ਉਤੇ ਆਪਣਾ ਜ਼ੋਰ ਨਹੀਂ ਪਾ ਸਕਦੇ ।੧। 

ਹੇ ਮੇਰੀ ਮਾਂ ! ਜਦੋਂ ਤੋਂ (ਗੁਰੂ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ) ਮੈਂ ਪਰਮਾਤਮਾ 
ਦਾ ਅਮੋਲਕ ਨਾਮ ਲੱਭਾ ਹੈ, ਮੇਰਾ ਜਨਮਾਂ ਜਨਮਾਂਤਰਾਂ ਦਾ ਸਹਮ ਦੂਰ 
ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ; ਮੇਰੇ ਮਨ ਵਿਚੋਂ ਸਾਰੀ ਤ੍ਰਿਸ਼ਨਾ ਮੁੱਕ ਗਈ ਹੈ, ਹੁਣ ਮੈਂ 
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ਉਸ ਆਨੰਦ ਵਿਚ ਟਿਕਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹਾਂ ਜੇਹੜਾ ਸਦਾ ਮੇਰੇ ਨਾਲ 
ਟਿਕਿਆ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ ਹੈ।੨) 

ਹੇ ਮਾਂ! ਕਿਰਪਾ ਦਾ ਖ਼ਜ਼ਾਨਾ ਗੋਬਿੰਦ ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਉੱਤੇ 
ਦਇਆਵਾਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਮਨੁੱਖ ਉਸ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਂਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। 
ਹੇ ਨਾਨਕ ! ਆਖ-(ਹੇ ਮਾਂ) ਕੋਈ ਵਿਰਲਾ ਮਨੁੱਖ ਇਸ ਕਿਸਮ ਦਾ ਧਨ 
ਗੁਰੂ ਦੇ ਸਨਮੁਖ ਰਹਿ ਕੇ ਹਾਸਲ ਕਰਦਾ ਹੈ ।੩।੩। 
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ਬਸਤੁ ਮਹਲਾ ੯॥ 
ਮਨ ਕਹਾ ਬਿਸਾਰਿਓ ਰਾਮ ਨਾਮੁ ॥ 
ਤਨੁ ਬਿਨਸੈ ਜਮ ਸਿਉ ਪਰੈ ਕਾਮੁ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਇਹੁ ਜਗੁ ਧੁਏ ਕਾ ਪਹਾਰ ॥ 
ਤੈ ਸਾਚਾ ਮਾਨਿਆ ਕਿਹ ਬਿਚਾਰਿ ॥੧॥ 
ਧਨੁ ਦਾਰਾ ਸੈਪਤਿ ਗ੍ਰੇਹ ॥ 
ਕਛੁ ਸੈਗਿ ਨ ਚਾਲੈ ਸਮਝਿ ਲੇਹ ॥੨॥ 
ਇਕ ਭਗਤਿ ਨਾਰਾਇਨ ਹੋਇ ਸੈਗਿ ॥ 
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਭਜੁ ਤਿਹ ਏਕ ਰੋਗਿ ॥੩॥੪॥ 


_ ੪ਦਾ ਅਰਥ : ਮਨ-ਹੇ ਮਨ ! ਕਹਾ-ਕਹਾਂ ? ਕਿਉਂ ? ਤਨ- 
ਸਰੀਰ । ਬਿਨਸੈ-ਨਾਸ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਜਮ ਸਿਉ--ਜਮਾਂ ਨਾਲ। ਕਾਮੁ-ਕੌਮ, 
ਵਾਹ, ਵਾਸਤਾ। ਪਰੈ-ਪੈਂਦਾ ਹੈ ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਪਹਾਰ-ਪਹਾੜ । ਤੈ-ਤੂੰ । ਸਾਚਾ-ਸਦਾ ਕਾਇਮ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ। 
ਮਾਨਿਆ--ਮੰਨ ਲਿਆ ਹੈ। ਕਿਹ ਬਿਚਾਰਿ-ਕੀਹ ਵਿਚਾਰ ਕੇ ? ਕੀਹ 
ਸਮਝ ਕੇ ?।੧। 

ਦਾਰਾ-ਇਸਤੜ੍ੀ। ਸੈਪਤਿ-ਸੈਪੱਤੀ, ਧਨ-ਪਦਾਰਥ । ਗ੍ਰੇਹ-ਘਰ । 
ਸੈਗਿ-ਨਾਲ। ਕਛੁ-ਕੋਈ ਭੀ ਚੀਜ਼ ।੨। 

ਇਕ--ਸਿਰਫ਼। ਕਹੁ-ਆਖ। ਨਾਨਕ-ਹੇ ਨਾਨਕ ! ਭਜੁ ਤਿਹ-- 
ਉਸ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਭਜਨ ਕਰ। ਏਕ ਰੋਗਿ--ਇਕ ਦੇ ਪਿਆਰ ਵਿਚ 
(ਜੁੜ ਕੇ) ।੩। 

ਅਰਥ . ਹੇ ਮਨ ! ਤੂੰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਕਿਉਂ ਭੁਲਾਈ ਬੈਠਾ 
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ਹੈਂ ? (ਜਦੋਂ) ਸਰੀਰ ਨਾਸ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, (ਤਦੋਂ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਨਾਮ ਤੋਂ 
ਬਿਨਾ) ਜਮਾਂ ਨਾਲ ਵਾਹ ਪੈਂਦਾ ਹੈ ।੧(ਰਹਾਉ। 

ਹੇ ਮਨ! ਇਹ ਸੈਸਾਰ (ਤਾਂ, ਮਾਨੋ) ਧੂਏਂ ਦਾ ਪਹਾੜ ਹੈ (ਜਿਸ ਨੂੰ 
ਹਵਾ ਦਾ ਇੱਕੋ ਬੁੱਲਾ ਉਡਾ ਕੇ ਲੈ ਜਾਂਦਾ ਹੈ)। ਹੇ ਮਨ! ਤੂੰ ਕੀਹ 
ਸਮਝ ਕੇ (ਇਸ ਜਗਤ ਨੂੰ) ਸਦਾ ਕਾਇਮ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ ਮੰਨੀ ਬੈਠਾ 
ਹੈਂ 71੧ ੪ 

ਹੇ ਮਨ ! (ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਮਝ ਲੈ ਕਿ) ਧਨ, ਇਸਤ੍ਰੀ, ਜਾਇਦਾਦ, 
ਘਰ--ਇਹਨਾਂ ਵਿਚੋਂ ਕੋਈ ਭੀ ਚੀਜ਼ (ਮੌਤ ਵੇਲੇ ਜੀਵ ਦੇ) ਨਾਲ ਨਹੀਂ 
ਜਾਂਦੀ ।੨| 

ਹੇ ਨਾਨਕ ! ਆਖ--(ਹੇ ਭਾਈ !) ਸਿਰਫ਼ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਭਗਤੀ 
ਹੀ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਨਾਲ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ। (ਇਸ ਵਾਸਤੇ) ਸਿਰਫ਼ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ 
ਪਿਆਰ ਵਿਚ (ਟਿਕ ਕੇ) ਉਸ ਦਾ ਭਜਨ ਕਰਿਆ ਕਰ ।੩।੪। 
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ਬਸਤੁ ਮਹਲਾ ੯ ॥ 
ਕਹਾ ਭੂਲਿਓ ਰੇ ਝੂਠੈ ਲੋਭਿ ਲਾਗਿ ॥ 
ਕਛੁ ਬਿਗਰਿਓ ਨਾਹਿਨ ਅਜਹੁ ਜਾਗ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਸਮ ਸੁਪਨੈ ਕੈ ਇਹੁ ਜਗੁ ਜਾਨੁ ॥ 
ਬਿਨਸੈ ਛਿਨ ਮਹਿ ਸਾਚੀ ਮਾਨੁ ॥੧॥ 
ਸੈਗਿ ਤੇਰੈ ਹਰਿ ਬਸਤ ਨੀਤ ॥ 
ਨਿਸਿ ਬਾਸੁਰ ਭਜੁ ਤਾਹਿ ਮੀਤ ॥੨॥ 
ਬਾਰ ਅਤਿ ਕੀ ਹੋਇ ਸਹਾਇ ॥ 
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਗੁਨ ਤਾ ਕੇ ਗਾਇ ॥੩॥੫॥ 


ਪਦਾ ਅਰਥ - ਕਹਾ ਭੂਲਿਓ--ਕਿੱਥੇ ਖੁੰਝਿਆ ਪਿਆ ਹੈਂ ? ਰੇ-ਹੇ 
ਭਾਈ ! ਲੋਭਿ-ਲੋਭ ਵਿਚ। ਲਾਗਿ-ਲੱਗ ਕੇ। ਨਾਹਿਨ--ਨਹੀਂ। 
ਅਜਹੁ-ਹੁਣ ਭੀ। ਜਾਗ--ਸੁਚੇਤ ਹੋ, ਸਿਆਣਾ ਬਣ ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਸਮ--ਬਰਾਬਰ। ਜਾਨ-ਸਮਝ। ਛਿਨ ਮਹਿ-ਇਕ ਛਿਨ ਵਿਚ । 
ਸਾਚੀ ਮਾਨ-ਇਹ ਗੱਲ ਸੱਚੀ ਮੰਨ ।੧। 

ਸੈਗਿ-ਨਾਲ। ਨੀਤ--ਸਦਾ । ਨਿਸਿ-ਰਾਤ । ਬਾਸੁਰ-ਦਿਨ । ਭਜੁ 
_ਤਾਹਿ-ਉਸ ਦਾ ਭਜਨ ਕਰਿਆ ਕਰ। ਮੀਤ-ਹੇ ਮਿੱਤਰ !।੨। 

ਬਾਰ ਅੰਤ ਕੀ-ਅੰਤ ਦੇ ਸਮੇ। ਸਹਾਇ--ਸਹਾਈ, ਮਦਦਗਾਰ । ਤਾ 
ਕੇ-ਉਸ (ਪ੍ਰਭੂ) ਦੇ।੩। 

ਅਰਥ - ਹੇ ਭਾਈ ! ਨਾਸਵੌਤ ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਲੋਭ ਵਿਚ ਫਸ ਕੇ 
(ਹਰਿ-ਨਾਮ ਤੋਂ) ਕਿੱਥੇ ਖੁੰਝਿਆ ਫਿਰਦਾ ਹੈਂ ? ਹੁਣ ਹੀ ਸਿਆਣਾ ਬਣ, 
(ਤੇ, ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਜਪਿਆ ਕਰ। ਜੇ ਬਾਕੀ ਦੀ ਉਮਰ 
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ਸਿਮਰਨ ਵਿਚ ਗੁਜ਼ਾਰੇ, ਤਾਂ ਭੀ ਤੇਰਾ) ਕੁਝ ਵਿਗੜਿਆ ਨਹੀਂ ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਹੇ ਭਾਈ ! ਇਸ ਜਗਤ ਨੂੰ ਸੁਪਨੇ (ਵਿਚ ਵੇਖੇ ਪਦਾਰਥਾਂ) ਦੇ ਬਰਾਬਰ 
ਸਮਝ। ਇਹ ਗੱਲ ਸੱਚੀ ਮੰਨ ਕਿ (ਇਹ ਜਗਤ) ਇਕ ਛਿਨ ਵਿਚ ਨਾਸ 
ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ।੧। 

ਹੇ ਮਿੱਤਰ ! ਪਰਮਾਤਮਾ ਸਦਾ ਤੇਰੇ ਨਾਲ ਵੱਸਦਾ ਹੈ । ਤੂੰ ਦਿਨ ਰਾਤ 
ਉਸ ਦਾ ਹੀ ਭਜਨ ਕਰਿਆ ਕਰ ।੨। 

ਹੇ ਨਾਨਕ ! ਆਖ--(ਹੇ ਭਾਈ !) ਅਖ਼ੀਰਲੇ ਸਮੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਹੀ 
ਮਦਦਗਾਰ ਬਣਦਾ ਹੈ। ਤੂੰ (ਸਦਾ) ਉਸ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਇਆ ਕਰ ।੩।੫। 
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੧ਓੱ' ਸਤਿਗੁਰਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ 

ਰਾਗ ਸਾਰੰਗ ਮਹਲਾ ੯ ॥ 
ਹਰਿ ਬਿਨੁ ਤੇਰੋ ਕੋ ਨ ਸਹਾਈ ॥ 
ਕਾਂ ਕੀ ਮਾਤ ਪਿਤਾ ਸੁਤ ਬਨਿਤਾ, 
ਕੌ ਕਾਹੂ ਕੋ ਭਾਈ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਧਨੁ ਧਰਨੀ ਅਰੁ ਸੋਪਭਿ ਸਗਰੀ, 
ਜੋ ਮਾਨਿਓ ਅਪਨਾਈ ॥ 
ਤਨ ਛੂਟੈ ਕਛੁ ਸੈਗਿ ਨ ਚਾਲੈ, 
ਕਹਾ ਤਾਹਿ ਲਪਟਾਈ ॥੧॥ 
ਦੀਨ ਦਇਆਲ ਸਦਾ ਦੁਖ ਭੋਜਨ, 
ਤਾ ਸਿਉ ਰੁਚ ਨ ਬਢਾਈ ॥ 
ਨਾਨਕ ਕਹਤ ਜਗਤ ਸਭ ਮਿਥਿਆ, 
ਜਿਉ ਸੁਪਨਾ ਰੈਨਾਈ ॥੨॥੧॥ 


ਪਦ #ਰਥ - ਤੇਰੋ-ਤੇਰਾ। ਕੋ--ਕੋਈ (ਵਿਅਕਤੀ)। ਸਹਾਈ-- 
ਮਦਦ ਕਰਨ ਵਾਲਾ । ਕਾਂ ਕੀ--ਕਿਸ ਦੀ ? ਮਾਤ-ਮਾਂ । ਸੁਤ-ਪੁੱਤਰ। 
ਬਨਿਤਾ--ਇਸਤ੍ਰੀ। ਕੋ-ਕੌਣ ? ਕਾਹੂ ਕੋ-ਕਿਸੇ ਦਾ। ਭਾਈ-- 
ਭਰਾ ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਧਰਨੀ--ਧਰਤੀ । ਅਰੁ--ਅਤੇ [ਅਰਿ-ਵੈਰੀ] । ਸੈਪਤਿ-ਪਦਾਰਥ । 
ਸਗਰੀ--ਸਾਰੀ। ਅਪਨਾਈ-ਆਪਣਾ। ਛੂਟੈ-ਖੁੱਸ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਸਾਥ 
ਛੁੱਟ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਸੈਗਿ-(ਜੀਵ ਦੇ) ਨਾਲ। ਕਹਾ--ਕਿਉਂ ? ਲਪਟਾਈ- 
ਚੌਬੜਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ।੧। 
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ਦੀਨ--ਗ਼ਰੀਬ । ਦੁਖ ਭੌਜਨ-ਦੁੱਖਾਂ ਦਾ ਨਾਸ ਕਰਨ ਵਾਲਾ। ਤਾ 
ਸਿਉਂ--ਉਸ (ਪ੍ਭੂ) ਨਾਲ । ਰੁਚ-ਪਿਆਰ। ਨ ਬਢਾਈ--ਨਹੀਂ ਵਧਾਂਦਾ। 
ਮਿਥਿਆ--ਨਾਸਵੌਤ। ਰੈਨਾਈ--ਰਾਤ ਦਾ ।੨। 

#ਰਥ : ਹੇ ਭਾਈ ! ਪਰਮਾਤਮਾ ਤੋ ਬਿਨਾ ਤੇਰਾ (ਹੋਰ) ਕੋਈ ਭੀ 
ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਹੇ ਭਾਈ ! ਕੌਣ ਕਿਸੇ ਦੀ ਮਾਂ ? ਕੌਣ 
ਕਿਸੇ ਦਾ ਪਿਉ ? ਕੌਣ ਕਿਸੇ ਦਾ ਪੁੱਤਰ ? ਕੰਣ ਕਿਸੇ ਦੀ ਵਹੁਟੀ ? (ਜਦੋਂ 
(ਲੀਆ ਅਨ 
ਹੈਂ ? (ਕੋਈ ਨਹੀਂ) ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਨ ਇਹ ਧਨ ਧਰਤੀ ਸਾਰੀ ਮਾਇਆ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ 
ਜੀ ਬੋਲਾ ਹੈ, ਜਦੋਂ ਜਜੀਰ ਨਾੜੋਂ ਜਾਥ ਮੱਕਦਾ ਹੈ, ਚੋ ਚੀਜ਼ ਬੀ 
(ਜੀਵ ਦੇ) ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਤੁਰਦੀ। ਫਿਰ ਜੀਵ ਕਿਉਂ ਇਹਨਾਂ ਨਾਲ 
ਚੌਬੜਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ?।੧। 

ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਹੜਾ ਪ੍ਰਭੂ ਗ਼ਰੀਬਾਂ ਉਤੇ ਦਇਆ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ, 
ਜੋ ਸਦਾ (ਜੀਵਾਂ ਦੇ) ਦੁੱਖਾਂ ਦਾ ਨਾਸ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ, ਤੂੰ ਉਸ ਨਾਲ 
ਪਿਆਰ ਨਹੀਂ ਵਧਾਂਦਾ। ਨਾਨਕ ਆਖਦਾ ਹੈ-ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਵੇਂ ਰਾਤ 
ਦਾ ਸੁਪਨਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਤਿਵੇਂ ਸਾਰਾ ਜਗਤ ਨਾਸਵੈਤ ਹੈ ।੨।੧। 
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ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੯ ॥ 
ਕਹਾ ਮਨ ਬਿਖਿਆ ਸਿਉ ਲਪਟਾਹੀ ॥ 
ਯਾ ਜਗ ਮਹਿ ਕੋਊ ਰਹਨੁ ਨ ਪਾਵੈ, 
ਇਕਿ ਆਵਹਿ ਇਕਿ ਜਾਹੀ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਕਾਂ ਕੋ ਤਨੁ ਧਨੁ ਸੈਪਤਿ ਕਾਂ ਕੀ, 
ਕਾ ਸਿਉ ਨੇਹੁ ਲਗਾਹੀ ॥ 
ਜੋ ਦੀਸੈ ਸੋ ਸਗਲ ਬਿਨਾਸੈ, 
ਜਿਉ ਬਾਦਰ ਕੀ ਛਾਹੀ ॥੧॥ 
ਤਜਿ ਅਭਿਮਾਨੁ ਸਰਣਿ ਸੈਤਨ ਗਹੁ, 
ਮੁਕਤਿ ਹੋਂਹਿ ਛਿਨ ਮਾਹੀ ॥ 
ਜਨ ਨਾਨਕ ਭਗਵੰਤ ਭਜਨ ਬਿਨੁ, 
ਸੁਖੁ ਸੁਪਨੈ ਭੀ ਨਾਹੀ ॥੨॥੨॥ 


ਪਦ #ਰਲ : ਕਹਾ--ਕਿਉਂ ? ਮਨ-ਹੇ ਮਨ ! ਬਿਖਿਆ-ਮਾਇਆ। 
ਸਿਉ-ਨਾਲ । ਲਪਟਾਹੀ-ਚੌਬੜਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈਂ । ਯਾ ਜਗ ਮਹਿ-ਇਸ 
ਜਗਤ ਵਿਚ । ਇਕਿ- [ਲਫ਼ਜ਼ “ਇਕ” ਤੋਂ ਬਹੁ-ਵਚਨ] । ਆਵਹਿ- 
ਆਉਂਦੇ ਹਨ, ਜੈਮਦੇ ਹਨ। ਜਾਹੀ-ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਮਰਦੇ ਹਨ ।੧(ਰਹਾਉ। 

ਕਾਂ ਕੋ-ਕਿਸ ਦਾ ? ਸੈਪਤਿ-ਮਾਇਆ। ਕਾ ਸਿਉ-ਕਿਸ ਨਾਲ ? 
ਨੋਹੁ-ਪਿਆਰ । ਲਗਾਹੀ-ਤੂੰ ਲਾ ਰਿਹਾ ਹੈਂ। ਸਗਲ--ਸਾਰਾ। ਬਿਨਾਸੈ- 
ਨਾਸ ਹੋ ਜਾਣ ਵਾਲਾ ਹੈ। ਬਾਦਰ--ਬੱਦਲ । ਛਾਹੀ-ਛਾਂ ।੧। 

ਤਜਿ-ਛੱਡ । ਗਹੁ-ਫੜ । ਹੋਹਿ-ਤੂੰ ਹੋ ਜਾਹਿੰਗਾ । ਸੁਪਨੈ-ਸੁਪਨੇ 
ਵਿਚ ।੨। 
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ਅਰਲ . ਹੇ ਮਨ ! ਤੂੰ ਕਿਉਂ ਮਾਇਆ ਨਾਲ (ਹੀ) ਚੈਬੜਿਆ ਰਹਿੰਦਾ 
ਹੈਂ ? (ਵੇਖ) ਇਸ ਦੁਨੀਆ ਵਿਚ (ਸਦਾ ਲਈ) ਕੋਈ ਭੀ ਟਿਕਿਆ ਨਹੀਂ 
ਰਹਿ ਸਕਦਾ । ਅਨੇਕਾਂ ਜੈਮਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ, ਅਨੇਕਾਂ ਹੀ ਮਰਦੇ ਰਹਿੰਦੇ 
ਹਨ ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਹੇ ਮਨ ! (ਵੇਖ) ਸਦਾ ਲਈ ਨਾ ਕਿਸੇ ਦਾ ਸਰੀਰ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਨਾ 
ਧਨ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਨਾ ਮਾਇਆ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ। ਤੂੰ ਕਿਸ ਨਾਲ ਪਿਆਰ 
ਬਣਾਈ ਬੈਠਾ ਹੈ' ? ਜਿਵੇਂ ਬੱਦਲਾਂ ਦੀ ਛਾਂ ਹੈ, ਤਿਵੇ' ਜੋ ਕੁਝ ਦਿੱਸ ਰਿਹਾ 
ਹੈ ਸਭ ਨਾਸਵੈਤ ਹੈ ।੧। 

ਹੇ ਮਨ ! ਅਹੈਕਾਰ ਛੱਡ, ਤੇ, ਸੈਤ ਜਨਾਂ ਦੀ ਸਰਨ ਫੜ। (ਇਸ 
ਤਰ੍ਹਾਂ) ਇਕ ਛਿਨ ਵਿਚ ਤੂੰ (ਮਾਇਆ ਦੇ ਬੈਧਨਾਂ ਤੋਂ) ਸੁਤੰਤਰ ਹੋ 
ਜਾਹਿੰਗਾ। ਹੇ ਦਾਸ ਨਾਨਕ ! (ਆਖ-ਹੇ ਮਨ !) ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਭਜਨ 
ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਕਦੇ ਸੁਪਨੇ ਵਿਚ ਭੀ ਸੁਖ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦਾ ।੨।੨। 
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ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੯ ॥ 
ਕਹਾ ਨਰ ਅਪਨੋ ਜਨਮੁ ਗਵਾਵੈ ॥ 
ਮਾਇਆ ਮਦਿ ਬਿਖਿਆ ਰਸਿ ਰਚਿਓ, 
ਰਾਮ ਸਰਨਿ ਨਹੀ ਆਵੈ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਇਹੁ ਸੈਸਾਰੁ ਸਗਲ ਹੈ' ਸੁਪਨੋ, 
ਦੇਖਿ ਕਹਾ ਲੋਭਾਵੈ ॥ 
ਜੋ ਉਪਜੈ ਸੋ ਸਗਲ ਬਿਨਾਸੈ, 
ਰਹਨੁ ਨ ਕੋਊ ਪਾਵੈ ॥੧॥ 
ਮਿਥਿਆ ਤਨ ਸਾਚੋ ਕਰਿ ਮਾਨਿਓ, 
ਇਹ ਬਿਧਿ ਆਪੁ ਬੇਧਾਵੈ ॥ 
ਜਨ ਨਾਨਕ ਸੋਊ ਜਨੁ ਮੁਕਤਾ, 
ਰਾਮ ਭਜਨ ਚਿਤੁ ਲਾਵੈ ॥੨॥੩॥ 


ਪਦ #ਰਥ . ਕਹਾ--ਕਿਉਂ' ? ਗਵਾਵੈ--ਗਵਾਂਦਾ ਹੈ। ਮਦਿ-ਨਸ਼ੇ 
ਵਿਚ । ਬਿਖਿਆ ਰਸਿ-ਮਾਇਆ ਦੇ ਰਸ ਵਿਚ । ਰਚਿਓ-ਰੁੱਝਾ ਰਹਿੰਦਾ 
ਹੈ ।੧ਰਹਾਉ। 

ਸਗਲ--ਸਾਰਾ। ਦੇਖਿ-ਵੇਖ ਕੇ। ਕਹਾ--ਕਿਉਂ ? ਲੋਭਾਵੈ--ਲੋਭ 
ਵਿਚ ਫਸਦਾ ਹੈ। ਉਪਜੈ--ਜੈਮਦਾ ਹੈ। ਬਿਨਾਸੈ-ਨਾਸ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
ਕੋਊ-ਕੋਈ ਭੀ ਜੀਵ। ਰਹਨੁ ਨ ਪਾਵੈ-ਸਦਾ ਲਈ ਟਿਕ ਨਹੀਂ 
ਸਕਦਾ ।੧। 

ਮਿਥਿਆ-ਨਾਸਵੰਤ। ਸਾਚੋ--ਸਦਾ ਕਾਇਮ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ । 
ਕਰਿ-ਕਰ ਕੇ, ਖ਼ਿਆਲ ਕਰ ਕੇ। ਇਹ ਬਿਧਿ-ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ। 


੧੨੦ 


5।। 58000 4800 5॥10। 0 ੬00੧ ੧3੧08।5॥0੫60118.60।। 


ਜੋੜਦਾ ਹੈ।੨। ਰ 

ਅਰਥ - ਹੇ ਭਾਈ ! ਪਤਾ ਨਹੀਂ ਮਨੁੱਖ ਕਿਉਂ ਆਪਣਾ ਜੀਵਨ 
ਅਜਾਈਂ ਬਰਬਾਦ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਮਾਇਆ ਦੀ ਮਸਤੀ ਵਿਚ ਮਾਇਆ ਦੇ 
ਸੁਆਦ ਵਿਚ ਰੁੱਝਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਤੇ, ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਸਰਨ ਨਹੀਂ 
ਪੈਂਦਾ ।੧ਰਹਾਉ। 

ਹੇ ਭਾਈ ! ਇਹ ਸਾਰਾ ਜਗਤ ਸੁਪਨੇ ਵਾਂਗ ਹੈ, ਇਸ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ, 
ਪਤਾ ਨਹੀਂ, ਮਨੁੱਖ ਕਿਉਂ ਲੋਭ ਵਿਚ ਫਸਦਾ ਹੈ। ਇੱਥੇ ਤਾਂ ਜੋ ਕੋਈ 
ਜੈਮਦਾ ਹੈ ਉਹ ਹਰੇਕ ਹੀ ਨਾਸ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਥੇ ਸਦਾ ਲਈ ਕੋਈ 
ਨਹੀਂ ਟਿਕ ਸਕਦਾ ।੧। 

ਹੇ ਭਾਈ ! ਇਹ ਸਰੀਰ ਨਾਸਵੈਤ ਹੈ, ਪਰ ਜੀਵ ਇਸ ਨੂੰ ਸਦਾ 
ਕਾਇਮ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ ਸਮਝੀ ਰੱਖਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ 
(ਮੋਹ ਦੀਆਂ ਫਾਹੀਆਂ ਵਿਚ) ਫਸਾਈ ਰੱਖਦਾ ਹੈ। ਹੇ ਦਾਸ ਨਾਨਕ ! ਉਹੀ 
ਮਨੁੱਖ ਮੋਹ ਦੇ ਬੈਧਨਾਂ ਤੋਂ ਸੁਤੰਤਰ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਜਿਹੜਾ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ 
ਭਜਨ ਵਿਚ ਆਪਣਾ ਚਿੱਤ ਜੋੜੀ ਰੱਖਦਾ ਹੈ ।੨।੩। 
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ਸਾਰੰਗ ਮਹਲਾ ੯ ॥ 
ਮਨ ਕਰਿ ਕਬਹੂ ਨ ਹਰਿ ਗੁਨ ਗਾਇਓ ॥ 
ਬਿਖਿਆਸਕਤ ਰਹਿਓ ਨਿਸ ਬਾਸੁਰ, 
ਕੀਨੋ ਅਪਨੋ ਭਾਇਓ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਗੁਰ ਉਪਦੇਸੁ ਸੁਨਿਓ ਨਹਿ ਕਾਨਨਿ, 
ਪਰ ਦਾਰਾ ਲਪਟਾਇਓ ॥ 
ਪਰ ਨਿੰਦਾ ਕਾਰਨਿ ਬਹੁ ਧਾਵਤ, 
ਸਮਝਿਓ ਨਹ ਸਮਝਾਇਓ ॥੧॥ 
ਕਹਾ ਕਹਉ ਮੈ ਅਪੁਨੀ ਕਰਨੀ, 
ਜਿਹ ਬਿਧਿ ਜਨਮੁ ਗਵਾਇਓ ॥ 
ਕਹਿ ਨਾਨਕ ਸਭ ਅਉਗਨ ਮੋ ਮਹਿ, 
ਰਾਖਿ ਲੇਹੁ ਸਰਨਾਇਓ ॥੨॥੪॥੩॥੧੩॥੧੩੯॥੪॥੧੫੯॥ 


ਪਦ ਅਰਥ : ਮਨ ਕਰਿ-ਮਨ ਦੀ ਰਾਹੀਂ, ਮਨ ਲਾ ਕੇ । ਕਬਹੂ- 
ਕਦੇ ਭੀ। ਬਿਖਿਆਸਕਤ--[ਬਿਖਿਆ-ਆਸਕਤ । ਬਿਖਿਆ-ਮਾਇਆ। 
ਆਸਕਤ--(ਤਧਜ) ਲੰਪਟ] ਮਾਇਆ ਨਾਲ ਚੌਬੜਿਆ ਹੋਇਆ। 
ਨਿਸ--ਰਾਤ। ਬਾਸੁਰ-ਦਿਨ। ਅਪਨੋ ਭਾਇਓ-ਜੋ ਆਪ ਨੂੰ ਚੰਗਾ 
ਲੱਗਦਾ ਸੀ ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਕਾਨਨਿ-ਕੈਨਾਂ ਨਾਲ। ਦਾਰਾ--ਇਸਤ੍ਰੀ। ਕਾਰਨਿ-ਵਾਸਤੇ । 
ਧਾਵਤ--ਦੌੜ-ਭੱਜ ਕਰਦਾ ।੧। 

ਕਹਾ--ਕੀਹ ? ਕਹਉ--ਕਹਉਂ, ਮੈਂ ਕਹਾਂ। ਕਰਨੀ--ਆਚਰਨ | 
ਜਿਹ ਬਿਧਿ-ਜਿਸ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ। ਕਹਿ-ਕਹੇ, ਆਖਦਾ ਹੈ। ਮੋ ਮਹਿ- 
ਮੇਰੇ ਅੰਦਰ ।੨। 
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ਅਰਥ : ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਮੈਂ ਮਨ ਲਾ ਕੇ ਕਦੇ ਭੀ ਤੇਰੇ ਗੁਣ ਨਹੀਂ ਗਾਂਦਾ 
ਰਿਹਾ । ਮੈਂ ਦਿਨ ਰਾਤ ਮਾਇਆ ਵਿਚ ਹੀ ਮਗਨ ਰਿਹਾ, ਉਹੀ ਕੁਝ ਕਰਦਾ 
ਰਿਹਾ, ਜੋ ਮੈਨੂੰ ਆਪ ਨੂੰ ਚੰਗਾ ਲੱਗਦਾ ਸੀ ।੧ਰਹਾਉ। 

ਹੇ ਹਰੀ! ਮੈਂ ਕੈਨਾਂ ਨਾਲ ਗੁਰੁ ਦੀ ਸਿੱਖਿਆ (ਕਦੇ) ਨਾ ਸੁਣੀ, 
ਪਰਾਈ ਇਸਤ੍ਰੀ ਵਾਸਤੇ ਕਾਮ-ਵਾਸਨਾ ਰੱਖਦਾ ਰਿਹਾ। ਦੂਜਿਆਂ ਦੀ 
ਨਿੰਦਾ ਕਰਨ ਵਾਸਤੇ ਬਹੁਤ ਦੌੜ-ਭੱਜ ਕਰਦਾ ਰਿਹਾ। ਸਮਝਾਂਦਿਆਂ ਭੀ 
ਮੈਂ (ਕਦੇ) ਨਾ ਸਮਝਿਆ (ਕਿ ਇਹ ਕੌਮ ਮਾੜਾ ਹੈ)।੧। 

ਹੇ ਹਰੀ ! ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮੈਂ ਆਪਣਾ ਜੀਵਨ ਅਜਾਈਂ ਗਵਾ ਲਿਆ, 
ਉਹ ਮੈਂ ਕਿੱਥੋਂ ਤਕ ਆਪਣੀ ਕਰਤੂਤ ਦੱਸਾਂ ? ਨਾਨਕ ਆਖਦਾ ਹੈ- 
ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਮੇਰੇ ਅੰਦਰ ਸਾਰੇ ਔਗੁਣ ਹੀ ਹਨ । ਮੈਨੂੰ ਆਪਣੀ ਸਰਨ ਵਿਚ 
ਰੱਖ ।੨।੪1੩।੧੩।੧੩੯।੪।੧੫੯। 
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੧ਓੱ' ਸਤਿ ਨਾਮੁ ਕਰਤਾ ਪੁਰਖੁ 
ਨਿਰਭਉ ਨਿਰਵੈਰੁ ਅਕਾਲ ਮੂਰਤਿ 
ਅਜੂਨੀ ਸੈਭੈ ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ 
ਰਾਗੁ ਜੈਜਾਵੰਤੀ ਮਹਲਾ ੯ 
ਰਾਮੁ ਸਿਮਰਿ ਰਾਮੁ ਸਿਮਰਿ, 
ਇਹੈ ਤੇਰੈ ਕਾਜਿ ਹੈ ॥ 
ਮਾਇਆ ਕੋ ਸੈਗੁ ਤਿਆਗ, 
ਪ੍ਰਭ ਜੂ ਕੀ ਸਰਨਿ ਲਾਗੁ ॥ 
ਜਗਤ ਸੁਖ ਮਾਨ, 
ਮਿਥਿਆ ਝੂਠੋ ਸਭ ਸਾਜੁ ਹੈ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਸੁਪਨੇ ਜਿਉ ਧਨੁ ਪਛਾਨ , 
ਕਾਹੇ ਪਰਿ ਕਰਤ ਮਾਨੁ ॥ 
ਬਾਰੂ ਕੀ ਭੀਤਿ ਜੈਸੇ, 
ਬਸੁਧਾ ਕੋ ਰਾਜੁ ਹੈ ॥੧॥ 
ਨਾਨਕੁ ਜਨੁ ਕਹਤ ਬਾਤ, 
ਬਿਨਸਿ ਜੈਹੈ ਤੇਰੋ ਗਾੜੁ ॥ 
ਛਿਨੁ ਛਿਨੁ ਕਰਿ ਗਇਓ ਕਾਲੁ , 
ਤੈਸੇ ਜਾਤੁ ਆਜੁ ਹੈ ॥੨॥੧॥ 


ਪਦ ਅਰਥ - ਸਿਮਰਿ-ਸਿਮਰਿਆ ਕਰ। ਇਹੈ--ਇਹ (ਸਿਮਰਨ) 
ਹੀ। ਤੇਰੈ ਕਾਜਿ-ਤੇਰੇ ਕੌਮ ਵਿਚ (ਆਉਣ ਵਾਲਾ)। ਕੋ--ਦਾ। 
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ਸੈਗੁ-ਸਾਥ, ਮੋਹ। ਲਾਗ-ਪਿਆ ਰਹੁ। ਮਾਨੁ-ਮੰਨ, ਸਮਝ ਲੈ। 
ਮਿਥਿਆ--ਨਾਸਵੰਤ । ਸਾਜ-ਜਗਤ-ਪਸਾਰਾ ।੧|ਰਹਾਉ। 

ਕਾਹੇ ਪਰਿ-ਕਾਹਦੇ ਉੱਤੇ ? ਮਾਨ-ਅਹੈਕਾਰ। ਬਾਰੂ-ਰੇਤ । 
ਭੀਤਿ-ਕੌੰਧ। ਬਸੁਧਾ--ਧਰਤੀ । ਕੋ--ਦਾ ।੧। 

ਨਾਨਕੁ ਕਹਤ--ਨਾਨਕ ਆਖਦਾ ਹੈ। ਬਾਤ--ਗੱਲ। ਬਿਨਸਿ 
ਜੈਹੈ-ਨਾਸ ਹੋ ਜਾਇਗਾ। ਗਾਤੁ-ਸਰੀਰ। ਕਾਲ-ਕੱਲ (ਦਾ ਦਿਨ)। 
ਆਜੁ-ਅੱਜ (ਦਾ ਦਿਨ)।੨। 

#ਰਥ - ਹੇ ਭਾਈ ! ਪਰਮਾਤਮਾ (ਦਾ ਨਾਮ) ਸਿਮਰਿਆ ਕਰ, 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਸਿਮਰਿਆ ਕਰ। ਇਹ (ਸਿਮਰਨ) ਹੀ ਤੇਰੇ ਕੰਮ 
ਵਿਚ (ਆਉਣ ਵਾਲਾ) ਹੈ। ਹੇ ਭਾਈ ! ਮਾਇਆ ਦਾ ਮੋਹ ਛੱਡ ਦੇਹ, 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਸਰਨ ਪਿਆ ਰਹੁ। ਹੇ ਭਾਈ ! ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਸੁਖਾਂ ਨੂੰ 
ਨਾਸਵੰਤ ਸਮਝ । ਜਗਤ ਦਾ ਇਹ ਸਾਰਾ ਪਸਾਰਾ (ਹੀ) ਸਾਥ ਛੱਡ ਜਾਣ 
ਵਾਲਾ ਹੈ ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਹੇ ਭਾਈ ! ਇਸ ਧਨ ਨੂੰ ਸੁਪਨੇ (ਵਿਚ ਮਿਲੇ ਪਦਾਰਥਾਂ) ਵਾਂਗ ਸਮਝ 
(ਜਾਗ ਖੁਲ੍ਹ ਦਿਆਂ ਹੀ ਉਹ ਪਦਾਰਥ ਲੋਪ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਦੱਸ,) ਤੂੰ ਕਾਹਦੇ 
ਉੱਤੇ ਅਹੈਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈਂ ? (ਸਾਰੀ) ਧਰਤੀ ਦਾ ਰਾਜ (ਭੀ) ਰੇਤ ਦੀ 
ਕੌਧ ਵਰਗਾ ਹੀ ਹੈ ।੧। 

ਹੇ ਭਾਈ ! ਦਾਸ ਨਾਨਕ (ਤੈਨੂੰ ਇਹ) ਗੱਲ ਦੱਸਦਾ ਹੈ ਕਿ ਤੇਰਾ 
(ਤਾਂ ਇਹ ਆਪਣਾ ਮਿਥਿਆ ਹੋਇਆ) ਸਰੀਰ (ਭੀ) ਨਾਸ ਹੋ ਜਾਇਗਾ । 
(ਵੇਖ, ਜਿਵੇਂ ਤੇਰੀ ਉਮਰ ਦਾ) ਕੱਲ (ਦਾ ਦਿਨ) ਛਿਨ ਛਿਨ ਕਰ ਕੇ 
ਬੀਤ ਗਿਆ ਹੈ, ਤਿਵੇਂ ਅੱਜ (ਦਾ ਦਿਨ ਭੀ) ਲੰਘਦਾ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ ।੨।੧। 
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ਜੈਜਾਵੇਤੀ ਮਹਲਾ ੯॥ 
ਰਾਮੁ ਭਜੁ ਰਾਮੁ ਭਜੁ ਜਨਮੁ ਸਿਰਾਤੁ ਹੈ ॥ 
ਕਹਉ ਕਹਾ ਬਾਰ ਬਾਰ, 
ਸਮਝਤ ਨਹ ਕਿਉ ਗਵਾਰ ॥ 
ਬਿਨਸਤ ਨਹ ਲਰੈ ਬਾਰ,' 
ਓਰੇ ਸਮ ਗਾੜੁ ਹੈ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਸਗਲ ਭਰਮ ਡਾਰਿ ਦੇਹਿ, 
ਗੋਬਿੰਦ ਕੋ ਨਾਮੁ ਲੇਹਿ ॥ 
ਅੰਤਿ ਬਾਰ ਸੈਗਿ ਤੇਰੈ 
ਇਹੈ ਏਕੁ ਜਾਤੁ ਹੈ ॥੧॥ 


ਅਉਸਰੁ ਬਿਹਾੜੁ ਹੈ ॥੨॥੨॥ 


ਪਦ #ਰਥ . ਤਜੁ--ਭਜਨ ਕਰ, ਜਪਿਆ ਕਰ। ਸਿਰਾਂੜੁ ਹੈ-- 
ਬੀਤਦਾ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਕਹਉ--ਕਹਉਂ, ਮੈਂ ਆਖਾਂ। ਕਹਾ-ਕਹਾਂ ? 
ਕੀਹ ? ਬਾਰ ਬਾਰ-ਮੁੜ ਮੁੜ। ਗਵਾਰ-ਹੇ ਮੂਰਖ ! ਬਿਨਸਤ--ਨਾਸ 
ਹੁੰਦਿਆਂ । ਬਾਰ-ਚਿਰ, ਢਿੱਲ । ਓਰਾ--ਗੜਾ। ਓਰੇ ਸਮ--ਗੜੇ ਵਰਗਾ, 
ਗੜੇ ਦੇ ਬਰਾਬਰ । ਸਮ--ਬਰਾਬਰ, ਸਮਾਨ । ਗਾਤ--ਸਰੀਰ ।੧ਰਹਾਉ। 

ਭਰਮ-ਭਟਕਣਾ। ਡਾਰਿ ਦੇਹਿ-ਛੱਡ ਦੇਹ । ਕੋ-ਦਾ। ਲੇਹਿ- 
ਜਪਿਆ ਕਰ। ਅੰਤਿ ਬਾਰ--ਅੰਤਲੇ ਸਮੇ। ਸੇਗਿ ਤੇਰੈ-ਤੇਰੇ ਨਾਲ । 
ਇਹੈ ਏਕੁ--ਸਿਰਫ਼ ਇਹ ਹੀ ।੧। 
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ਬਿਖਿਆ--ਮਾਇਆ। ਬਿਖੁ-ਜ਼ਹਿਰ। ਬਿਸਾਰਿ-ਭੁਲਾ ਦੇਹ । 
ਜਸੁ-ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ। ਹੀਏ-ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ। ਧਾਰਿ--ਵਸਾਈ ਰੱਖ । 
ਕਹਿ-ਕਹੈ, ਆਖਦਾ ਹੈ। ਪੁਕਾਰਿ-ਪੁਕਾਰ ਕੇ, ਕੂਕ ਕੇ । ਅਉਸਰੁ- 
ਮੌਕਾ, ਸਮਾ ।੨। 

ਅਰਥ “ ਹੇ ਭਾਈ ! ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਭਜਨ ਕਰਿਆ ਕਰ, 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਭਜਨ ਕਰਿਆ ਕਰ । ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ ਲੰਘਦਾ ਜਾ ਰਿਹਾ 
ਹੈ। ਹੇ ਮੂਰਖ ! ਮੈਂ (ਤੈਨੂੰ) ਮੁੜ ਮੁੜ ਕੀਹ ਆਖਾਂ ? ਤੂੰ ਕਿਉ ਨਹੀਂ 
ਸਮਝਦਾ ? (ਤੇਰਾ ਇਹ) ਸਰੀਰ (ਨਾਸ਼ ਹੋਣ ਵਿਚ) ਗੜੇ ਵਰਗਾ ਹੀ ਹੈ 
(ਇਸ ਦੇ) ਨਾਸ ਹੁੰਦਿਆਂ ਚਿਰ ਨਹੀਂ ਲੱਗਦਾ ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਹੇ ਭਾਈ ! ਸਾਰੀਆਂ ਭਟਕਣਾਂ ਛੱਡ ਦੇਹ, ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ 
ਜਪਿਆ ਕਰ । ਅੰਤਲੇ ਸਮੇ ਤੇਰੇ ਨਾਲ ਸਿਰਫ਼ ਇਹ ਨਾਮ ਹੀ ਜਾਣ ਵਾਲਾ 
ਹੈ ।੧। 

ਹੇ ਭਾਈ ! ਮਾਇਆ (ਦਾ ਮੋਹ ਆਪਣੇ ਅੰਦਰੋਂ) ਜ਼ਹਿਰ ਵਾਂਗ ਭੁਲਾ 
ਦੇਹ । ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ (ਆਪਣੇ) ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਵਸਾਈ 
ਰੱਖ । ਦਾਸ ਨਾਨਕ (ਤੈਨੂੰ) ਕੂਕ ਕੂਕ ਕੇ ਆਖ ਰਿਹਾ ਹੈ, (ਮਨੁੱਖਾ ਜ਼ਿੰਦਗੀ 
ਦਾ ਸਮਾ) ਬੀਤਦਾ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ।੨।੨। 
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ਜੈਜਾਵੈਤੀ ਮਹਲਾ ੯॥ 
ਰੇ ਮਨ ਕਉਨ ਗਤਿ ਹੁਇ ਹੈ ਤੇਰੀ ॥ 
ਇਹ ਜਗ ਮਹਿ ਰਾਮ ਨਾਮੁ, 
ਸੇ ਤਉਂ ਨਹੀ ਸੁਨਿਓ ਕਾਨਿ ॥ 
ਬਿਖਿਅਨ ਸਿਉਂ ਅਤਿ ਲੁਭਾਨਿ, 
ਮਤਿ ਨਾਹਿਨ ਫੇਰੀ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਮਾਨਸ ਕੋ ਜਨਮੁ ਲੀਨੁ, 
ਸਿਮਰਨੁ ਨਹ ਨਿਮਖ ਕੀਨ ॥ 
ਦਾਰਾ ਸੁਖ ਭਇਓ ਦੀਨੁ, 
ਪਗਹੁ ਪਰੀ ਬੇਰੀ ॥੧॥ 
ਨਾਨਕ ਜਨ ਕਹਿ ਪੁਕਾਰਿ, 
ਸੁਪਨੈ ਜਿਉ ਜਗ ਪਸਾਰੁ ॥ 
ਸਿਮਰਤ ਨਹ ਕਿਉ ਮੁਰਾਰਿ, 
ਮਾਇਆ ਜਾ ਕੀ ਚੇਰੀ ॥੨॥੩॥ 


ਪਦਾ ਅਰਥ : ਗਤਿ--ਹਾਲਤ, ਦਸ਼ਾ । ਹੁਇ ਹੈ--ਹੋਵੇਗੀ । ਮਹਿ- 
ਵਿਚ। ਤਉਂ-ਤਾਂ। ਕਾਨਿ-ਕੰਨ ਨਾਲ, ਧਿਆਨ ਦੇ ਕੇ। ਬਿਖਿਅਨ 
ਸਿਉ--ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਨਾਲ। ਅਤਿ-ਬਹੁਤ। ਲੁਭਾਨਿ--ਗਸਿਆ ਹੋਇਆ। 
ਫੇਰੀ--ਪਰਤਾਈ ।੧।ਰਹਾਉ। 

ਕੋ--ਦਾ। ਲੀਨੁ-ਲਿਆ, ਹਾਸਲ ਕੀਤਾ। ਨਿਮਖ-[ਜਿਸੇਥ] ਅੱਖ 
ਝਮਕਣ ਜਿਤਨਾ ਸਮਾ। ਕੀਨ--ਕੀਤਾ। ਦਾਰਾ-ਇਸਤੀ। ਦੀਨ- 
ਆਤੁਰ, ਅਧੀਨ । ਪਗਹੁ-ਧੈਰਾਂ ਵਿਚ। ਪਰੀ-ਪਈ ਹੋਈ ਹੈ। ਬੇਰੀ- 
ਬੇੜੀ ।੧। 
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ਕਹਿ-ਕਹੈ, ਆਖਦਾ ਹੈ। ਪੁਕਾਰਿ-ਪੁਕਾਰ ਕੇ । ਜਗ ਪਸਾਰੁ-- 
ਜਗਤ ਦਾ ਖਿਲਾਰਾ । ਮੁਰਾਰਿ-[ਮੁਰ-ਅਰਿ] ਪਰਮਾਤਮਾ। ਜਾ ਕੀ-- 
ਜਿਸ (ਪਰਮਾਤਮਾ) ਦੀ। ਚੇਰੀ-ਦਾਸੀ ।੨। 

ਅਰਥ : ਹੇ ਮਨ ! (ਤੂੰ ਕਦੇ ਸੋਚਦਾ ਨਹੀਂ ਕਿ) ਤੇਰੀ ਕੀਹ ਦਸ਼ਾ 
ਹੋਵੇਗੀ। ਇਸ ਜਗਤ ਵਿਚ (ਤੇਰਾ ਅਸਲ ਸਾਥੀ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ 
(ਹੀ) ਹੈ, ਉਹ (ਨਾਮ) ਤੂੰ ਕਦੇ ਧਿਆਨ ਨਾਲ ਸੁਣਿਆ ਨਹੀਂ । ਤੂੰ 
ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਵਿਚ ਹੀ ਬਹੁਤ ਫਸਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਤੂੰ (ਆਪਣੀ) ਸੁਰਤਿ 
(ਇਹਨਾਂ ਵਲੋਂ ਕਦੇ) ਪਰਤਾਂਦਾ ਨਹੀਂ ।੧ਰਹਾਉ। 

ਹੇ ਭਾਈ ! ਤੂੰ ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਜਨਮ (ਤਾਂ) ਹਾਸਲ ਕੀਤਾ, ਪਰ ਕਦੇ 
ਰਤਾ ਭਰ ਸਮੇ ਲਈ ਭੀ ਪ੍ਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ। ਤੁੰ ਸਦਾ 
ਇਸਤ੍ਰੀ ਦੇ ਸੁਖਾਂ ਦੇ ਹੀ ਅਧੀਨ ਹੋਇਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈਂ । ਤੇਰੇ ਪੈਰਾਂ ਵਿਚ 
(ਇਸਤ੍ਰੀ ਦੇ ਮੋਹ ਦੀ) ਬੇੜੀ ਪਈ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ ।੧। 

ਹੇ ਭਾਈ ! ਦਾਸ ਨਾਨਕ (ਤੈਨੂੰ) ਪੁਕਾਰ ਕੇ ਆਖਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਹ 
ਜਗਤ ਦਾ ਖਿਲਾਰਾ ਸੁਪਨੇ ਵਰਗਾ ਹੀ ਹੈ। ਇਹ ਮਾਇਆ ਜਿਸ ਦੀ 
ਦਾਸੀ ਹੈ, ਤੂੰ ਉਸ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਿਉਂ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ।੨॥੩। 
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ਜੈਜਾਵੰਤੀ ਮਹਲਾ ੯ ॥ 

ਜੈਹੈ ਬੀਤ ਜੈਹੈ ਜਨਮੁ ਅਕਾਜੁ ਰੇ ॥ 
ਨਿਸਿ ਦਿਨੁ ਸੁਨਿ ਕੈ ਪੁਰਾਨ, 
ਸਮਝਤ ਨਹ ਰੇ ਅਜਾਨ ॥ 
ਕਾਲੁ ਤਉ ਪਹੂਚਿਓ ਆਨਿ, 
ਕਹਾ ਜੈਹੈ ਭਾਜਿ ਰੇ ॥੧॥ਰਹਾਉ॥ 
ਅਸਥਿਰੁ ਜੋ ਮਾਨਿਓ ਦੇਹ, 
ਸੋ ਤਉ ਤੇਰੋ ਹੋਇ ਹੈ ਖੇਹ ॥ 
ਕਿਉ ਨ ਹਰਿ ਕੋ ਨਾਮੁ ਲੇਹਿ, 
ਮੂਰਖ ਨਿਲਾਜ ਰੇ ॥੧॥ 
ਰਾਮ ਭਗਤਿ ਹੀਏ ਆਨਿ, 
ਛਾਡਿ ਦੇ ਤੈ ਮਨ ਕੋ ਮਾਨੁ ॥ 
ਨਾਨਕ ਜਨ ਇਹ ਬਖਾਨਿ, 
ਜਗ ਮਹਿ ਬਿਰਾਜੁ ਰੇ ॥੨॥੪॥ 


ਪਦ ਅਰਥ - ਜੈਹੈ-ਜਾਇਗਾ। ਬੀਤ ਜੈਹੈ-ਗੁਜ਼ਰ ਜਾਇਗਾ। 
ਅਕਾਜੁ-[ਅ-ਕਾਜੁ) ਅਸਫਲ, ਜੀਵਨ-ਮਨੋਰਥ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਤੋਂ 
ਬਿਨਾ। ਰੇ-ਹੇ ਭਾਈ ! ਨਿਸਿ-ਰਾਤ। ਰੇ ਅਜਾਨ-ਹੇ ਬੇ-ਸਮਝ ! ਹੇ 
ਮੂਰਖ ! ਕਾਲੁ-ਮੌਤ ਦਾ ਸਮਾ। ਆਨਿ-ਆ ਕੇ। ਭਾਜਿ-ਭੱਜ ਕੇ। 
ਕਹਾ-ਕਿੱਥੇ ?।੧।ਰਹਾਉ। 

ਅਸਥਿਰ--ਸਦਾ ਕਾਇਮ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ। ਜੋ ਦੇਹ-ਜੇਹੜਾ 
ਸਰੀਰ। ਮਾਨਿਓ-ਤੂੰ ਮੰਨੀ ਬੈਠਾ ਹੈਂ। ਤਉਂ-ਤਾਂ। ਹੋਇ ਹੈ--ਹੋ 
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ਜਾਇਗਾ। ਖੇਹ-ਮਿੱਟੀ, ਸੁਆਹ। ਕੋ-ਦਾ। ਕਿਉ ਨ ਲੇਹਿ-ਤੂੰ 
ਕਿਉਂ ਨਹੀ ਜਪਦਾ ? [ਲੋਹਿੰ]। ਮੂਰਖ ਨਿਲਾਜ ਰੇ-ਹੇ ਮੂਰਖ ! ਹੇ 
ਬੇ-ਸ਼ਰਮ ! ।੧। 

ਹੀਏ-ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ! ਆਨਿ--ਲਿਆ ਰੱਖ। ਤੇ-ਤੂੰ। ਕੋ-ਦਾ। 
ਮਾਨ--ਅਹੌਕਾਰ। ਇਹ--ਇਹ ਹੀ। ਬਖਾਨਿ-ਬਖਾਨੈ, ਆਖਦਾ ਹੈ । 
ਮਹਿ-ਵਿਚ । ਬਿਰਾਜੁ-ਰੌਸ਼ਨ ਹੋ, ਚੰਗਾ ਜੀਵਨ ਜੀਉ ।੨। 

ਅਰਥ : ਹੇ ਭਾਈ ! (ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਭਗਤੀ ਤੋ ਬਿਨਾ) ਮਨੁੱਖਾ 
ਜੀਵਨ (ਦਾ ਸਮਾ) ਜਨਮ-ਮਨੋਰਥ ਹਾਸਲ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਹੀ ਲੰਘਦਾ 
ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਗੁਜ਼ਰਦਾ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਹੇ ਮੂਰਖ ! ਰਾਤ ਦਿਨ ਪੁਰਾਣ 
(ਆਦਿਕ ਪੁਸਤਕਾਂ ਦੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ) ਸੁਣ ਕੇ (ਭੀ) ਤੂੰ ਨਹੀਂ ਸਮਝਦਾ 
(ਕਿ ਇਥੇ ਸਦਾ ਨਹੀਂ ਬੈਠ ਰਹਿਣਾ)। ਮੌਤ (ਦਾ ਸਮਾ) ਤਾਂ (ਨੇੜੇ) 
ਆ ਪਹੁੰਚਿਆ ਹੈ (ਦੱਸ, ਤੂੰ ਇਸ ਪਾਸੋਂ) ਭੱਜ ਕੇ ਕਿੱਥੇ ਚਲਾ 
ਜਾਹਿੰਗਾ ।੧ਰਹਾਉ। 

ਹੇ ਮੂਰਖ ! ਹੇ ਬੇ-ਸ਼ਰਮ ! ਜਿਸ (ਆਪਣੇ) ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਤੂੰ ਸਦਾ ਕਾਇਮ 
ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ ਸਮਝੀ ਬੈਠਾ ਹੈਂ, ਤੇਰਾ ਉਹ (ਸਰੀਰ) ਤਾਂ (ਜ਼ਰੂਰ) ਸੁਆਹ 
ਹੋ ਜਾਇਗਾ । (ਫਿਰ) ਤੂੰ ਕਿਉ' ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਨਹੀਂ ਜਪਦਾ ?।੧। 

ਦਾਸ ਨਾਨਕ (ਤੈਨੂੰ ਮੁੜ ਮੁੜ) ਇਹ ਗੱਲ ਹੀ ਆਖਦਾ ਹੈ ਕਿ 
(ਆਪਣੇ) ਮਨ ਦਾ ਅਹੈਕਾਰ ਛੱਡ ਦੇਹ, ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਭਗਤੀ (ਆਪਣੇ) 
ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਵਸਾ ਲੈ। ਇਹੋ ਜਿਹਾ ਸੁਚੱਜਾ ਜੀਵਨ ਜੀਉ ।੨।੪। 
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੧ਓੱ' ਸਤਿਗੁਰਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ 
ਸਲੋਕ ਮਹਲਾ ੯ ॥ 


ਗੁਨ ਗੋਬਿੰਦ ਗਾਇਓ ਨਹੀ, 
ਜਨਮੁ ਅਕਾਰਥੁ ਕੀਨੁ ॥ 
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਹਰਿ ਭਜੁ ਮਨਾ, 
ਜਿਹ ਬਿਧਿ ਜਲ ਕਉ ਮੀਨੁ ॥੧॥ 
ਪਦ ਅਰਥ - ਗੁਨ ਗੋਬਿੰਦ-ਗੋਬਿੰਦ ਦੇ ਗੁਣ। ਅਕਾਰਥੁ- 
ਵਿਅਰਥ । ਕੀਨ-ਬਣਾ ਲਿਆ। ਕਹੁ-ਆਖ। ਮਨਾ-ਹੇ ਮਨ ! ਜਿਹ 
ਬਿਧਿ-ਜਿਸ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ, ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ । ਜਲ ਕਉ-ਪਾਣੀ ਨੂੰ । ਮੀਨੁ- 
ਮੱਛੀ ।੧। 
ਅਰਥ : ਹੇ ਭਾਈ ! ਜੇ ਤੂੰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਗੁਣ ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਗਾਏ, 
ਤਾਂ ਤੂੰ ਆਪਣਾ ਮਨੁੱਖਾ ਜਨਮ ਨਿਕੰਮਾ ਕਰ ਲਿਆ ਹੈ। ਹੇ ਨਾਨਕ ! 
ਆਖ-ਹੇ ਮਨ ! ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਭਜਨ ਕਰਿਆ ਕਰ (ਤੇ, ਉਸ ਨੂੰ ਇਉਂ 
ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦਾ ਆਸਰਾ ਬਣਾ) ਜਿਵੇਂ ਪਾਣੀ ਨੂੰ ਮੱਛੀ (ਆਪਣੀ ਜਿੰਦ ਦਾ 
ਆਸਰਾ ਬਣਾਈ ਰੱਖਦੀ ਹੈ)।੧। 


ਬਿਖਿਅਨ ਸਿਉ ਕਾਹੇ ਰਚਿਓ, 
ਨਿਮਖ ਨ ਹੋਹਿ ਉਦਾਸੁ ॥ 
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਭਜੁ ਹਰਿ ਮਨਾ, 
ਪਰੈ ਨ ਜਮ ਕੀ ਫਾਸ ॥੨॥ 
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ਪਦਾ ਅਰਥ “ ਥਿਖਿਅਨ ਸਿਉ--ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਨਾਲ। ਕਾਹੇ--ਕਿਉਂ ? 
ਨਿਮਖ-[ਜਿਸੇਥ] ਅੱਖ ਝਮਕਣ ਜਿਤਨੇ ਸਮੇ ਲਈ। ਨ ਹੋਹਿ-ਨ ਹੋਹਿੰ, 
ਤੂੰ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ। ਉਦਾਸੁ-ਉਪਰਾਮ। ਪਰੈ ਨ--ਨਹੀਂ ਪੈਂਦੀ। ਫਾਸ- 
ਫਾਹੀ ।੨। 

ਅਰਥ . ਹੇ ਭਾਈ ! ਤੂੰ ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਨਾਲ ਕਿਉਂ (ਇਤਨਾ) ਮਸਤ 
ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ' ? ਤੂੰ ਅੱਖ ਝਮਕਣ ਜਿਤਨੇ ਸਮੇ ਲਈ ਭੀ ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਤੋਂ ਚਿੱਤ 
ਨਹੀਂ ਹਟਾਂਦਾ। ਹੇ ਨਾਨਕ ! ਆਖ-ਹੇ ਮਨ ! ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਭਜਨ 
ਕਰਿਆ ਕਰ। (ਭਜਨ ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ) ਜਮਾਂ ਦੀ ਫਾਹੀ (ਗਲ ਵਿਚ) 
ਨਹੀਂ ਪੈਂਦੀ ।੨। 


ਤਰਨਾਪੋ ਇਉ ਹੀ ਗਇਓ, 
ਲੀਓ ਜਰਾ ਤਨ ਜੀਤਿ ॥ 
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਭਜੁ ਹਰਿ ਮਨਾ, 
ਅਉਧ ਜਾਤ ਹੈ ਬੀਤਿ ॥੩॥ 
ਪਦਾ ਅਰਥਾ : ਤਰਨਾਪੋ--ਜੁਆਨੀ [ਰਲਗ--ਜੁਆਨ] । ਇਉ ਹੀ-- 
ਇਉਂ ਹੀ, ਬੇ-ਪਰਵਾਹੀ ਵਿਚ। ਜਰਾ-ਬਢੇਪਾ। ਜੀਤਿ ਲੀਓ-ਜਿੱਤ 
ਲਿਆ। ਅਉਧ--ਉਮਰ। ਜਾਤ ਹੈ ਬੀਤਿ-ਗੁਜ਼ਰਦੀ ਜਾ ਰਹੀ ਹੈ ।੩। 
ਅਰਥ : ਹੇ ਭਾਈ ! (ਤੇਰੀ) ਜੁਆਨੀ ਬੇ-ਪਰਵਾਹੀ ਵਿਚ ਹੀ ਲੰਘ 
ਗਈ, (ਹੁਣ) ਬੁਢੇਪੇ ਨੇ ਤੇਰੇ ਸਰੀਰ੍ਹ ਨੂੰ ਜਿੱਤ ਲਿਆ ਹੈ। ਹੈ ਨਾਨਕ ! 
ਆਖ-ਹੇ ਮਨ ! ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਭਜਨ ਕਰਿਆ ਕਰ। ਉਮਰ ਲੰਘਦੀ 
ਜਾ ਰਹੀ ਹੈ।੩। 


ਬਿਰਧਿ ਭਇਓ ਸੂਝੈ ਨਹੀ, 
ਕਾਲੁ ਪਹੂਚਿਓ ਆਨਿ ॥ 
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਨਰ ਬਾਵਰੇ, 
ਕਿਉ ਨ ਭਜਹਿ ਭਗਵਾਨੁ ॥੪॥ 
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ਪਦ ਅਰਥ - ਬਿਰਧਿ-ਬੁੱਢਾ । ਸੂਝੈ ਨਹੀ--ਸਮਝ ਨਹੀਂ ਪੈਂਦੀ । 
ਕਾਲੂ-ਮੌਤ। ਆਨਿ-ਆ ਕੇ। ਨਰ ਬਾਵਰੇ-ਹੇ ਝੱਲੇ ਮਨੁੱਖ! ਨ 
ਭਜਹਿ-ਤੂੰ ਨਹੀਂ ਜਪਦਾ ।੪। 

ਅਰਥ . ਹੇ ਨਾਨਕ ! ਆਖ-ਹੇ ਝੱਲੋਂ ਮਨੁੱਖ ! ਤੂੰ ਕਿਉਂ ਪਰਮਾਤਮਾ 
ਦਾ ਭਜਨ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ? (ਵੇਖ, ਤੂੰ ਹੁਣ) ਬੁੱਢਾ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈਂ (ਪਰ ਤੈਨੂੰ 
ਅਜੇ ਭੀ ਇਹ) ਸਮਝ ਨਹੀਂ ਆ ਰਹੀ ਕਿ ਮੌਤ (ਸਿਰ `ਤੇ) ਆ ਪਹੁੰਚੀ 
ਹੈ।੪। 


ਧਨੁ ਦਾਰਾ ਸੈਪਤਿ ਸਗਲ, 
ਜਿਨਿ ਅਪੁਨੀ ਕਰਿ ਮਾਨਿ ॥ 
ਇਨ ਮਹਿ ਕਛੁ ਸੈਗੀ ਨਹੀ, 
ਨਾਨਕ ਸਾਚੀ ਜਾਨਿ ॥੫॥ 
ਪਦ ਅਰਥ . ਦਾਰਾ-ਇਸਤੀ। ਸੋਪਤਿ ਸਗਲ-ਸਾਰੀ ਸੈਪੱਤੀ, 
ਸਾਰੀ ਜਾਇਦਾਦ । ਜਿਨਿ ਮਾਨਿ-ਮਤਾਂ ਸਮਝ, ਨਾ ਮੰਨ। ਅਪੁਨੀ 
ਕਰਿ-ਆਪਣੀ ਜਾਣ ਕੇ। ਇਨ ਮਹਿ-ਇਹਨਾਂ ਸਾਰਿਆਂ ਵਿਚੋਂ । 
ਸੈਗੀ-ਸਾਥੀ। ਸਾਚੀ ਜਾਨਿ-(ਇਹ ਗੱਲ) ਪੱਕੀ ਜਾਣ ਲੈ।੫। 
ਅਰਥ : ਹੇ ਨਾਨਕ ! (ਆਖ-ਹੇ ਭਾਈ !) ਧਨ, ਇਸਤ੍ਰੀ, ਸਾਰੀ 
ਜਾਇਦਾਦ-(ਇਸ ਨੂੰ) ਆਪਣੀ ਕਰ ਕੇ ਨਾ ਮੰਨ । ਇਹ ਗੱਲ ਸੱਚੀ ਸਮਝ 
ਕਿ ਇਹਨਾਂ ਸਾਰਿਆਂ ਵਿਚੋਂ ਕੋਈ ਇੱਕ ਭੀ ਤੇਰਾ ਸਾਥੀ ਨਹੀਂ ਬਣ 
ਸਕਦਾ ।੫। 


ਪਤਿਤ ਉਧਾਰਨ ਭੈ ਹਰਨ, 
ਹਰਿ ਅਨਾਥ ਕੇ ਨਾਥ ॥ 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਤਿਹ ਜਾਨੀਐ, 
ਸਦਾ ਬਸਤੁ ਤੁਮ ਸਾਥਿ ॥੬॥ 
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ਪਦ ਅਰਲ -“ ਪਤਿਤ--ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਿਚ ਡਿੱਗੇ ਹੋਏ। ਪਤਿਤ 
ਉਧਾਰਨ--ਵਿਕਾਰੀਆਂ ਨੂੰ ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੋਂ ਬਚਾਣ ਵਾਲੇ। ਭੈ-[ ਲਫ਼ਜ਼ 
“ਭਉ” ਤੋ' ਬਹੁ-ਵਚਨ) । ਭੈ ਹਰਨ--ਸਾਰੇ ਡਰ ਦੂਰ ਕਰਨ ਵਾਲੇ । ਅਨਾਥ 
ਕੇ ਨਾਥ--ਨਿਖਸਮਿਆਂ ਦੇ ਖਸਮ। ਤਿਹ-ਉਸ (ਪਰਮਾਤਮਾ) ਨੂੰ। 
ਜਾਨੀਐ-(ਇਉਂ) ਜਾਣਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ (ਕਿ)। ਸਾਥਿ-ਨਾਲ ।੬। 

ਅਰਥ . ਹੇ ਨਾਨਕ ! ਆਖ-(ਹੇ ਭਾਈ !) ਪ੍ਰਭੂ ਜੀ ਵਿਕਾਰੀਆਂ 
ਨੂੰ ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੋਂ ਬਚਾਣ ਵਾਲੇ ਹਨ, ਸਾਰੇ ਡਰ ਦੂਰ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਹਨ, 
ਅਤੇ ਨਿਖਸਮਿਆਂ ਦੇ ਖਸਮ ਹਨ। ਹੈ ਭਾਈ ! ਉਸ (ਪ੍ਰਭੂ) ਨੂੰ (ਇਉਂ) 
ਸਮਝਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਸਦਾ ਤੇਰੇ ਨਾਲ ਵੱਸਦਾ ਹੈ ।੬। 


ਝਨੁ ਧਨੁ ਜਿਹ ਤੋ ਕਉ ਦੀਓ, 
ਤਾਂ ਸਿਉ ਨੇਹੁ ਨ ਕੀਨ ॥ 
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਨਰ ਬਾਵਰੇ, 
ਅਬ ਕਿਉ ਡੋਲਤ ਦੀਨ ॥੭॥ 
ਪਦ ਅਰਥ “ ਜਿਹ-ਜਿਸ (ਪਰਮਾਤਮਾ) ਨੇ । ਤੋ ਕਉ-ਤੈਨੂੰ । ਤਾਂ 
ਸਿਉ--ਉਸ (ਪਰਮਾਤਮਾ) ਨਾਲ । ਨੇਹੁ--ਪਿਆਰ। ਨਰ ਬਾਵਰੇ-ਹੇ ਝੱਲੇ 
ਮਨੁੱਖ ! ਦੀਨ--ਆਤੁਰ ।੭ 
ਅਆਰਥ .“ ਹੇ ਨਾਨਕ । ਆਖ-ਹੇ ਝੱਲੇ ਮਨੁੱਖ ! ਜਿਸ (ਪਰਮਾਤਮਾ) 
ਨੇ ਤੈਨੂੰ ਸਰੀਰ ਦਿੱਤਾ, ਧਨ ਦਿੱਤਾ, ਤੂੰ ਉਸ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਨਾ ਪਾਇਆ। 
ਫਿਰ ਹੁਣ ਆਤੁਰ ਹੋ ਕੇ ਘਬਰਾਇਆ ਕਿਉਂ ਫਿਰਦਾ ਹੈਂ (ਭਾਵ, ਉਸ ਹਰੀ 
ਨੂੰ ਯਾਦ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਿਨਾ ਘਬਰਾਣਾ ਤਾਂ ਹੋਇਆ ਹੀ)।੭। 


ਤਨੁ ਧਨੁ ਸੰਪੈ ਸੁਖ ਦੀਓ, 
ਅਰੁ ਜਿਹ ਨੀਕੇ ਧਾਮ ॥ 
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਸੁਨੁ ਰੇ ਮਨਾ, 
ਸਿਮਰਤ ਕਾਹਿ ਨ ਰਾਮੁ ॥੮॥ 


੧੩੫ 
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ਪਦ' ਅਰਲ . ਸੋਪੈ-ਧਨ। ਅਰੁ--ਅਤੇ । ਜਿਹ-ਜਿਸ ਨੇ। ਨੀਕੇ-- 
ਚੰਗੇ, ਸੋਹਣੇ। ਧਾਮ-ਘਰ। ਕਾਹਿ ਨ-ਕਿਉਂ ਨਹੀਂ ।੮। 

ਅਰਥ “ ਹੇ ਨਾਨਕ ! ਆਖ-ਹੇ ਮਨ ! ਸੁਣ, ਜਿਸ (ਪਰਮਾਤਮਾ) 
ਨੇ ਸਰੀਰ ਦਿੱਤਾ, ਧਨ ਦਿੱਤਾ, ਜਾਇਦਾਦ ਦਿੱਤੀ, ਸੁਖ ਦਿੱਤੇ ਅਤੇ ਸੋਹਣ 
ਘਰ ਦਿੱਤੇ, ਉਸ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਤੂੰ ਸਿਮਰਨ ਕਿਉ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ?।੮। 


ਸਭ ਸੁਖ ਦਾਤਾ ਰਾਮੁ ਹੈ, 
ਦੁਸਰੁ ਨਾਹਿਨ ਕੋਇ ॥ 
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਸੁਨਿ ਰੇ ਮਨਾ, 
ਤਿਹ ਸਿਮਰਤ ਗਤਿ ਹੋਇ ॥੯॥ 
ਪਦ #ਰਥ “ ਦਾਤਾ-ਦੇਣ ਵਾਲਾ। ਨਾਹਿਨ-ਨਹੀਂ। ਤਿਹ-ਉਸ 
(ਰਾਮ) ਨੂੰ। ਸਿਮਰਤ--ਸਿਮਰਦਿਆਂ। ਉੱਚੀ ਆਤਮਕ ਅਵਸਥਾ ।੯। 
#ਰਥ : ਹੇ ਨਾਨਕ ! ਆਖ-ਹੇ ਮਨ ! ਪਰਮਾਤਮਾ (ਹੀ) ਸਾਰੇ ਸੁਖ 
ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਹੈ, (ਉਸ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਦਾ ਹੋਰ) ਕੋਈ ਦੂਜਾ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਉਸ 
(ਦਾ ਨਾਮ) ਸਿਮਰਦਿਆਂ ਉੱਚੀ ਆਤਮਕ ਅਵਸਥਾ (ਭੀ) ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ।੯। 
ਜਿਹ ਸਿਮਰਤ ਗਤਿ ਪਾਈਐ, 
ਤਿਹ ਭਜੁ ਰੇ ਤੈ ਮੀਤ ॥ 
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਸੁਨੁ ਰੇ ਮਨਾ, 
ਅਉਧ ਘਟਤ ਹੈ ਨੀਤ ॥੧੦॥ 
ਪਦ ਅਰਥ : ਪਾਈਐ-ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਤੈ--ਤੂੰ । ਰੇ ਮੀਤ- 
ਹੇ ਮਿੱਤਰ ! ਅਉਧ--ਉਂਮਰ। ਨੀਤ-ਨਿੱਤ ।੧੦। 
ਅਰਥ : ਹੇ ਮਿੱਤਰ ! ਤੂੰ ਉਸ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਭਜਨ ਕਰਿਆ ਕਰ, 
ਜਿਸ ਦਾ ਨਾਮ ਸਿਮਰਦਿਆਂ ਉੱਚੀ ਆਤਮਕ ਅਵਸਥਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੀ 
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ਹੈ। ਹੇ ਨਾਨਕ ! ਆਖ-ਹੇ ਮਨ! ਸੁਣ, ਉਮਰ ਸਦਾ ਘਟਦੀ ਜਾ ਰਹੀ 
ਹੈ (ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਨਾ ਵਿਸਾਰ) ।੧੦। 


ਪਾਂਚ ਤਤ ਕੋ ਤਨੁ ਰਚਿਓ, 
ਜਾਨਹੁ ਚਤੁਰ ਸੁਜਾਨ ॥ 
ਜਿਹ ਤੇ ਉਪਜਿਓ ਨਾਨਕਾ, 
ਲੀਨ ਤਾਹਿ ਮਹਿ ਮਾਨ ॥੧੧॥ 

ਪਦ ਅਰਥ - ਪਾਂਚ ਤਤ--ਮਿੱਟੀ, ਹਵਾ, ਪਾਣੀ, ਅੱਗ, ਆਕਾਸ਼। 
ਕੋ-ਦਾ। ਚਤਰ-ਹੇ ਚਤੁਰ ਮਨੁੱਖ ! ਸੁਜਾਨ-ਹੇ ਸਿਆਣੇ ਮਨੁੱਖ ! ਜਿਹ 
ਤੇ-ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਤੱਤਾਂ ਤੋਂ । ਤੇ-ਤੋਂ । ਤਾਹਿ ਮਹਿ-ਉਹਨਾਂ (ਹੀ ਤੱਤਾਂ) ਵਿਚ । 
ਮਾਨੁ-ਮੰਨ ਲੈ, ਯਕੀਨ ਜਾਣ ।੧੧। 

#ਰਥ : ਹੈ ਨਾਨਕ ! (ਆਖ-) ਹੇ ਚਤੁਰ ਮਨੁੱਖ ! ਹੇ ਸਿਆਣੇ 
ਮਨੁੱਖ ! ਤੂੰ ਜਾਣਦਾ ਹੈਂ ਕਿ (ਤੇਰਾ ਇਹ) ਸਰੀਰ (ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੇ) ਪੰਜ 
ਤੱਤਾਂ ਤੋਂ ਬਣਾਇਆ ਹੈ। (ਇਹ ਭੀ) ਯਕੀਨ ਜਾਣ ਕਿ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਤੱਤਾਂ 
ਤੋਂ (ਇਹ ਸਰੀਰ) ਬਣਿਆ ਹੈ (ਮੁੜ) ਉਹਨਾਂ ਵਿਚ ਹੀ ਲੀਨ ਹੋ ਜਾਇਗਾ 
(ਫਿਰ ਇਸ ਸਰੀਰ ਦੇ ਝੂਠੇ ਮੋਹ ਵਿਚ ਫਸ ਕੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਸਿਮਰਨ 
ਕਿਉਂ ਭੁਲਾ ਰਿਹਾ ਹੈਂ 7੧੧ ` 


ਘਟ ਘਟ ਮਹਿ ਹਰਿ ਜੂ ਬਸੈ, 
ਸੈਤਨ ਕਹਿਓ ਪੁਕਾਰਿ ॥ 
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਤਿਹ ਭਜੁ ਮਨਾ, 
ਭਉਨਿਧਿ ਉਤਰਹਿ ਪਾਰਿ ॥੧੨॥ 
ਪਦ ਅਰਥ - ਘਟ--ਸਰੀਰ। ਘਟ ਘਟ ਮਹਿ--ਹਰੇਕ ਸਰੀਰ ਵਿਚ । 
ਜੂ-ਜੀ। ਪੁਕਾਰਿ-ਪੁਕਾਰ ਕੇ, ਉੱਚੀ ਬੋਲ ਕੇ । ਭਉਨਿਧਿ-ਸੈਸਾਰ- 
ਸਮੁੰਦਰ। ਉਤਰਹਿ--ਉਤਰਹਿੰ, ਤੂੰ ਲੰਘ ਜਾਹਿੰਗਾ ।੧੨। 
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ਅਰਥ : ਹੇ ਨਾਨਕ ! ਆਖ-ਹੇ ਮਨ ! ਸੈਤ ਜਨਾਂ ਨੇ ਉੱਚੀ ਕੂਕ 
ਕੇ ਦੱਸ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਕਿ ਪਰਮਾਤਮਾ ਹਰੇਕ ਸਰੀਰ ਵਿਚ ਵੱਸ ਰਿਹਾ ਹੈ। 
ਤੂੰ ਉਸ (ਪਰਮਾਤਮਾ) ਦਾ ਭਜਨ ਕਰਿਆ ਕਰ, (ਭਜਨ ਦੀ ਬਰਕਤਿ 
ਨਾਲ) ਸੋਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ ਤੋਂ ਤੂੰ ਪਾਰ ਲੰਘ ਜਾਹਿੰਗਾ ।੧੨ 


ਸੁਖੁ ਦੁਖੁ ਜਿਹ ਪਰਸੈ ਨਹੀ, 
ਲੋਭੁ ਮੋਹੁ ਅਭਿਮਾਨੁ ॥ 
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਸੁਨੁ ਰੇ ਮਨਾ, 
ਸੋ ਮੂਰਤਿ ਭਗਵਾਨ ॥੧੩॥ 
ਪਦ ਅਰਥ - ਜਿਹ-ਜਿਸ (ਦੇ ਮਨ) ਨੂੰ। ਪਰਸੈ-ਛੂੰਹਦਾ। 
ਅਭਿਮਾਨੁ-ਅਹੈਕਾਰ। ਸੋ-ਉਹ (ਮਨੁੱਖ)। ਮੂਰਤਿ ਭਗਵਾਨ-ਭਗਵਾਨ 
ਦਾ ਸਰੂਪ ।੧੩। 
ਅਰਥ : ਹੇ ਨਾਨਕ ! ਆਖ-ਹੇ ਮਨ ! ਸੁਣ , ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ (ਦੇ ਹਿਰਦੇ) 
ਨੂੰ ਸੁਖ ਦੁਖ ਨਹੀਂ ਪੋਹ ਸਕਦਾ, ਲੋਭ ਮੋਹ ਅਹੰਕਾਰ ਨਹੀਂ ਪੋਹ ਸਕਦਾ 
(ਭਾਵ, ਜੇਹੜਾ ਮਨੁੱਖ ਸੁਖ ਦੁਖ ਵੇਲੇ ਆਤਮਕ ਜੀਵਨ ਵਲੋਂ ਨਹੀਂ 
ਡੋਲਦਾ , ਜਿਸ ਉਤੇ ਲੋਭ ਮੋਹ ਅਹੰਕਾਰ ਆਪਣਾ ਜ਼ੋਰ ਨਹੀਂ ਪਾ ਸਕਦਾ) 
ਉਹ ਮਨੁੱਖ (ਸਾਖਿਆਤ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਰੂਪ ਹੈ ।੧੩। 
ਉਸਤਤਿ ਨਿੰਦਿਆ ਨਾਹਿ ਜਿਹਿ, 
ਕੋਚਨ ਲੋਹ ਸਮਾਨਿ ॥ 
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਸੁਨਿ ਰੇ ਮਨਾ, 
ਮੁਕਤਿ ਤਾਹਿ ਤੈ ਜਾਨਿ ॥੧੪॥ 
ਪਦ ਅਰਥ : ਉਸਤਤਿ--ਵਡਿਆਈ । ਜਿਹਿ-ਜਿਸ (ਦੇ ਮਨ) ਨੂੰ। 
ਕੰਚਨ-ਸੋਨਾ । ਲੋਹ-ਲੋਹਾ। ਸਮਾਨਿ-ਇੱਕੋ ਜਿਹਾ। ਮੁਕਤਿ-ਮੋਹ ਤੋਂ 
ਖ਼ਲਾਸੀ। ਤਾਹਿ--ਉਸ (ਮਨੁੱਖ) ਨੇ (ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤੀ ਹੈ)। ਤੈ-ਤੂੰ । 
ਜਾਨਿ-ਸਮਝ ਲੈ ।੧੪। 
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ਅਰਥ . ਹੇ ਨਾਨਕ ! ਆਖ-ਹੇ ਮਨ ! ਸੁਣ, ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ (ਦੇ ਮਨ) 
ਨੂੰ ਉਸਤਤਿ ਨਹੀਂ (ਡੁਲਾ ਸਕਦੀ) ਨਿੰਦਿਆ ਨਹੀਂ (ਡੂਲਾ ਸਕਦੀ), 
ਜਿਸ ਨੂੰ ਸੋਨਾ ਅਤੇ ਲੋਹਾ ਇੱਕੋ ਜਿਹੇ (ਦਿੱਸਦੇ ਹਨ, ਭਾਵ, ਜੋ ਲਾਲਚ 
ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਫਸਦਾ), ਇਹ ਗੱਲ (ਪੱਕ) ਜਾਣ ਕਿ ਉਸ ਨੂੰ ਮੋਹ ਤੋਂ 
ਛੁਟਕਾਰਾ ਮਿਲ ਚੁੱਕਾ ਹੈ ।੧੪। 


ਹਰਖੁ ਸੋਗੁ ਜਾ ਕੈ ਨਹੀ, 
ਬੈਰੀ ਮੀਤ ਸਮਾਨਿ ॥ 
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਸੁਨਿ ਰੇ ਮਨਾ, 
ਮੁਕਤਿ ਤਾਹਿ ਤੈ ਜਾਨਿ ॥੧੫॥ 
ਪਦ' ਅਰਥ “ ਹਰਖੁ-ਖ਼ੁਸ਼ੀ । ਸੋਗੁ-ਚਿੰਤਾ, ਗ਼ਮ। ਜਾ ਕੈ--ਜਿਸ 
(ਮਨੁੱਖ) ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ। ਸਮਾਨਿ-ਇੱਕੋ ਜਿਹੇ। ਮੁਕਤਿ-ਮਾਇਆ ਦੇ 
ਮੋਹ ਤੋਂ ਖ਼ਲਾਸੀ ।੧੫ 
#ਰਥ . ਹੇ ਨਾਨਕ ! ਆਖ-ਹੇ ਮਨ ! ਸੁਣ, ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਹਿਰਦੇ 
ਵਿਚ ਖ਼ੁਸ਼ੀ ਗ਼ਮੀ ਆਪਣਾ ਜ਼ੋਰ ਨਹੀਂ ਪਾ ਸਕਦੀ, ਜਿਸ ਨੂੰ ਵੈਰੀ ਤੇ 
ਮਿੱਤਰ ਇੱਕੋ ਜਿਹੇ (ਮਿੱਤਰ ਹੀ) ਜਾਪਦੇ ਹਨ, ਤੁੰ ਇਹ ਗੱਲ ਪੱਕੀ ਸਮਝ 
ਕਿ ਉਸ ਨੂੰ ਮਾਇਆ ਦੇ ਮੋਹ ਤੋਂ ਖ਼ਲਾਸੀ ਮਿਲ ਚੁੱਕੀ ਹੈ ।੧੫। 
ਨਹਿ ਭੈ ਮਾਨਤ ਆਨ ॥ 
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਸੁਨਿ ਰੇ ,ਮਨਾ, 
ਗਿਆਨੀ ਤਾਹਿ ਬਖਾਨਿ ॥੧੬॥ 
ਪਦ ਅਰਥ . ਤੈ--ਡਰਾਵੇ [ਬਹੁ-ਵਚਨ ਲਫ਼ਜ਼ “ਭਉ” ਤੋਂ]। 
ਆਨ--ਹੋਰਨਾਂ ਦੇ । ਗਿਆਨੀ--ਆਤਮਕ ਜੀਵਨ ਦੀ ਸੂਝ ਵਾਲਾ ਮਨੁੱਖ । 
ਤਾਹਿ-ਉਸ ਨੂੰ । ਬਖਾਨਿ-ਆਖ ।੧੬। 
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ਅਰਥ : ਹੇ ਨਾਨਕ ! ਆਖ-ਹੇ ਮਨ ! ਸੁਣ, ਜਿਹੜਾ ਮਨੁੱਖ ਕਿਸੇ 
ਨੂੰ (ਕੋਈ) ਡਰਾਵੇ ਨਹੀਂ ਦੇਂਦਾ, ਅਤੇ ਕਿਸੇ ਦੇ ਡਰਾਵੇ ਨਹੀਂ ਮੰਨਦਾ 
(ਡਰਾਵਿਆਂ ਤੋਂ ਘਬਰਾਂਦਾ ਨਹੀਂ) ਉਸ ਨੂੰ ਆਤਮਕ ਜੀਵਨ ਦੀ ਸੂਝ 
ਵਾਲਾ ਸਮਝ ।੧੬। 


ਜਿਹਿ ਬਿਖਿਆ ਸਗਲੀ ਤਜੀ, 
ਲੀਓ ਭੇਖ ਬੈਰਾਗ ॥ 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਸੁਨ ਰੇ ਮਨਾ, 
ਤਿਹ ਨਰ ਮਾਥੈ ਭਾਗੁ ॥੧੭॥ 

ਪਦ ਅਰਥ “ ਜਿਹਿ-ਜਿਸ (ਮਨੁੱਖ) ਨੇ। ਬਿਖਿਆ--ਮਾਇਆ। 
ਸਗਲੀ--ਸਾਰੀ। ਬਿਖਿਆ ਸਗਲੀ--(ਕਾਮ ਕੋੌਂਧ ਲੋਭ ਮੋਹ ਅਹੈਕਾਰ, 
ਨਿੰਦਾ, ਈਰਖਾ, ਆਦਿਕ) ਸਾਰੀ ਦੀ ਸਾਰੀ ਮਾਇਆ। ਤਿਹ ਨਰ ਮਾਥੈ-- 
ਉਸ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਮੱਥੇ ਉੱਤੇ ।੧% 

#ਰਥ : ਹੇ ਨਾਨਕ ! ਆਖ-ਹੇ ਮਨ ! ਸੁਣ, ਜਿਸ (ਮਨੁੱਖ) ਨੇ 
(ਕਾਮ, ਕੋੌਧ, ਲੋਭ, ਮੋਹ, ਅਹੰਕਾਰ, ਨਿੰਦਾ, ਈਰਖਾ, ਆਦਿਕ ਅਨੇਕਾਂ 
ਰੂਪਾਂ ਵਾਲੀ) ਸਾਰੀ ਦੀ ਸਾਰੀ ਮਾਇਆ ਤਿਆਗ ਦਿੱਤੀ, (ਉਸੇ ਨੇ ਹੀ 
ਸਹੀ) ਵੈਰਾਗ ਦਾ (ਸਹੀ) ਭੇਖ ਧਾਰਨ ਕੀਤਾ (ਸਮਝ) । ਹੇ ਮਨ ! ਉਸ 
ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਮੱਥੇ ਉਤੇ (ਚੰਗਾ) ਭਾਗ (ਜਾਗਿਆ ਸਮਝ) ।੧੭ 


ਜਿਹਿ ਮਾਇਆ ਮਮਤਾ ਤਜੀ, 
ਸਭ ਤੇ ਭਇਓ ਉਦਾਸੁ ॥ 
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਸੁਨ ਰੇ ਮਨਾ, 
ਤਿਹ ਘਟਿ ਬ੍ਰਹਮ ਨਿਵਾਸੁ ॥੧੮॥ 
ਪਦ ਅਰਥ “ ਮਮਤਾ-ਅਪਣੱਤ । ਤੇ--ਤੋਂ। ਉਦਾਸੁ--ਉਪਰਾਮ। 
ਤਿਹ ਘਟਿ-ਉਸ (ਮਨੁੱਖ) ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ।੧੮। 
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ਅਰਥ - ਹੇ ਨਾਨਕ ! ਆਖ-ਹੇ ਮਨ! ਸੁਣ, ਜਿਸ (ਮਨੁੱਖ) ਨੇ 
ਮਾਇਆ ਦਾ ਮੋਹ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ, (ਜੇਹੜਾ ਮਨੁੱਖ ਮਾਇਆ ਦੇ ਕਾਮਾਦਿਕ) 
ਸਾਰੇ ਵਿਕਾਰਾਂ ਵਲੋਂ ਉਪਰਾਮ ਹੋ ਗਿਆ, ਉਸ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ (ਪਰਤੱਖ 
ਤੌਰ 'ਤੇ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਿਵਾਸ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ।੧੮। 


ਜਿਹਿ ਪ੍ਰਾਨੀ ਹਉਮੈ ਤਜੀ, 
ਕਰਤਾ ਰਾਮੁ ਪਛਾਨਿ ॥ 
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਵਹੁ ਮੁਕਤ ਨਰੁ, 
ਇਹ ਮਨ ਸਾਚੀ ਮਾਨੁ ॥੧੯॥ 
ਪਦ #ਰਥ “ ਜਿਹਿ ਪ੍ਰਾਨੀ-ਜਿਸ ਪ੍ਰਾਣੀ ਨੇ। ਪਛਾਨਿ-ਪਛਾਣ 
ਕੇ, ਜਾਣ-ਪਛਾਣ ਪਾ ਕੇ, ਸਾਂਝ ਪਾ ਕੇ । ਵਹੁ ਨਰੁ--ਉਹ ਮਨੁੱਖ । ਮੁਕਤ-- 
ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੋਂ ਬਚਿਆ ਹੋਇਆ। ਮਨ--ਹੇ ਮਨ !।੧੯ 
ਅਰਥ : ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੇ ਕਰਤਾਰ ਸਿਰਜਣਹਾਰ ਨਾਲ ਡੂੰਘੀ ਸਾਂਝ 
ਪਾ ਕੇ (ਆਪਣੇ ਅੰਦਰੋਂ) ਹਉਮੈ ਤਿਆਗ ਦਿੱਤੀ, ਹੇ ਨਾਨਕ ! ਆਖ- 
ਹੇ ਮਨ! ਇਹ ਗੱਲ ਸੱਚੀ ਸਮਝ ਕਿ ਉਹ ਮਨੁੱਖ (ਹੀ) ਮੁਕਤ ਹੈ ।੧੯। 


ਭੈ ਨਾਸਨ ਦੁਰਮਤਿ ਹਰਨ, 

ਕਲਿ ਮਹਿ ਹਰਿ ਕੋ ਨਾਮੁ॥ 

ਨਿਸਿ ਦਿਨੁ ਜੋ ਨਾਨਕ ਭਜੈ, 

ਸਫਲ ਹੋਹਿ ਤਿਹ ਕਾਮ ॥੨੦॥ 

ਪਦ ਆਰਥ . ਤੈ--[ਲਫ਼ਜ਼ “ਭਉ” ਤੋਂ ਬਹੁ-ਵਚਨ] ਸਾਰੇ ਡਰ । 

ਹਰਨ-ਦੂਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ। ਦੁਰਮਤਿ--ਖੋਟੀ ਮਤਿ। ਕਲਿ ਮਹਿ- 
ਕਲੇਸ਼ਾਂ-ਭਰੇ ਸੈਸਾਰ ਵਿਚ । ਕੌ-ਦਾ। ਨਿਸਿ-ਰਾਤ। ਭਜੈ-ਜਪਦਾ ਹੈ 
[ਇਕ-ਵਚਨ)। ਹੋਹਿ-ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਤਿਹ ਕਾਮ-ਉਸ ਦੇ (ਸਾਰੇ) 
ਕੌਮ ।੨੦। 
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ਅਰਥਾ : ਹੇ ਨਾਨਕ ! (ਆਖ-ਹੇ ਭਾਈ !) ਇਸ ਕਲੋਸ਼ਾਂ-ਭਰੇ ਸੈਸਾਰ 
ਵਿਚ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ (ਹੀ) ਸਾਰੇ ਡਰ ਨਾਸ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ, ਖੋਟੀ 
ਮਤਿ ਦੂਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ। ਜਿਹੜਾ ਮਨੁੱਖ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਨਾਮ ਰਾਤ ਦਿਨ 
ਜਪਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਦੇ ਸਾਰੇ ਕੰਮ ਨੇਪਰੇ ਚੜ੍ਹ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ।੨੦। 


ਜਿਹਬਾ ਗੁਨ ਗੋਬਿੰਦ ਭਜਹੁ, 
ਕਰਨ ਸੁਨਹੁ ਹਰਿ ਨਾਮੁ ॥ 
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਸੁਨਿ ਰੇ ਮਨਾ, 
ਪਰਹਿ ਨ ਜਮ ਕੈ ਧਾਮ॥੨੧॥ 
ਪਦ ਅਰਥ : ਜਿਹਬਾ--ਜੀਭ (ਨਾਲ)। ਕਰਨ-ਕੈਨਾਂ ਨਾਲ । 
ਪਰਹਿ ਨ-ਨਹੀਂ ਪੈਂਦੇ। ਧਾਮ--ਘਰ। ਜਮ ਕੈ ਪਾਮ-ਜਮ ਕੇ ਧਾਮਿ, ਜਮ 
ਦੇ ਘਰ ਵਿਚ, ਜਮ ਦੇ ਵੱਸ ਵਿਚ ।੨੧। 
ਅਰਥ : ਹੇ ਭਾਈ ! (ਆਪਣੀ) ਜੀਭ ਨਾਲ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਗੁਣਾਂ 
ਦਾ ਜਾਪ ਕਰਿਆ ਕਰੋ, (ਆਪਣੇ) ਕੌਨਾਂ ਨਾਲ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ 
ਸੁਣਿਆ ਕਰੋਂ । ਹੇ ਨਾਨਕ ! ਆਖ-ਹੇ ਮਨ ! (ਜਿਹੜੇ ਮਨੁੱਖ ਨਾਮ ਜਪਦੇ 
ਹਨ, ਉਹ) ਜਮਾਂ ਦੇ ਵੱਸ ਨਹੀਂ ਪੈਂਦੇ ।੨੧ 


ਜੋ ਪ੍ਰਾਨੀ ਮਮਤਾ ਤਜੈ, 
ਲੌਭ ਮੋਹ ਅਹੈਕਾਰ ॥ 
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਆਪਨ ਤਰੈ, 
ਅਉਰਨ ਲੇਤ ਉਧਾਰ ॥੨੨॥ 
ਪਦ ਅਰਥ : ਮਮਤਾ--ਅਪਣੱਤ, ਮੋਹ । ਤਜੈ-ਛੱਡਦਾ ਹੈ । ਤਰੈ- 
ਪਾਰ ਲੰਘ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਅਉਰਨ-ਹੌਰਨਾਂ ਨੂੰ । ਲੇਤ ਉਧਾਰ--ਲੋਤ ਉਧਾਰਿ, 
ਬਚਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ ।੨੨। 
ਅਰਥ : ਹੇ ਨਾਨਕ ! ਆਖ-(ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਿਹੜਾ ਮਨੁੱਖ (ਆਪਣੇ 
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& 
ਅੰਦਰੋਂ ਮਾਇਆ ਦੀ) ਮਮਤਾ ਤਿਆਗਦਾ ਹੈ, ਲੋਭ ਮੋਹ ਅਤੇ ਅਹੰਕਾਰ 
ਦੂਰ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਆਪ (ਭੀ ਇਸ ਸੈਸਾਰ-ਸਮੁੰਦਰ ਤੋਂ) ਪਾਰ ਲੰਘ 
੫ ੨੧ ੧, ੧੧ , ੬ ੪ ੧੬ - ਦੋ! ੩ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਹੋਰਨਾਂ ਨੂੰ ਭੀ (ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੋਂ) ਬਚਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ।੨੨। 


ਜਿਉ ਸੁਪਨਾ ਅਰੁ ਪੇਖਨਾ, 
ਐਸੇ ਜਗ ਕਉ ਜਾਨਿ ॥ 
ਇਨ ਮਹਿ ਕਛੁ ਸਾਚੋ ਨਹੀ, 
ਨਾਨਕ ਬਿਨੁ ਭਗਵਾਨ ॥੨੩॥ 

ਪਦ ਅਰਥ : ਅਰੁ-ਅਤੇ। ਕਉ-ਨੂੰ। ਜਾਨਿ-ਸਮਝ ਲੈ। ਇਨ 
ਮਹਿ--ਇਹਨਾਂ (ਦਿੱਸਦੇ ਪਦਾਰਥਾਂ) ਵਿਚ [ਬਹੁ-ਵਚਨ) । ਕਛੁ-ਕੋਈ 
ਭੀ ਪਦਾਰਥ । ਸਾਚੋ-ਸਦਾ ਕਾਇਮ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ, ਸਦਾ ਸਾਥ ਨਿਬਾਹੁਣ 
ਵਾਲਾ ।੨੩। 

#ਆਰਥਲ : ਹੇ ਨਾਨਕ ! (ਆਖ-ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਿਵੇਂ (ਸੁੱਤੇ ਪਿਆਂ) 
ਸੁਪਨਾ (ਆਉਂਦਾ ਹੈ) ਅਤੇ (ਉਸ ਸੁਪਨੇ ਵਿਚ ਕਈ ਪਦਾਰਥ) ਵੇਖੀਦੇ 
ਹਨ, ਤਿਵੇ' ਇਸ ਜਗਤ ਨੂੰ ਸਮਝ ਲੈ। ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਨਾਮ ਤੋਂ ਬਿਨਾ 
(ਜਗਤ ਵਿਚ ਦਿੱਸ ਰਹੇ) ਇਹਨਾਂ (ਪਦਾਰਥਾਂ) ਵਿਚ ਕੋਈ ਭੀ ਪਦਾਰਥ 
ਸਦਾ ਸਾਥ ਨਿਬਾਹੁਣ ਵਾਲਾ ਨਹੀਂ ਹੈ ।੨੩। 


ਨਿਸਿ ਦਿਨੁ ਮਾਇਆ ਕਾਰਨੇ, 
ਪ੍ਰਾਨੀ ਡੋਲਤ ਨੀਤ ॥ 
ਕੌਟਨ ਮਹਿ ਨਾਨਕ ਕੋਊ, 
ਨਾਰਾਇਣੁ ਜਿਹ ਚੀਤਿ ॥੨੪॥ 
ਪਦਾ ਅਰਥ . ਨਿਸਿ-ਰਾਤ। ਕਾਰਨੇ--ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ । ਡੋਲਤ-- 
ਭਟਕਦਾ ਫਿਰਦਾ ਹੈ। ਨੀਤ-ਨਿੱਤ, ਸਦਾ। ਕੋਟਨ ਮਹਿ-ਕੌਂੜਾਂ ਵਿਚ । 
ਕੋਊ-ਕੋਈ ਵਿਰਲਾ। ਜਿਹ ਚੀਤਿ--ਜਿਸ ਦੇ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ।੨੪। 
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ਅਰਥ : ਹੇ ਨਾਨਕ ! (ਆਖ-ਹੇ ਭਾਈ!) ਮਾਇਆ (ਇਕੱਠੀ 
ਕਰਨ) ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਮਨੁੱਖ ਸਦਾ ਰਾਤ ਦਿਨ ਭਟਕਦਾ ਫਿਰਦਾ ਹੈ। ਕ੍ਰੌੜਾਂ 
(ਬੰਦਿਆਂ) ਵਿਚ ਕੋਈ ਵਿਰਲਾ (ਅਜਿਹਾ ਹੁੰਦਾ) ਹੈ, ਜਿਸ ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਯਾਦ ਟਿਕੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ।੨੪। 


ਜੈਸੇ ਜਲ ਤੇ ਬੁਦਬੁਦਾ, 
ਉਪਜੈ ਬਿਨਸੈ ਨੀਤ ॥ 
ਜਗ ਰਚਨਾ ਤੈਸੇ ਰਚੀ, 
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਸੁਨਿ ਮੀਤ ॥੨੫॥ 
ਪਦ #ਰਥ . ਤੇ--ਤੋਂ । ਬੁਦਬੁਦਾ--ਬੁਲਬੁਲਾ । ਰਚੀ--ਬਣਾਈ ਹੋਈ 
ਹੈ। ਮੀਤ--ਹੇ ਮਿੱਤਰ !।੨੫॥ 
#ਰਥ : ਹੇ ਨਾਨਕ ! ਆਖ-ਹੇ ਮਿੱਤਰ ! ਸੁਣ, ਜਿਵੇਂ ਪਾਣੀ ਤੋਂ 
ਬੁਲਬੁਲਾ ਸਦਾ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦਾ ਅਤੇ ਨਾਸ ਹੁੰਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਤਿਵੇਂ ਹੀ 
(ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੇ) ਜਗਤ ਦੀ (ਇਹ) ਖੇਡ ਬਣਾਈ ਹੋਈ ਹੈ ।੨੫। 


ਪ੍ਰਾਨੀ ਕਛੂ ਨ ਚੇਤਈ, 
ਮਦਿ ਮਾਇਆ ਕੈ ਅੰਧੁ ॥ 
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਬਿਠੁ ਹਰਿ ਭਜਨ, 
ਪਰਤ ਤਾਹਿ ਜਮ ਫੈਧ ॥੨੬॥ 
ਪਦ ਅਰਥ “ ਨ ਚੇਤਈ--ਨ ਚੇਤੈ, ਨਹੀਂ ਚੇਤੇ ਕਰਦਾ, ਨਹੀਂ 
ਸੋਚਦਾ । ਮਦਿ-ਨਸ਼ੇ ਵਿਚ । ਮਦਿ ਮਾਇਆ ਕੈ-ਮਾਇਆ ਦੇ ਨਸ਼ੇ ਵਿਚ । 
ਅੰਧੁ-(ਆਤਮਕ ਜੀਵਨ ਵਲੋਂ) ਅੰਨ੍ਹਾ। ਪਰਤ-ਪੈਂਦੇ ਹਨ, ਪਏ ਰਹਿੰਦੇ 
ਹਨ। ਫੈਧ-ਵਾਹੇ, ਫਾਹੀਆਂ ।੨੬। 
ਅਰਲ : ਪਰ ਮਾਇਆ ਦੇ ਨਸ਼ੇ ਵਿਚ (ਆਤਮਕ ਜੀਵਨ ਵਲੋਂ) 
ਅੰਨ੍ਹਾ ਹੋਇਆ ਮਨੁੱਖ (ਆਤਮਕ ਜੀਵਨ ਬਾਰੇ) ਕੁਝ ਭੀ ਨਹੀਂ ਸੋਚਦਾ । 
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ਹੇ ਨਾਨਕ ! ਆਖ--ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਭਜਨ ਤੋਂ ਬਿਨਾ (ਅਜਿਹੇ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ) 
ਜਮਾਂ ਦੀਆਂ ਫਾਹੀਆਂ ਪਈਆਂ ਰਹਿੰਦੀਆਂ ਹਨ ।੨੬। 


ਜਉ ਸੁਖ ਕਉ ਚਾਹੈ ਸਦਾ, 
ਸਰਨਿ ਰਾਮ ਕੀ ਲੇਹ ॥ 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਸੁਨਿ ਰੇ ਮਨਾ, 
ਦੁਰਲਭ ਮਾਨੁਖ ਦੇਹ ॥੨੭॥ 

ਪਦ ਅਰਥ : ਜਉ-ਜੇ। ਚਾਹੈ-ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਲੋੜਦਾ ਹੈ । ਲੇਹ- 
ਲਈ ਰੱਖੋ; ਪਿਆ ਰਹੇ । ਦੇਹ--ਸਰੀਰ ।੨-੭॥ 

#ਰਥ਼ - ਹੇ ਨਾਨਕ ! ਆਖ-ਹੇ ਮਨ ! ਸੁਣ, ਇਹ ਮਨੁੱਖਾ ਸਰੀਰ 
ਬੜੀ ਮੁਸ਼ਕਿਲ ਨਾਲ ਮਿਲਦਾ ਹੈ (ਇਸ ਨੂੰ ਮਾਇਆ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ ਭਟਕਣਾ 
ਵਿਚ ਹੀ ਨਹੀਂ ਰੋਲ ਦੇਣਾ ਚਾਹੀਦਾ)। ਸੋ, ਜੇ (ਮਨੁੱਖ) ਆਤਮਕ ਆਨੰਦ 
(ਹਾਸਲ ਕਰਨਾ) ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਤਾਂ (ਉਸ ਨੂੰ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਕਿ) ਪਰਮਾਤਮਾ 
ਦੀ ਸਰਨ ਪਿਆ ਰਹੇ ।੨੭ 


ਮਾਇਆ ਕਾਰਨਿ ਧਾਵਹੀ, 
ਮੁਰਖ ਲੌਗ ਅਜਾਨ ॥ 
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਬਿਨੁ ਹਰਿ ਭਜਨ, 
ਬਿਰਥਾ ਜਨਮੁ ਸਿਰਾਨ ॥੨੮॥ 
੪ਦ ਅਰਥ : ਧਾਵਹੀ--ਧਾਵਹਿ, ਦੌੜੇ ਫਿਰਦੇ ਹਨ। ਅਜਾਨ-ਬੇ- 
ਸਮਝ । ਸਿਰਾਨ--ਗੁਜ਼ਰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ।੨੮। 
ਅਰਥ : ਹੇ ਨਾਨਕ ! ਆਖ-(ਹੇ ਭਾਈ !) ਮੁਰਖ ਬੇ-ਸਮਝ ਬੈਦੇ 
(ਨਿਰੀ) ਮਾਇਆ (ਇਕੱਠੀ ਕਰਨ) ਵਾਸਤੇ ਭਟਕਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ, 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਭਜਨ ਤੋਂ ਬਿਨਾ (ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਇਹ ਮਨੁੱਖਾ) ਜਨਮ 
ਅਜਾਈ' ਬੀਤ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੨੮। 
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ਜੋ ਪ੍ਰਾਨੀ ਨਿਸਿ ਦਿਨੁ ਭਜੈ, 
ਰੁਪ ਰਾਮ ਤਿਹ ਜਾਨੁ ॥ 
ਹਰਿ ਜਨ ਹਰਿ ਅੰਤਰੁ ਨਹੀ, 
ਨਾਨਕ ਸਾਚੀ ਮਾਨੁ ॥੨੯॥ 
ਪਦ ਅਰਥ : ਨਿਸਿ-ਰਾਤ। ਭਜੈ-ਜਪਦਾ ਹੈ। ਰੂਪ ਰਾਮ- 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਰੂਪ। ਤਿਹ--ਉੱਸ ਨੂੰ । ਜਾਨੁ-ਸਮਝੋ। ਅੰਤਰੁ-ਫ਼ਰਕ, 
ਵਿੱਥ । ਹਰਿ ਜਨ--ਹਰਿ-ਜਨ, ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਭਗਤ । ਸਾਚੀ ਮਾਨ- 
(ਇਹ ਗੱਲ) ਸੱਚੀ ਮੰਨ ।੨੯। 
ਅਰਥ -: ਹੇ ਨਾਨਕ ! ਆਖ--(ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਿਹੜਾ ਮਨੁੱਖ ਰਾਤ 


ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਰੂਪ ਸਮਝੋ। ਇਹ ਗੱਲ ਸੱਚੀ ਮੰਨੋ ਕਿ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ 
ਗਤ ਅਤੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਵਿਚ ਕੋਈ ਫ਼ਰਕ ਨਹੀਂ ਹੈ ।੨੯। 
ਮਨੁ ਮਾਇਆ ਮਹਿ ਫਧਿ ਰਹਿਓ, 
ਬਿਸਰਿਓ ਗੋਬਿੰਦ ਨਾਮੁ ॥ 
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਬਿਨੁ ਹਰਿ ਭਜਨ, 
ਜੀਵਨ ਕਉਨੇ ਕਾਮ ॥੩੦॥ 
ਪਦ ਅਰਥ : ਫਧਿ ਰਹਿਓ--ਫਸਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਕਉਨੇ ਕਾਮ-- 
ਕਿਸ ਕੰਮ ? ਕਿਸੇ ਭੀ ਕੰਮ ਨਹੀਂ ।੩੦। 
ਅਆਰਥ : ਹੇ ਨਾਨਕ ! ਆਖ-(ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਦਾ) ਮਨ 
(ਹਰ ਵੇਲੇ) ਮਾਇਆ (ਦੇ ਮੋਹ) ਵਿਚ ਫਸਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ (ਜਿਸ ਨੂੰ) 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ (ਸਦਾ) ਭੁੱਲਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ (ਦੱਸੋ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ 
ਭਜਨ ਤੋਂ ਬਿਨਾ (ਉਸ ਦਾ) ਜਿਊਣਾ ਕਿਸ ਕੌਮ ?।੩੦। 
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ਪ੍ਰਾਨੀ ਰਾਮੁ ਨ ਚੇਤਈ, 
ਮਦਿ ਮਾਇਆ ਕੈ ਅੰਧੁ ॥ 
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਹਰਿ ਭਜਨ ਬਿਨੁ, 
ਪਰਤ ਤਾਹਿ ਜਮ ਫੈਧ ॥੩੧॥ 
ਪਦ ਅਰਥ “ ਨ ਚੇਤਈ--ਨ ਚੇਤੈ, ਨਹੀਂ ਚੇਤੇ ਕਰਦਾ । ਮਦਿ- 
ਨਸ਼ੇ ਵਿਚ। ਅੰਧੁ-(ਆਤਮਕ ਜੀਵਨ ਵਲੋਂ) ਅੰਨ੍ਹਾ ਹੋਇਆ ਮਨੁੱਖ । 
ਪਰਤ--ਪਏ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਤਾਹਿ--ਉਸ ਨੂੰ । ਜਮ ਫੈਧ-ਜਮਾਂ ਦੇ ਫਾਹੇ, 
ਜਮਾਂ ਦੀਆਂ ਫਾਹੀਆਂ ।੩੧। 
ਅਆਰਥ . ਹੇ ਨਾਨਕ ! ਆਖ-(ਹੇ ਭਾਈ !) ਮਾਇਆ ਦੇ ਮੋਹ ਵਿਚ 
(ਫਸ ਕੇ ਆਤਮਕ ਜੀਵਨ ਵਲੋਂ) ਅੰਨ੍ਹਾ ਹੋਇਆ (ਜਿਹੜਾ) ਮਨੁੱਖ 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਯਾਦ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ, ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਭਜਨ ਤੋ ਬਿਨਾ 
ਉਸ ਨੂੰ (ਉਸ ਦੇ ਗਲ ਵਿਚ) ਜਮਾਂ ਦੀਆਂ ਫਾਹੀਆਂ ਪਈਆਂ ਰਹਿੰਦੀਆਂ 
ਹਨ ।੩੧। 


ਸੁਖ ਮਹਿ ਬਹੁ ਸੈਗੀ ਭਏ, 
ਦੁਖ ਮਹਿ ਸੋਗਿ ਨ ਕੋਇ॥ 
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਹਰਿ ਭਜੁ ਮਨਾ, 
ਅੰਤਿ ਸਹਾਈ ਹੋਇ ॥੩੨॥ 
ਪਦਾ ਅਰਥ - ਸੈਗੀ--ਸਾਥੀ, ਮੇਲੀ-ਗੇਲੀ । ਸੈਗਿ-ਨਾਲ । ਅੰਤਿ- 
ਅਖ਼ੀਰ ਵੇਲੇ (ਭੀ)। ਸਹਾਈ--ਮਦਦਗਾਰ ।੩੨। 
ਅਰਥ਼ . ਹੇ ਨਾਨਕ ! ਆਖ--ਹੇ ਮਨ ! ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਭਜਨ 
ਕਰਿਆ ਕਰ (ਪਰਮਾਤਮਾ) ਅੰਤ ਸਮੇ (ਭੀ) ਮਦਦਗਾਰ ਬਣਦਾ ਹੈ। 
(ਦੁਨੀਆ ਵਿਚ ਤਾਂ) ਸੁਖ ਵੇਲੋਂ ਅਨੇਕਾਂ ਮੋਲੀ-ਗੇਲੀ ਬਣ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, 
ਪਰ ਦੁੱਖ ਵਿਚ ਕੋਈ ਭੀ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ ।੩੨। 
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ਜਨਮ ਜਨਮ ਭਰਮਤ ਫਿਰਿਓ, 
ਮਿਟਿਓ ਨ ਜਮ ਕੋ ਤ੍ਰਾਸੁ॥ 
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਹਰਿ ਭਜੁ ਮਨਾ, 
ਨਿਰਭੈ ਪਾਵਹਿ ਬਾਸੁ ॥੩੩॥ 
ਪਦ #ਆਰਥ .“ ਜਨਮ ਜਨਮ--ਅਨੇਕਾਂ ਜਨਮਾਂ ਵਿਚ। ਕੋ-ਦਾ। 
ਤ੍ਰਾਸੁ-ਡਰ। ਨਿਰਭੈ-ਨਿਡਰ ਅਵਸਥਾ ਵਿਚ, ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ ਵਿਚ ਜਿਸ ਨੂੰ 
ਕੋਈ ਡਰ ਪੋਹ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ। ਪਾਵਹਿ-ਤੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਲਏਂਗਾ ।੩੩। 
ਅਰਥ : ਹੇ ਭਾਈ ! (ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਭੁਲਾ ਕੇ ਜੀਵ) 
ਅਨੇਕਾਂ ਜਨਮਾਂ ਵਿਚ ਭਟਕਦਾ ਫਿਰਦਾ ਹੈ, ਜਮਾਂ ਦਾ ਡਰ (ਇਸ ਦੇ 
ਅੰਦਰੋਂ) ਮੁੱਕਦਾ ਨਹੀਂ। ਹੇ ਨਾਨਕ ! ਆਖ-ਹੇ ਮਨ ! ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ 
ਭਜਨ ਕਰਦਾ ਰਿਹਾ ਕਰ, (ਭਜਨ ਦੀ ਬਰਕਤਿ ਨਾਲ) ਤੂੰ ਉਸ ਪ੍ਰਭੂ 
ਵਿਚ ਨਿਵਾਸ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਲਏੱਗਾ ਜਿਸ ਨੂੰ ਕੋਈ ਡਰ ਪੋਹ ਨਹੀਂ 
ਸਕਦਾ ।੩੩। 


ਜਤਨ ਬਹੁਤੁ ਮੈ ਕਰਿ ਰਹਿਓ, 
ਮਿਟਿਓ ਨ ਮਨ ਕੋ ਮਾਨੁ ॥ 
ਦੁਰਮਤਿ ਸਿਉ ਨਾਨਕ ਫਧਿਓ, 
ਰਾਖਿ ਲੇਹੁ ਭਗਵਾਨ ॥੩੪॥ 

&ਦ ਅਰਥ . ਕੋ-ਦਾ। ਮਾਨ-ਅਹੈਕਾਰ। ਦੁਰਮਤਿ-ਖੋਟੀ 
ਮਤਿ। ਸਿਉ-ਨਾਲ। ਫਧਿਓ--ਫਸਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਭਗਵਾਨ--ਹੇ 
ਭਗਵਾਨ !।੩੪। 

ਅਰਥ . ਹੇ ਨਾਨਕ ! (ਆਖ-) ਹੇ ਭਗਵਾਨ ! ਮੈਂ ਅਨੇਕਾਂ (ਹੋਰ 
ਹੋਰ) ਜਤਨ ਕਰ ਚੁੱਕਾ ਹਾਂ (ਉਹਨਾਂ ਜਤਨਾਂ ਨਾਲ) ਮਨ ਦਾ ਅਹੈਕਾਰ 
ਦੂਰ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ, (ਇਹ ਮਨ) ਖੋਟੀ ਮਤਿ ਨਾਲ ਚੈਬੜਿਆ ਹੀ ਰਹਿੰਦਾ 
ਹੈ। ਹੇ ਭਗਵਾਨ ! (ਤੂੰ ਆਪ ਹੀ) ਰੱਖਿਆ ਕਰ ।੩੪। 
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ਬਾਲ ਜੁਆਨੀ ਅਰੁ ਬਿਰਧਿ ਫੁਨਿ, 
ਤੀਨਿ ਅਵਸਥਾ ਜਾਨਿ ॥ 
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਹਰਿ ਭਜਨ ਬਿਨੁ, 
ਬਿਰਥਾ ਸਭ ਹੀ ਮਾਨੁ ॥੩੫॥ 
ਪਦ' ਅਰਥ : ਅਰੁ-ਅਤੇ। ਬਿਰਧਿ-ਬਢੇਪਾ। ਫੁਨਿ-[ਧੂਜ:] 
ਫਿਰ। ਤੀਨਿ-ਤਿੰਨ। ਜਾਨਿ-ਜਾਣ, ਸਮਝ ਲੈ। ਮਾਨ--ਮੰਨ ।੩੫॥ 
ਅਰਥ “ ਹੇ ਨਾਨਕ ! ਆਖ-(ਹੇ ਭਾਈ!) ਬਾਲ-ਅਵਸਥਾ, 
ਜੁਆਨੀ ਦੀ ਅਵਸਥਾ, ਅਤੇ ਫਿਰ ਬੁਢੇਪੇ ਦੀ ਅਵਸਥਾ-(ਉਮਰ ਦੀਆਂ 
ਇਹ) ਤਿੰਨ ਅਵਸਥਾ ਸਮਝ ਲੈ (ਜੋ ਮਨੁੱਖ 'ਤੇ ਆਉਂਦੀਆਂ ਹਨ)। (ਪਰ 
ਇਹ) ਚੇਤੇ ਰੱਖ (ਕਿ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਭਜਨ ਤੋ ਬਿਨਾ ਇਹ ਸਾਰੀਆਂ 
ਹੀ ਵਿਅਰਥ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ।੩੫॥ 


ਕਰਣ ਹੁਤੋ ਸੁ ਨਾ ਕੀਓ, 
ਪਰਿਓ ਲੋਭ ਕੈ ਫੈਧ ॥ 
ਨਾਨਕ ਸਮਿਓ ਰਮਿ ਗਇਓ, 
ਅਬ ਕਿਉਂ ਰੋਵਤ ਅੰਧ ॥੩੬॥ 
ਪਦ #ਰਥ - ਕਰਣੋ ਹੁਤੋ-(ਜੋ ਕੁਝ) ਕਰਨਾ ਸੀ। ਸੁ-ਉਹ । ਕੈ 
ਫੌਧ-ਦੇ ਫਾਹੇ ਵਿਚ। ਸਮਿਓ-(ਮਨੁੱਖਾ ਜੀਵਨ ਦਾ) ਸਮਾ। ਰਮਿ 
ਗਇਓ-ਗੁਜ਼ਰ ਗਿਆ। ਅੰਧ-ਹੇ (ਮਾਇਆ ਦੇ ਮੋਹ ਵਿਚ) ਅੰਨ੍ਹੋ ਹੋ 
ਚੁੱਕੇ ਮਨੁੱਖ ! ।੩੬। 
ਅਰਲਾ : ਹੇ ਨਾਨਕ ! (ਆਖ--ਮਾਇਆ ਦੇ ਮੋਹ ਵਿਚ) ਅੰਨ੍ਹੇ ਹੋ ਰਹੇ 
ਹੇ ਮਨੁੱਖ ! ਜੋ ਕੁਝ ਤੂੰ ਕਰਨਾ ਸੀ, ਉਹ ਤੂੰ ਨਾ ਕੀਤਾ, (ਸਾਰੀ ਉਮਰ) 
ਤੂੰ ਲੋਭ ਦੀ ਫਾਹੀ ਵਿਚ (ਹੀ) ਫਸਿਆ ਰਿਹਾ । (ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦਾ ਸਾਰਾ) 
ਸਮਾ (ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ) ਗੁਜ਼ਰ ਗਿਆ। ਹੁਣ ਕਿਉਂ ਰੋਂਦਾ ਹੈਂ ? (ਹੁਣ 
ਪਛਤਾਣ ਦਾ ਕੀ ਲਾਭ ?)।੩੬। 


੧੪੯ 


੧11 58100 3801 50010€1003% ____ ੧81011500੧॥6018.60।। 


ਨਾਨਕ ਮਰਤਿ ਚਿਤ ਜਿਉ, 
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ਛਾਡਿਤ ਨਾਹਿਨ ਭੀਤਿ ॥੩੭॥ 
ਪਦ ਅਰਲ : ਮੈ--ਮਹਿ, ਵਿਚ। ਰਮਿ ਰਹਿਓ-ਫਸਿਆ ਹੋਇਆ 
ਹੈ। ਨਾਹਿਨ-ਨਹੀਂ। ਮੀਤ--ਹੇ ਮਿੱਤਰ ! ਮੂਰਤਿ--ਤਸਵੀਰ । ਚਿੜ੍- 
ਲੀਕਿਆ ਹੋਇਆ ਰੂਪ। ਭੀਤਿ--ਕੌਧ ।੩੭। 
ਅਰਥ : ਹੇ ਨਾਨਕ ! (ਆਖ) ਹੇ ਮਿੱਤਰ ! ਜਿਵੇਂ (ਕੰਧ ਉਤੇ ਕਿਸੇ) 
ਮੂਰਤੀ ਦਾ ਲੀਕਿਆ ਹੋਇਆ ਰੂਪ ਕੌਧ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਛੱਡਦਾ ਕੋਧ ਨਾਲ 
ਚੰਬੜਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਤਿਵੇਂ ਜੇਹੜਾ ਮਨ ਮਾਇਆ (ਦੇ ਮੋਹ) ਵਿਚ ਫਸ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ, (ਉਹ ਇਸ ਮੋਹ ਵਿਚੋਂ ਆਪਣੇ ਆਪ) ਨਹੀਂ ਨਿਕਲ 
ਸਕਦਾ ।੩੭। 


ਨਰ ਚਾਹਤ ਕਛੁ ਅਉਰ, 
ਅਉਰੈ ਕੀ ਅਉਰੈ ਭਈ ॥ 
ਚਿਤਵਤ ਰਹਿਓ ਠਗਉਰ, 
ਨਾਨਕ ਫਾਸੀ ਗਲਿ ਪਰੀ ॥੩੮॥ 
ਪਟ ਅਰਥ - ਅਉਰੈ ਕੀ ਅਉਰੈ--ਹੋਰ ਦੀ ਹੋਰ। ਚਿਤਵਤ ਰਹਿਓ-- 
ਤੂੰ ਸੋਚਦਾ ਰਿਹਾ । ਠਗਉਰ--ਠਗ-ਮੂਰੀ, ਠਗ-ਬੂਟੀ , ਠੱਗੀਆਂ । ਗਲਿ- 
ਗਲ ਵਿਚ । ਪਰੀ--ਪੈ ਗਈ ।੩੮। 
ਅਰਥ : ਹੇ ਨਾਨਕ ! (ਆਖ-) ਹੇ ਭਾਈ ! (ਮਾਇਆ ਦੇ ਮੋਹ ਵਿਚ 
ਫਸ ਕੇ) ਮਨੁੱਖ (ਪ੍ਭੂ-ਸਿਮਰਨ ਦੇ ਥਾਂ) ਕੁਝ ਹੋਰ ਹੀ (ਭਾਵ, ਮਾਇਆ 
ਹੀ ਮਾਇਆ) ਮੰਗਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। (ਪਰ ਕਰਤਾਰ ਦੀ ਰਜ਼ਾ ਵਿਚ) ਹੋਰ 
ਦੀ ਹੋਰ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। (ਮਨੁੱਖ ਹੋਰਨਾਂ ਨੂੰ) ਠੱਗਣ .ਦੀਆਂ ਸੋਚਾਂ ਸੋਚਦਾ 
ਹੈ (ਉੜੋ' ਮੌਤ ਦੀ) ਫਾਹੀ ਗਲ ਵਿਚ ਆ ਪੈਂਦੀ ਹੈ ।੩੮। 
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ਜਤਨ ਬਹੁਤ ਸੁਖ ਕੇ ਕੀਏ, 
ਦੁਖ ਕੋ ਕੀਓ ਨ ਕੋਇ॥ 
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਸੁਨਿ ਰੇ ਮਨਾ, 
ਹਰਿ ਭਾਵੈ ਸੋ ਹੋਇ ॥੩੯॥ 
ਪਦ ਅਰਥ - ਸੁਖ ਕੇ-ਸੈਸਾਰਕ ਸੁਖਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਦੇ। ਕੋ-ਦਾ। 
ਦੁਖ ਕੋ-ਦੁੱਖਾਂ ਦਾ। ਹਰਿ ਭਾਵੈ-ਜੋ ਕੁਝ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਚੰਗਾ ਲੱਗਦਾ 
ਹੈ।੩੯। 
ਅਰਥ - ਹੇ ਨਾਨਕ ! ਆਖ-ਹੇ ਮਨ ! ਜੋ ਕੁਝ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਚੋਗਾ 
ਲੱਗਦਾ ਹੈ (ਜ਼ਰੂਰ) ਉਹ (ਹੀ) ਹੁੰਦਾ ਹੈ (ਜੀਵ ਭਾਵੇਂ) ਸੁਖਾਂ (ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ) 
ਵਾਸਤੇ ਅਨੇਕਾਂ ਜਤਨ ਕਰਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਦੁੱਖਾਂ ਵਾਸਤੇ ਜਤਨ 
ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ (ਪਰ ਫਿਰ ਭੀ ਰਜ਼ਾ ਅਨੁਸਾਰ ਦੁਖ ਭੀ ਆ ਹੀ ਪੈਂਦੇ ਹਨ। 
ਸੁਖ ਭੀ ਤਦੋਂ ਹੀ ਮਿਲਦਾ ਹੈ ਜਦੋਂ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਰਜ਼ਾ ਹੋਵੇ)।੩੯। 


ਜਗਤੁ ਭਿਖਾਰੀ ਫਿਰਤੁ ਹੈ, 
ਸਭ ਕੋ ਦਾਤਾ ਰਾਮੁ ॥ 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਮਨ ਸਿਮਰੁ ਤਿਹ, 
ਪੁਰਨ ਹੋਵਹਿ ਕਾਮ ॥੪੦॥ 

&ਦ ਅਰਥ - ਤਿਖਾਰੀ-ਮੰਗਤਾ । ਸਭ ਕੌ--ਸਭ ਜੀਵਾਂ ਦਾ । ਮਨ-- 
ਹੇ ਮਨ ! ਤਿਹ--ਉਸ (ਪਰਮਾਤਮਾ) ਨੂੰ । ਹੋਵਹਿ-ਹੋ ਜਾਣਗੇ । ਕਾਮ- 
_ ਸਾਰੇ ਕੰਮ ।੪੦। 

#ਰਥ “ ਜਗਤ ਮੰਗਤਾ (ਹੋ ਕੇ) ਭਟਕਦਾ ਫਿਰਦਾ ਹੈ (ਇਹ ਚੇਤਾ 
ਨਹੀਂ ਰੱਖਦਾ ਕਿ) ਸਾਰੇ ਜੀਵਾਂ ਨੂੰ ਦਾਤਾਂ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਪਰਮਾਤਮਾ ਆਪ 
ਹੈ। ਹੇ ਨਾਨਕ ! ਆਖ-ਹੇ ਮਨ ! ਉਸ ਦਾਤਾਰ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰਦਾ 
ਰਿਹਾ ਕਰ, ਤੇਜੇ ਸਾਰੇ ਕੌਮ ਸਫਲ ਹੁੰਦੇ ਰਹਿਣਗੇ ।੪੦। 


੧੫੧ 


5।। 58000 0800 50101 0 ੬00੧ ੧3੧08।5॥0੫60118.60।। 


ਝੁਠੈ ਮਾਨੁ ਕਹਾ ਕਰੈ, 
ਜਗੁ ਸੁਪਨੇ ਜਿਉ ਜਾਨਿ ॥ 
ਇਨ ਮਹਿ ਕਛੁ ਤੇਰੋ ਨਹੀ, 
ਨਾਨਕ ਕਹਿਓ ਬਖਾਨਿ ॥੪੧॥ 
ਪਦ ਅਰਥ : ਝੂਠੈ--ਨਾਸਵੈਤ-(ਸੈਸਾਰ) ਦਾ। ਕਹਾ ਕਰੈ--ਕਿਉਂ' 
ਕਰਦਾ ਹੈ ? ਜਿਉ--ਵਰਗਾ। ਜਾਨਿ-ਸਮਝ ਲੈ। ਇਨ ਮਹਿ-ਇਹਨਾਂ 
(ਦੁਨਿਆਵੀ ਪਦਾਰਥਾਂ) ਵਿਚ । ਤੇਰੋ--ਤੇਰਾ (ਅਸਲ ਸਾਥੀ)। ਬਖਾਨਿ- 
ਉਚਾਰ ਕੇ, ਸਮਝਾ ਕੇ ।੪੧। 
ਅਰਥ - ਹੇ ਭਾਈ ! (ਪਤਾ ਨਹੀਂ ਮਨੁੱਖ) ਨਾਸਵੰਤ ਦੁਨੀਆ ਦਾ 
ਮਾਨ ਕਿਉਂ ਕਰਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਗਤ ਨੂੰ ਸੁਪਨੇ (ਵਿਚ ਵੇਖੇ 
ਪਦਾਰਥਾਂ) ਵਾਂਗ (ਹੀ) ਸਮਝ ਰੱਖ । ਹੇ ਨਾਨਕ ! (ਆਖ-ਹੇ ਭਾਈ !) ਮੈਂ 
ਤੈਨੂੰ ਠੀਕ ਦੱਸ ਰਿਹਾ ਹਾਂ ਕਿ ਇਹਨਾਂ (ਦਿੱਸਦੇ ਪਦਾਰਥਾਂ) ਵਿਚ ਤੇਰਾ 
(ਅਸਲ ਸਾਥੀ) ਕੋਈ ਭੀ ਪਦਾਰਥ ਨਹੀਂ ਹੈ ।੪੧। 


ਗਰਬੁ ਕਰਤੁ ਹੈ ਦੇਹ ਕੋ, 
ਬਿਨਸੈ ਛਿਨ ਮਹਿ ਮੀਤ ॥ 
ਜਿਹਿ ਪ੍ਰਾਨੀ ਹਰਿ ਜਸੁ ਕਹਿਓ, 
ਨਾਨਕ ਤਿਹਿ ਜਗੁ ਜੀਤਿ ॥੪੨॥ 
ਪਦ' ਅਰਥ - ਗਰਬੁ-[ਗਕੌ] ਅਹੋਕਾਰ। ਦੇਹ ਕੋ-(ਜਿਸ) ਸਰੀਰ 
ਦਾ। ਬਿਨਸੈ-ਨਾਸ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਮੀਤ-ਹੇ ਮਿੱਤਰ ! ਜਿਹਿ ਪ੍ਰਾਨੀ- 
ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੇ । ਜਸੁ-ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ। ਤਿਹਿ-ਉਸ ਨੇ। ਜੀਤਿ- 
ਜਿੱਤ ਲਿਆ ।੪੨੧ 
ਅਰਥ : ਹੇ ਮਿੱਤਰ ! (ਜਿਸ) ਸਰੀਰ ਦਾ (ਮਨੁੱਖ ਸਦਾ) ਮਾਣ ਕਰਦਾ 
ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ (ਕਿ ਇਹ ਮੇਰਾ ਆਪਣਾ ਹੈ, ਉਹ ਸਰੀਰ) ਇਕ ਛਿਨ ਵਿਚ 
ਹੀ ਨਾਸ ਹੋਂ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। (ਹੋਰ ਪਦਾਰਥ ਦਾ ਮੋਹ ਤਾਂ ਕਿਤੇ ਰਿਹਾ, ਆਪਣੇ 
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ਇਸ ਸਰੀਰ ਦਾ ਮੋਹ ਭੀ ਝੂਠਾ ਹੀ ਹੈ)। ਹੇ ਨਾਨਕ ! ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੇ 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਸਿਫ਼ਤਿ-ਸਾਲਾਹ ਕਰਨੀ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤੀ, ਉਸ ਨੇ ਜਗਤ 
(ਦੇ ਮੋਹ) ਨੂੰ ਜਿੱਤ ਲਿਆ ।੪੨੧ 


ਜਿਹ ਘਟਿ ਸਿਮਰਨੁ ਰਾਮ ਕੋ, 
ਸੋ ਨਰੁ ਮੁਕਤਾ ਜਾਨੁ ॥ 
ਤਿਹ ਨਰ ਹਰਿ ਅੰਤਰੁ ਨਹੀ, 
ਨਾਨਕ ਸਾਚੀ ਮਾਨੁ ॥੪੩॥ 
ਪਦਾ #ਰਥ “ ਜਿਹ ਘਟਿ-ਜਿਸ (ਮਨੁੱਖ) ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ । ਕੋ-- 
ਦਾ । ਮੁਕਤਾ--ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੋਂ ਬਚਿਆ ਹੋਇਆ । ਜਾਨ--ਸਮਝੋਂ । ਆਤਰ- 
ਫ਼ਰਕ, ਵਿੱਥ। ਸਾਚੀ ਮਾਨੂ--ਠੀਕ ਮੰਨ ।੪੩। 
ਆਰਥ' - ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ 
ਸਿਮਰਨ (ਟਿਕਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ) ਉਸ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ (ਮੋਹ ਦੇ ਜਾਲ ਤੋਂ) ਬਚਿਆ 
ਹੋਇਆ ਸਮਝ । ਹੇ ਨਾਨਕ ! (ਆਖ--ਹੇ ਭਾਈ !) ਇਹ ਗੱਲ ਠੀਕ ਮੰਨ 
ਕਿ ਉਸ ਮਨੁੱਖ ਅਤੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਵਿਚ ਕੋਈ ਫ਼ਰਕ ਨਹੀਂ ।੪੩। 


ਏਕ ਭਗਤਿ ਭਗਵਾਨ , 
ਜਿਹ ਪ੍ਰਾਨੀ ਕੈ ਨਾਹਿ ਮਨਿ ॥ 
ਨਾਨਕ ਮਾਨੋ ਤਾਹਿ ਤਨ ॥੪੪॥ 
ਪਦ ਅਰਥ . ਕੈ ਮਨਿ--ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ। ਜਿਹ ਪ੍ਰਾਨੀ ਕੈ ਮਨਿ- 
ਜਿਸ ਪ੍ਰਾਣੀ ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ । ਸੂਕਰ ਤਨ--ਸੂਰ ਦਾ ਸਰੀਰ । ਸੁਆਨ ਤਨ- 
ਕੁੱਤੇ ਦਾ ਸਰੀਰ। ਤਾਹਿ--ਉਸ (ਮਨੁੱਖ) ਦਾ ।੪੪। 
ਅਰਥ : ਹੇ ਨਾਨਕ ! (ਆਖ-ਹੇ ਭਾਈ !) ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਮਨ ਵਿਚ 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਭਗਤੀ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਉਸ ਦਾ ਸਰੀਰ ਉਹੋ ਜਿਹਾ ਹੀ ਸਮਝ 
ਜਿਹੋ ਜਿਹਾ (ਕਿਸੇ) ਸੂਰ ਦਾ ਸਰੀਰ ਹੈ (ਜਾਂ ਕਿਸੇ) ਕੁੱਤੇ ਦਾ ਸਰੀਰ ਹੈ ।੪੪। 
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ਸੁਆਮੀ ਕੋ ਗ੍ਰਿਹਿ ਜਿਉ ਸਦਾ, 
ਸੁਆਨ ਤਜਤ ਨਹੀ ਨਿਤ ॥ 
ਨਾਨਕ ਇਹ ਬਿਧਿ ਹਰਿ ਭਜਹੁ, 
ਇਕ ਮਨਿ ਹੁਇ ਇਕ ਚਿਤਿ ॥੪੫॥ 
ਪਦ ਅਰਥ : ਕੌ-ਦਾ। ਗਿ੍‌ਹੁ-ਘਰ। ਤਜਤ ਨਹੀ--ਨਹੀਂ 
ਛੱਡਦਾ। ਇਹ ਬਿਧਿ-ਇਸ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ। ਭਜਹੁ-ਭਜਨ ਕਰਿਆ 
ਕਰੋ। ਇਕ ਮਨਿ ਹੁਇ-ਇਕਾਗਰ ਹੋ ਕੇ। ਇਕ ਚਿਤਿ ਹੁਇ-ਇਕ- 
ਚਿੱਤ ਹੋ ਕੇ ।੪੫॥ 
ਅਰਥ : ਹੇ ਨਾਨਕ ! (ਆਖ-ਹੇ ਭਾਈ !) ਇਕ-ਮਨ ਹੋ ਕੇ ਇਕ- 
ਚਿੱਤ ਹੋ ਕੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਭਜਨ ਇਸੇ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਕਰਿਆ ਕਰੋਂ 
(ਕਿ ਉਸ ਦਾ ਦਰ ਕਦੇ ਛੱਡਿਆ ਹੀ ਨਾ ਜਾਏ) ਜਿਵੇਂ ਕੁੱਤਾ (ਆਪਣੇ) 
ਮਾਲਕ ਦਾ ਘਰ (ਘਰ ਦਾ ਬੂਹਾ) ਸਦਾ (ਮੱਲੀ ਰੱਖਦਾ ਹੈ) ਕਦੇ ਭੀ ਛੱਡਦਾ 
ਨਹੀਂ ਹੈ ।੪੫। 


ਤੀਰਥ ਬਰਤ ਅਰੁ ਦਾਨ ਕਰਿ, 
ਮਨ ਮਹਿ ਧਰੈ ਗੁਮਾਨ ॥ 
ਨਾਨਕ ਨਿਹਫਲ ਜਾਤ ਤਿਹ, 
ਜਿਉ ਕੁੰਚਰ ਇਸਨਾਨ ॥੪੬॥ 
ਪਦ ਅਰਥ : ਅਰੁ--ਅਤੇ । ਕਰਿ-ਕਰ ਕੇ । ਮਨ ਮਹਿ-ਮਨ ਵਿਚ । 
ਗਮਾਨ--ਮਾਣ। ਤਿਹ-ਉਸ ਦੇ (ਇਹ ਤੀਰਥ ਵਰਤ ਦਾਨ)। ਨਿਹਫਲ-- 
ਵਿਅਰਥ । ਕੁੰਚਰ-ਹਾਥੀ (ਦਾ)।੪੬। 
ਅਰਲ : ਹੇ ਨਾਨਕ ! (ਆਖ-ਹੇ ਭਾਈ ! ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਭਜਨ 
ਛੱਡ ਕੇ ਮਨੁੱਖ) ਤੀਰਥ-ਇਸ਼ਨਾਨ ਕਰ ਕੇ ਵਰਤ ਰੱਖ ਕੇ, ਦਾਨ-ਪੁੰਨ ਕਰ 
ਕੇ (ਆਪਣੇ) ਮਨ ਵਿਚ ਅਹੌਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਕਿ ਮੈਂ ਧਰਮੀ ਬਣ ਗਿਆ 
ਹਾਂ, ਪਰ) ਉਸ ਦੇ (ਇਹ ਸਾਰੇ ਕੀਤੇ ਹੋਏ ਕਰਮ ਇਉਂ) ਵਿਅਰਥ (ਚਲੇ 
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ਜਾਂਦੇ ਹਨ) ਜਿਵੇਂ ਹਾਥੀ ਦਾ (ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ) ਇਸ਼ਨਾਨ । (ਨੌਟ - ਹਾਥੀ 
ਨਹਾ ਕੇ ਸੁਆਹ ਮਿੱਟੀ ਆਪਣੇ ਉੱਤੇ ਪਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ।)।੪੬। 


ਸਿਰੁ ਕਪਿਓ ਪਗ ਡਗਮਗੇ, 
ਨੈਨ ਜੋਤਿ ਤੇ ਹੀਨ ॥ 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਇਹ ਬਿਧਿ ਭਈ, 
ਤਊ ਨ ਹਰਿ ਰਸ ਲੀਨ ॥੪੭॥ 

ਪਦ` ਅਰਥ : ਕੰਪਿਓ--ਕੌਬ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਪਗ--ਪੈਰ। ਡਗਮਗੇ-- 
ਥਿੜਕ ਰਹੇ ਹਨ । ਤੇ-ਤੋਂ । ਨੈਨ--ਅੱਖਾਂ । ਜੋਤਿ-ਰੌਸ਼ਨੀ। ਇਹ ਬਿਧਿ- 
ਇਹ ਹਾਲਤ। ਤਉਂ-ਫਿਰ ਭੀ। ਲੀਨ--ਮਗਨ। ਹਰਿ ਰਸ ਲੀਨ-- 
ਹਰਿ-ਨਾਮ ਦੇ ਰਸ ਵਿਚ ਮਗਨ।8% 

#ਰਥ' “ ਹੇ ਨਾਨਕ ! ਆਖ-(ਹੇ ਭਾਈ ! ਬੁਢੇਪਾ ਆ ਜਾਣ `ਤੇ 
ਮਨੁੱਖ ਦਾ)? ਸਿਰ ਕੌਬਣ ਲੱਗ ਪੈਂਦਾ ਹੈ, (ਤੁਰਦਿਆਂ) ਪੈਰ ਥਿੜਕਦੇ ਹਨ, 
ਅੱਖਾਂ ਦੀ ਜੋਤਿ ਮਾਰੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ (ਬੁਢੇਪੇ ਨਾਲ ਸਰੀਰ ਦੀ) ਇਹ ਹਾਲਤ 
ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਫਿਰ ਭੀ (ਮਾਇਆ ਦਾ ਮੋਹ ਇਤਨਾ ਪ੍ਰਬਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ 
ਮਨੁੱਖ) ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਨਾਮ ਦੇ ਸੁਆਦ ਵਿਚ ਮਗਨ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ ।੪੭। 

ਨਿਜ ਕਰਿ ਦੇਖਿਓ ਜਗਤੁ ਮੈ, 
ਕੌ ਕਾਹੂ ਕੋ ਨਾਹਿ ॥ 

ਨਾਨਕ ਥਿਰੁ ਹਰਿ ਭਗਤਿ ਹੈ, 
ਤਿਹ ਰਾਖਹੁ ਮਨ ਮਾਹਿ ॥੪੮॥ 

0ਦ ਅਰਲ - ਨਿਜ ਕਰਿ-ਆਪਣਾ ਸਮਝ ਕੇ। ਕੋ-ਕੋਈ ਜੀਵ। 
ਕਾਹੂ ਕੋ--ਕਿਸੇ ਦਾ ਭੀ । ਥਿਰੁ-ਸਦਾ ਕਾਇਮ ਰਹਿਣ ਵਾਲੀ [ਕਿਧ੧] ।੪੮। 

ਅਰਥ : ਹੇ ਨਾਨਕ ! (ਆਖ-ਹੇ ਭਾਈ !) ਮੈਂ ਜਗਤ ਨੂੰ ਆਪਣਾ 
ਸਮਝ ਕੇ (ਹੀ ਹੁਣ ਤਕ) ਵੇਖਦਾ ਰਿਹਾ, (ਪਰ ਇਥੇ ਤਾਂ) ਕੋਈ ਕਿਸੇ 
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ਦਾ ਭੀ (ਸਦਾ ਲਈ ਆਪਣਾ) ਨਹੀਂ ਹੈ। ਸਦਾ ਕਾਇਮ ਰਹਿਣ ਵਾਲੀ 
ਤਾਂ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਭਗਤੀ (ਹੀ) ਹੈ। ਹੇ ਭਾਈ ! ਇਸ (ਭਗਤੀ) ਨੂੰ 
(ਆਪਣੇ) ਮਨ ਵਿਚ ਪ੍ਰੋ ਰੱਖ ।੪੮। 


ਜਗ ਰਚਨਾ ਸਭ ਝੂਠ ਹੈ, 
ਜਾਨਿ ਲੇਹੁ ਰੇ ਮੀਤ ॥ 
ਕਹਿ ਨਾਨਕ ਥਿਰੁ ਨਾ ਰਹੈ, 
ਜਿਉ ਬਾਲੂ ਕੀ ਭੀਤਿ ॥੪੯॥ 
ਪਦਾ ਅਰਥ : ਝੂਠ--ਨਾਸਵੈਤ । ਕਹਿ-ਕਹੈ, ਆਖਦਾ ਹੈ। ਬਾਲੂ-- 
ਰੇਤ । ਭੀਤਿ-ਕੌਧ।੪੯ 
ਅਰਥ : ਨਾਨਕ ਆਖੰਦਾ ਹੈ--ਹੇ ਮਿੱਤਰ ! ਇਹ ਗੱਲ ਸੱਚੀ ਜਾਣ 
ਕਿ ਜਗਤ ਦੀ ਸਾਰੀ ਹੀ ਰਚਨਾ ਨਾਸਵੰਤ ਹੈ। ਰੇਤ ਦੀ ਕੰਧ ਵਾਂਗ 
(ਜਗਤ ਵਿਚ) ਕੋਈ ਭੀ ਚੀਜ਼ ਸਦਾ ਕਾਇਮ ਰਹਿਣ ਵਾਲੀ ਨਹੀਂ ਹੈ।੪੯। 


ਰਾਮੁ ਗਇਓ ਰਾਵਨੁ ਗਇਓ, 
ਜਾ ਕਉ ਬਹੁ ਪਰਵਾਰੁ ॥ 
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਥਿਰ ਕਛੁ ਨਹੀ, 
ਸੁਪਨੇ ਜਿਉ ਸੈਸਾਰ ॥੫੦॥ 
ਪਦ ਅਰਥ “ ਗਇਓ--ਚਲਾ ਗਿਆ, ਕੂਚ ਕਰ ਗਿਆ। ਜਾ 
ਕਉ--ਜਿਸ (ਰਾਵਨ) ਨੂੰ । ਬਹੁ ਪਰਵਾਰੁ--ਵੱਡੇ ਪਰਿਵਾਰ ਵਾਲਾ (ਕਿਹਾ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ)। ਸੁਪਨੇ ਜਿਉ--ਸੁਪਨੇ ਵਰਗਾ ।੫੦। 
ਅਰਥ : ਹੇ ਨਾਨਕ ! ਆਖ--(ਹੇ ਭਾਈ ! ਸ੍ਰੀ) ਰਾਮ (-ਚੰਦ੍ਰ) ਕੂਚ 
ਕਰ ਗਿਆ, ਰਾਵਨ ਭੀ ਚੱਲ ਵੱਸਿਆ ਜਿਸ ਨੂੰ ਵੱਡੇ ਪਰਿਵਾਰ ਵਾਲਾ 
ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। (ਇਥੇ) ਕੋਈ ਭੀ ਸਦਾ ਕਾਇਮ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ ਪਦਾਰਥ 
ਨਹੀਂ ਹੈ। (ਇਹ) ਜਗਤ ਸੁਪਨੇ ਵਰਗਾ (ਹੀ) ਹੈ ।੫੦। 
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ਚਿੰਤਾ ਤਾ ਕੀ ਕੀਜੀਐ, 
ਜੋ ਅਨਹੋਨੀ ਹੋਇ ॥ 
ਇਹੁ ਮਾਰਗੁ ਸੈਸਾਰ ਕੋ, 
ਨਾਨਕ ਥਿਰੁ ਨਹੀ ਕੋਇ ॥੫੧॥ 
ਪਦ ਅਰਥ “ ਤਾ ਕੀ--ਉਸ (ਗੱਲ) ਦੀ। ਕੀਜੀਐ--ਕਰਨੀ 
ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ । ਅਨਹੋਨੀ--ਨਾ ਹੋਣ ਵਾਲੀ, ਅਸੈਭਵ । ਕੋ--ਦਾ । ਮਾਰਗੁ- 
ਰਸਤਾ । ਸੋਸਾਰ ਕੋ ਮਾਰਗੁ-ਸੈਸਾਰ ਦਾ ਰਸਤਾ ।੫੧। 
ਅਰਥ : ਹੇ ਨਾਨਕ ! (ਆਖ--ਹੇ ਭਾਈ ! ਮੌਤ ਆਦਿਕ ਤਾਂ) ਉਸ 
(ਘਟਨਾ) ਦੀ ਚਿੰਤਾ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ ਜੇਹੜੀ ਕਦੇ ਵਾਪਰਨ ਵਾਲੀ 
ਨਾ ਹੋਵੇ। ਜਗਤ ਦੀ ਤਾਂ ਚਾਲ ਹੀ ਇਹ ਹੈ ਕਿ (ਇਥੇ) ਕੋਈ ਜੀਵ 
(ਭੀ) ਸਦਾ ਕਾਇਮ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ ਨਹੀਂ ਹੈ।੫੧। 


ਜੋ ਉਪਜਿਓ ਸੋ ਬਿਨਸਿ ਹੈ, 
ਪਰੋ ਆਜੁ ਕੈ ਕਾਲਿ ॥ 
ਨਾਨਕ ਹਰਿ ਗੁਨ ਗਾਇ ਲੇ, 
ਛਾਡਿ ਸਗਲ ਜੋਜਾਲ ॥੫੨॥ 
ਪਦਾ #ਰਲ : ਬਿਨਸਿ ਹੈ-ਨਾਸ ਹੋ ਜਾਇਗਾ । ਪਰੋ-ਨਾਸ ਹੋ ਜਾਣ 
ਵਾਲਾ। ਕੈ-ਜਾਂ। ਕਾਲਿ-ਭਲਕੇ। ਛਾਡਿ-ਛੱਡ ਕੇ। ਜੰਜਾਲ- 
ਮਾਇਆ ਦੇ ਮੋਹ ਦੀਆਂ ਫਾਹੀਆਂ ।੫੨। 
ਅਰਥ . ਹੇ ਨਾਨਕ ! (ਆਖ--ਹੇ ਭਾਈ ! ਜਗਤ ਵਿਚ ਤਾਂ) ਜੇਹੜਾ 
ਭੀ ਜੈਮਿਆ ਹੈ ਉਹ (ਜ਼ਰੂਰ) ਨਾਸ ਹੋ ਜਾਇਗਾ, (ਹਰ ਕੋਈ ਇਥੋਂ? ਅੱਜ 
ਜਾਂ ਭਲਕੇ ਕੂਚ ਕਰ ਜਾਣ ਵਾਲਾ ਹੈ। (ਇਸ ਵਾਸਤੇ ਮਾਇਆ ਦੇ ਮੋਹ 
ਦੀਆਂ) ਸਾਰੀਆਂ ਫਾਹੀਆਂ ਲਾਹ ਕੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਗੁਣ ਗਾਇਆ 
ਕਰ ।੫੨। 
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ਦੋਹਰਾ ॥ 
ਬਲੂ ਛੁਟਕਿਓ ਬੈਧਨ ਪਰੇ, 
ਕਛੁ ਨ ਹੋਤ ਉਪਾਇ ॥ 
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਅਬ ਓਟ ਹਰਿ, 
ਗਜ ਜਿਉ ਹੋਹੁ ਸਹਾਇ ॥੫੩॥ 
ਪਦਾ ਅਰਥ : ਬਲੁ-(ਆਤਮਕ) ਤਾਕਤ । ਬੈਧਨ-(ਮਾਇਆ ਦੇ 
ਮੋਹ ਦੀਆਂ) ਫਾਹੀਆਂ। ਪਰੇ--ਧੈ ਗਏ, ਪੈ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਉਪਾਇ--ਹੀਲਾ। 
ਅਬ-ਹੁਣ, ਉਸ ਵੇਲੇ। ਓਟ--ਆਸਰਾ। ਹਰਿ-ਹੇ ਹਰੀ ! ਸਹਾਇ- 
ਸਹਾਈ, ਮਦਦਗਾਹ ।੫੩। 
ਅਰਥਾਂ : ਹੇ ਭਾਈ ! (ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਨਾਮ ਤੋ' ਵਿੱਛੜ ਕੇ ਜਦੋਂ ਮਾਇਆ 
ਦੇ ਮੋਹ ਦੀਆਂ) ਫਾਹੀਆਂ (ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ) ਆ ਪੈਂਦੀਆਂ ਹਨ (ਉਹਨਾਂ ਫਾਹੀਆਂ 
ਨੂੰ ਕੱਟਣ ਲਈ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਅੰਦਰੋਂ ਆਤਮਕ) ਤਾਕਤ ਮੁੱਕ ਜਾਂਦੀ ਹੈ 
(ਮਾਇਆ ਦਾ ਟਾਕਰਾ ਕਰਨ ਲਈ ਮਨੁੱਖ ਪਾਸੋਂ) ਕੋਈ ਭੀ ਹੀਲਾ ਨਹੀਂ 
ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ । ਹੇ ਨਾਨਕ ! ਆਖ-ਹੇ ਹਰੀ ! ਇਹੋ ਜਿਹੇ ਵੇਲੋਂ (ਹੁਣ) 
ਤੇਰਾ ਹੀ ਆਸਰਾ ਹੈ । ਜਿਵੇਂ ਤੂੰ (ਤੇਂਦੂਏ ਤੋ ਛੁਡਾਣ ਲਈ) ਹਾਥੀ ਦਾ 
ਸਹਾਈ ਬਣਿਆ, ਤਿਵੇਂ ਸਹਾਈ ਬਣ। (ਭਾਵ, ਮਾਇਆ ਦੇ ਮੋਹ ਦੇ 
ਬੈਧਨਾਂ ਤੋਂ ਖ਼ਲਾਸੀ ਹਾਸਲ ਕਰਨ ਲਈ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਦਰ 'ਤੇ ਅਰਦਾਸ 
ਹੀ ਇੱਕੋ ਇਕ ਵਸੀਲਾ ਹੈ)।੫੩। 


ਬਲੁ ਹੋਆ ਬੈਧਨ ਛੁਟੇ, 
ਸਭੁ ਕਿਛੁ ਹੋਤੁ ਉਪਾਇ ॥ 


ਨਾਨਕ ਸਭ ਕਿਛੁ ਤੁਮਰੈ ਹਾਥ ਮਹਿ, 
ਤੁਮ ਹੀ ਹੋਤ ਸਹਾਇ ॥੫੪॥ 


ਪਦ ਅਰਥ . ਛੁਟੇ-ਟੁੱਟ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਸਭੁ ਕਿਛੁ ਉਪਾਇ--ਹਰੇਕ 
ਉੱਦਮ । ਹੋਤ-ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਸਭ ਕਿਛੁ--ਹਰੇਕ ਚੀਜ਼ ।੫੪। 


੧੫੮ 


5।। 58000 9800 5॥10। 0 ੬00੧ ੧3108।5॥0੫60118.60।। 


ਅਰਥ . ਹੇ ਭਾਈ ! (ਜਦੋਂ ਮਨੁੱਖ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਦਰ 'ਤੇ ਡਿੱਗਦਾ ਹੈ, 
ਤਾਂ ਮਾਇਆ ਦਾ ਟਾਕਰਾ ਕਰਨ ਲਈ ਉਸ ਦੇ ਅੰਦਰ ਆਤਮਕ) ਬਲ 
ਪੈਦਾ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, (ਮਾਇਆ ਦੇ ਮੋਹ ਦੇ) ਬੈਧਨ ਟੁੱਟ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, (ਮੋਹ 
ਦਾ ਟਾਕਰਾ ਕਰਨ ਲਈ) ਹਰੇਕ ਹੀਲਾ ਸਫਲ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਸੋ, ਹੇ 
ਨਾਨਕ ! (ਆਖ--ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ !) ਸਭ ਕੁਝ ਤੇਰੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਹੈ, (ਤੇਰੀ ਧੈਦਾ 
ਕੀਤੀ ਮਾਇਆ ਭੀ ਤੇਰੇ ਹੀ ਅਧੀਨ ਹੈ, ਇਸ ਤੋਂ ਬਚਣ ਲਈ) ਤੂੰ ਹੀ 
ਮਦਦਗਾਰ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈਂ ।੫੪। 


ਕੋਊ ਨ ਨਿਬਹਿਓ ਸਾਥਿ ॥ 
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਇਹ ਬਿਪਤਿ ਮਹਿ, 
ਟੇਕ ਏਕ ਰਘੁਨਾਥ ॥੫੫॥ 

ਪਦ' #ਰਲ . ਸੈਗ-ਸੈਗੀ। ਸਭਿ-ਸਾਰੇ। ਤਜਿ ਗਏ--ਛੱਡ ਗਏ, 
ਛੱਡ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਸਾਥਿ-ਨਾਲ। ਇਹ ਬਿਪਤਿ ਮਹਿ-ਇਸ ਮੁਸੀਬਤ 
ਵਿਚ, ਇਸ ਇਕੱਲੇਂ-ਪਨ “ਵਿਚ । ਰਘੁਨਾਥ ਟੇਕ-ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ 
ਆਸਰਾ ।੫੫। 

#ਰਥ : ਹੇ ਨਾਨਕ ! ਆਖ-(ਜਦੋਂ ਅੰਤ ਵੇਲੇ) ਸਾਰੇ ਸਾਥੀ ਸੈਗੀ 
ਛੱਡ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਜਦੋਂ ਕੋਈ ਭੀ ਸਾਥ ਨਹੀਂ ਨਿਬਾਹ ਸਕਦਾ, ਉਸ 
(ਇਕੱਲੇੋ-ਪਨ ਦੀ) ਮੁਸੀਬਤ ਵੇਲੇ ਭੀ ਸਿਰਫ਼ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਹੀ ਸਹਾਰਾ 
ਹੁੰਦਾ ਹੈ (ਸੋ, ਹੇ ਭਾਈ ! ਸਦਾ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਸਿਮਰਿਆ ਕਰੋ)।੫੫। 


ਨਾਮੁ ਰਹਿਓ ਸਾਧੂ ਰਹਿਓ, 
ਰਹਿਓ ਗੁਰ ਗੋਬਿੰਦੁ ॥ 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਇਹ ਜਗਤ ਮਹਿ, 
ਕਿਨ ਜਪਿਓ ਗੁਰ ਮੰਤੁ ॥੫੬॥ 


੧੫੯ 


੧1 58100 280 2110॥ । €0) ੧੧811018121018/0010911.201------- 


ਪਦ ਅਰਲ “ ਰਹਿਓ-ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਸਾਥੀ ਬਣਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। 
ਸਾਧੁ-ਗੁਰੁ । ਗੁਰ ਗੋਬਿੰਦ-ਅਕਾਲ ਪੁਰਖ । ਕਿਨ-ਜਿਸ ਕਿਸੇ ਨੇ। ਗੁਰ 
ਮੰਤੁ-(ਹਰਿ-ਨਾਮ ਸਿਮਰਨ ਵਾਲਾ) ਗੁਰ-ਉਪਦੇਸ਼ ।੫੬। 

ਅਰਲ : ਹੇ ਨਾਨਕ ! ਆਖ--ਹੇ ਭਾਈ ! ਇਸ ਦੁਨੀਆ ਵਿਚ ਜਿਸ 
ਕਿਸੇ (ਮਨੁੱਖ) ਨੇ (ਹਰਿ ਨਾਮ ਸਿਮਰਨ ਵਾਲਾ) ਗੁਰੂ ਦਾ ਉਪਦੇਸ਼ ਆਪਣੇ 
ਅੰਦਰ ਸਦਾ ਵਸਾਇਆ ਹੈ (ਤੇ ਨਾਮ ਜਪਿਆ ਹੈ, ਅੰਤ ਵੇਲੇ ਭੀ 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ) ਨਾਮ (ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ) ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, (ਬਾਣੀ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ) 
ਗੁਰੂ ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਅਕਾਲ ਪੁਰਖ ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਹੈ ।੫੬। 


ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਉਰ ਮਹਿ ਗਹਿਓ, 
ਜਾ ਕੈ ਸਮ ਨਹੀ ਕੋਇ॥ 
ਜਿਹ ਸਿਮਰਤ ਸੈਕਟ ਮਿਟੈ, 
ਦਰਸੁ ਤੁਹਾਰੋ ਹੋਇ ॥੫੭॥੧॥ 
ਪਦ ਅਰਲ - ਉਰ--ਹਿਰਦਾ । ਉਰ ਮਹਿ-ਹਿਰਦੇ ਵਿਚ । ਗਹਿਓ-- 
ਫੜ ਲਿਆ, ਪੱਕੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵਸਾ ਲਿਆ। ਜਹ ਕੈ ਸਮ-ਜਿਸ (ਹਰਿ-ਨਾਮ) 
ਦੇ ਬਰਾਬਰ । ਜਿਹ ਸਿਮਰਤ--ਜਿਸ ਹਰਿ-ਨਾਮ ਨੂੰ ਸਿਮਰਦਿਆਂ । ਸੈਕਟ- 
ਦੁੱਖ-ਕਲੋਸ਼ ।੫੭ 
ਅਰਥਾਂ : ਹੇ ਪ੍ਰਭੂ ! ਜਿਸ ਮਨੁੱਖ ਨੇ ਤੇਰਾ ਉਹ ਨਾਮ ਆਪਣੇ ਹਿਰਦੇ 
ਵਿਚ ਵਸਾਇਆ ਹੈ, ਜਿਸ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਦਾ ਹੋਰ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਅਤੇ ਜਿਸ 
ਨੂੰ ਸਿਮਰਿਆਂ ਹਰੇਕ ਦੁੱਖ-ਕਲੋਸ਼ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਤੇਰਾ 
ਦਰਸ਼ਨ ਭੀ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।੫੭੧ 


੧੬੦ 
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